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— Девочки, кофе хотите? — спросил Мэт, заглядывая в режиссерскую.
Его губы привычно изгибались в едва заметной, но с оттенком таинственности улыбке, словно он знал нечто такое, о чем прочие сотрудники телекомпании ТВ-32 даже не догадывались. В некотором смысле так оно и было, потому что именно Мэт частенько приносил слухи, сплетни и прочие кривотолки. Но уж затем новость почти мгновенно становилась всеобщим достоянием, так как двадцатидвухлетний Мэт Келли подвизался на телеканале в роли всеобщего помощника. Его мечтой было освоить профессию ведущего программы новостей.
— Конечно, хотим… когда же мы не хотели кофе? — откликнулась одна из «девочек», Клара Уоткинсон, тучная, средних лет дама, редактор ток-шоу «Найдем решение вместе». — Правда, Шерри?
Вопрос — или, скорее, утверждение — адресовался Шерилин Джордан, ведущей вышеупомянутого шоу. Полным именем ее никто и никогда не называл: Шерри — и все, даже в прямом эфире. Возможно потому, что, несмотря на свои двадцать пять лет, выглядела она очень юной и свежей. Стройная, изящная, с миловидным, окруженным буйными каштановыми кудрями лицом и изумрудного оттенка глазами, в которых всегда ощущалась улыбка, Шерри была как картинка. Вдобавок ее будто окружала аура благожелательности, что лишь придавало ей очарования. Зрители Шерри обожали, а рейтинги ток-шоу «Найдем решение вместе» были неизменно высоки.
Правда во всем этом присутствовало одно «но», суть которого редактор Клара Уоткинсон не без грустного вздоха выразила следующими словами: популярность растет, а доходы падают.
Подобный парадокс они с Шерри обсуждали едва ли не ежедневно, правда вполголоса и без свидетелей, так как лишиться места и остаться совсем без работы ни одной из них не хотелось. Сходились на том, что если бы руководство организовало еще две-три передачи, подобные ток-шоу «Найдем решение вместе», то наверняка бы появилось больше рекламодателей и как следствие улучшилось финансовое положение сначала телекомпании, а затем и ее сотрудников. Но об этом оставалось лишь мечтать. Прежде чем что-то получить, нужно сначала вложить. Однако владелец телеканала ТВ-32, скряга Марк Линдсон, желал только получать. А без вложений еще две популярные передачи не создашь.
Кроме того, до конца срока правления Марка Линдсона оставались считаные дни. Примерно месяц назад по здешним коридорам, кабинетам и студиям прокатилась ошеломляющая новость: компания ТВ-32 переходит к новому хозяину. Марк Линдсон продал ее — притом, похоже, неожиданно для самого себя. Если верить слухам, ему предложили сумму, от которой он не смог отказаться. Во всяком случае, так утверждал все тот же Мэт Келли, добавляя, что в одном из приватных телефонных разговоров Марк Линдсон назвал свое предприятие нерентабельным.
— Слышал собственными ушами, — клялся Мэт, — провалиться мне на этом месте. Я ему как раз минералку занес, а он так увлекся телефонной беседой, что меня вроде даже не заметил. Говорит, мол, ну и чудак, выложил такие деньги за нерентабельное предприятие. И еще: дескать, сам удивляюсь, зачем этому парню понадобился убыточный бизнес. То есть покупателю, — пояснил Мэт, как будто и так не было ясно, о ком идет речь. — Еще наш шеф добавил, что у того парня, видно, куры денег не клюют. Затем немного послушал, что ему говорили, и со смешком обронил: вот именно, пусть сам и вкладывает средства в развитие. А дальше слушать я не мог — не осталось причин задерживаться в кабинете.
Спустя некоторое время стало известно имя нового владельца — Брендон Рейд. Впрочем, оно никому ничего не сказало. Видя всеобщее недоумение, Мэт пообещал разузнать детали… и сдержал слово.
В один прекрасный день, заговорщицки улыбаясь, он сообщил, что Брендон Рейд человек действительно состоятельный. Их семья разбогатела, выгодно вложив деньги в акции нескольких компаний тяжелой промышленности.
— Позже они открыли собственный бизнес, — рассказывал Мэт. — Дед этого Брендона Рейда вроде инженер электронщик, а отец специалист в области… э-э-э… нанокибернетики, если не ошибаюсь. Они основали бюро по… — он сморщил лоб, будто пытаясь то ли вспомнить что-то, то ли сосредоточиться, — разработке и внедрению точных технологий, кажется так. Говорят, довольно скоро это бюро превратилось в крупную компанию. Потом пошли заказы НАСА, и доходы семьи еще больше увеличились. Так что, судя по всему, наш телеканал приобрел человек небедный. — Почему-то понизив голос почти до шепота, Мэт добавил: — Миссис Найтс, наша уборщица, по секрету рассказала мне, что новый босс уже побывал здесь как-то вечерком, в сопровождении нашего шефа… то есть пока еще нашего. Тот все ему показал, что-то они обсуждали, потом вместе вышли и направились к лифту. Миссис Найтс говорит, будто бы какой-то ремонт затевается…
С тех пор, в напряженном ожидании, прошел месяц. Ремонт действительно был произведен — в кабинете Марка Линдсона. Сам он переместился в другое помещение, хотя в последнее время на телеканале почти не появлялся. По большому счету ему уже почти нечего было здесь делать.
Сотрудники по инерции продолжали работать, телевизионные программы выходили как и прежде, но в кабинетах и студиях витала тревога. Все будто затаили дыхание в ожидании перемен.

Шерри поочередно улыбнулась Кларе и Мэту.
— Точно, без кофе не обойтись — он работать помогает. Без него у меня даже сообразительность ухудшается.
Клара покачала головой.
— Что работа, я без кофе жить не могу! Пока не выпью утром чашечку, до тех пор не чувствую себя человеком.
— Надо же… — сочувственно цокнул языком Мэт, направляясь к ним с кофейником в руке. — Что так?
Всякий раз, оказываясь рядом с Мэтом, Шерри пыталась понять, какого цвета у него волосы, но ответа не находила. Мало того что он был коротко стрижен, так вдобавок покрывающая его макушку поросль словно обладала способностью менять оттенок при различном освещении.
— Давление, будь оно неладно! — вздохнула Клара, подставляя чашку, чтобы Мэт наполнил ее ароматным напитком. — Всю жизнь страдаю от низкого давления. Поэтому, если большинство людей просто наслаждается кофе, я принимаю его как лекарство.
Шерри тоже вынула из нижнего ящика своего рабочего стола чашку.
— Новости есть, Мэт?
Тот расплылся в самодовольной улыбке.
— Разумеется.
Шерри невольно напряглась, по опыту зная: чем шире улыбается Мэт, тем хуже оказываются известия.
— Ходит слушок, что у нас ожидается сокращение штата.
Клара ахнула.
— Что ты говоришь!
— Что слышал, — пожал Мэт плечами. — Кевин Моссли из бухгалтерии говорит, что новый босс уже вызывал к себе в гостиницу нашего главного бухгалтера, долго изучал финансовую картину телекомпании, а потом высказался в том духе, мол, зачем так раздули штат. И еще добавил, что дела следовало бы вести иначе.
Воцарилось молчание. Шерри и Клара переглянулись, затем посмотрели на Мэта, и тот вновь пожал плечами. После чего, отхлебнув кофе, Клара задумчиво произнесла:
— Хм, может, и начнутся здесь перемены к лучшему, но уже без кого-нибудь из нас…
Шерри заставила себя улыбнуться, хотя перспектива остаться без работы, особенно сейчас, когда так нужны деньги, не могла ее радовать.
— Зачем же так мрачно… Будем надеяться, что все обойдется.
— Да-да, — бегло взглянула на нее Клара, — у тебя надежда есть. Даже уверенность. А у меня вряд ли. Да и у Мэта тоже.
Шерри слегка смутилась.
— Почему ты думаешь, что я не могу попасть под сокращение? По-моему, я не исключение, мне тоже грозит…
— Ничего тебе не грозит, — махнула Клара рукой. — Тебя-то уж точно не уволят.
— Хорошо бы, конечно, но…
— Брось, — вздохнула Клара. — Даже не сомневайся — тебе волноваться не о чем. Ты ведешь наше единственное ток-шоу, и…
— Ах, вот почему! — усмехнулась Шерри. — Но я не одна в нем участвую. Вспомни, сколько людей задействовано в подготовке ток-шоу! Без тебя, например, я вообще как без рук. Если бы во время эфира ты не сидела за редакторским пультом, я наверняка не раз оказалась бы в трудном положении. Помнишь, как ты выручила меня подсказкой, когда тот чиновник из городского совета принялся сыпать юридическими терминами? А тот, другой раз, когда у меня отказала гарнитура и я не могла тебя слышать? Туго мне тогда пришлось…
— Помню, — вздохнула Клара. — Но ты вышла из положения. И еще выйдешь, если потребуется. Используешь какую-нибудь из наших маленьких хитростей, и все будет в порядке. Так что, если меня не окажется на рабочем месте, зрители этого даже не заметят. А вот если тебя убрать или даже заменить кем-то другим, то сразу начнутся телефонные звонки и электронный почтовый ящик распухнет от писем. При этом всех будет интересовать лишь одно — куда делась очаровательная Шерри Джордан!
Клара произнесла это без малейшего оттенка зависти или иного негативного чувства, просто констатировала факт, и все. Но именно это заставило Шерри порозоветь от смущения.
— Перестань, иначе Мэт подумает, будто я напрашиваюсь на комплименты.
— Не подумаю, — ухмыльнулся тот. — Тебе не нужно напрашиваться. Всякий, кто тебя увидит, сразу начет говорить комплименты. Такова уж твоя участь.
Клара хихикнула. Пришлось улыбнуться и Шерри.
— Не преувеличивайте, пожалуйста.
— Да ладно тебе, — пробормотала Клара, вновь поднося чашку к губам. — Сама прекрасно знаешь, что у тебя яркая внешность.
— А меня не уволят, — уверенно произнес Мэт, возвращая разговор в прежнее русло.
Клара и Шерри одновременно взглянули на него.
— Это почему же? — удивилась Клара. — Снова что-то разнюхал?
Мэт сморщил нос.
— В этом нет необходимости, и так все ясно.
Шерри и Клара переглянулись. Затем последняя произнесла:
— Признаться, я не прочь услышать объяснение.
— Я тоже, — подхватила Шерри.
Мэт посмотрел сначала на одну, потом на другую.
— Что тут непонятного? Мэт нужен всем. И вам, и бухгалтерии, и менеджерам, и операторам, и осветителям, а студийные техники без меня вообще как без рук… Словом, Мэт Келли необходим телеканалу ТВ-32!
Повисла короткая пауза.
— Браво! — с ироничной усмешкой воскликнула Клара спустя несколько мгновений. — Вот что значит оптимистический взгляд на жизнь. Пример, достойный подражания… — Она допила кофе и вновь подставила Мэту чашку. — Значит, говоришь, новый босс… как его… Брендон Рейд… остановился в гостинице?
Мэт важно кивнул.
— Именно.
— Надо же, и почему тебе всегда все известно! — с досадой покосилась на него Клара.
Он гордо поднял подбородок.
— Потому что я не сижу сложа руки, а готовлюсь стать ведущим программы новостей. Я даже знаю, в какой…
Захватив заново наполненную кофе чашку, Клара подошла к окну и выглянула на улицу. Отсюда, с высоты двенадцатого этажа, открывалась панорама залитого солнцем Финикса. Однако Клара не стала любоваться урбанистической картиной. Скользнув взглядом по сверкающим окнам соседнего делового центра, она озабоченно заметила:
— Если так пойдет дальше, кондиционер придется включать с самого утра. Еще десяти нет, а уже такая жара. — Потом, нахмурившись, добавила: — А может, и не придется, если уволят… Впрочем, не стоит унывать раньше времени. — Вернувшись за стол и глотнув кофе, Клара вновь взглянула на Мэта: — Так ты уже и название придумал?
Тот недоуменно вскинул брови.
— Это вы о чем?
— Ты ведь только что сказал, что готовишься стать ведущим программы новостей и даже знаешь какой. Вот я и спрашиваю — наверное, название придумал? А может, и новую концепцию изобрел, ты ведь у нас парень талантливый.
В последних словах Клары сквозила ирония, однако Мэт оставил данный факт без внимания.
— Да нет, я имел в виду, что знаю, в какой гостинице остановился наш новый босс!
— О, всего-то… Ну и в какой?
— В Гранд-отеле! — выпалил Мэт.
Клара пожала плечами.
— Что ж, человек состоятельный… Не в мотеле же ему жить…
Шерри молча отпивала кофе мелкими глотками и думала о том, как может усложниться ее личное положение с приходом стремительно приближающихся перемен.
Видя, что на этот раз его осведомленность не произвела особого впечатления, Мэт обиженно поджал губы.
— Ладно, пойду, задержался тут у вас. Меня и другие ждут.
С этими словами он скрылся в коридоре, не забыв прихватить значительно опустевший кофейник.
Проводив его взглядом, Клара удрученно протянула:
— Ну и дела… Вот завертелось, только успевай поворачиваться! Знать бы еще, что за человек этот Брендон Рейд. Ведь может оказаться тем еще типом.
— Что ты имеешь в виду? — с беспокойством взглянула на нее Шерри.
Клара усмехнулась.
— Его деловые и личностные качества.
— Кажется, понимаю, — задумчиво обронила Шерри. — Мне самой не нравятся бизнесмены, которых интересуют исключительно доходы.
— О, эта категория еще ничего, — возразила Клара.
Чудесные изумрудные глаза Шерри удивленно округлились, и она, даже о том не догадываясь, стала еще красивее.
— Ты так думаешь?
— Должна тебя разочаровать, бывают варианты похуже, — хмыкнула Клара.
— В самом деле? Это как?
— Это когда человек ничего в телевидении не смыслит, но считает своим долгом всюду совать нос и всех поучать.
На миг задумавшись, Шерри энергично закивала.
— Да-да, согласна, такие индивидуумы еще неприятнее!
— Терпеть не могу смену руководства, — продолжила Клара. — Только привыкнешь к одному начальнику, как приходит другой, и тогда начинай все сначала. Новые требования, новые вкусы, новые капризы… Эх, и почему я сама не начальник!
Шерри рассмеялась.
— Не печалься, у тебя еще все впереди!
Но Клара махнула рукой.
— Вряд ли. Тут хотя бы под сокращение штата не попасть… Хотя если окажется, что новый босс дрянь дрянью, то как бы еще самой не пришлось увольняться.
Шерри поморщилась.
— Ну почему тебе все видится в мрачных тонах!
— Потому что я обладаю кой-каким жизненным опытом.
— А, по-моему, у тебя просто испортилось настроение, только и всего. Вот погоди, появится этот Брендон Рейд, посмотрим на него и… и как знать, возможно, он еще окажется приятным человеком.
Клара устремила на Шерри задумчивый взгляд.
— Приятным, говоришь?
— Ну да! Зачем заранее думать о нем плохо?
С губ Клары слетел язвительный смешок.
— Дорогая моя! Не хочу тебя пугать, но… — Она умолкла, будто ей впрямь неприятно было о чем-то упоминать.
В глазах Шерри промелькнуло беспокойство.
— Ты уже меня напугала, так что говори.
— Да нет, я… — Клара отвела взгляд.
Это еще что такое, промелькнуло в голове Шерри. К чему она клонит?
— Клара, мы с тобой вот уже два года как вместе работаем, и между нами никогда не было недоговоренностей. Если есть что сказать, выкладывай. Иначе… я обижусь!
— Боюсь, ты обидишься, если я скажу…
— Нет-нет, давай начистоту. Возможно, у тебя какие-то претензии ко мне…
— Вот еще! Речь вообще не о тебе. То есть то, о чем я подумала, тебя затрагивает, но лишь косвенно. Вообще же мне хотелось сказать о Брендоне Рейде.
Брови Шерри удивленно взлетели.
— Так ты тоже имеешь какие-то сведения о нем!
— Если бы! — усмехнулась Клара. — Мне известно об этом человеке не больше твоего. То, что я собираюсь сказать, относится исключительно к области предположений, но… Словом, мои опасения вполне могут оправдаться.
Шерри откинулась на спинку вертящегося кресла.
— И все это каким-то образом касается меня?
— Увы… — вздохнула Клара.
Несколько мгновений Шерри смотрела на нее, затем негромко рассмеялась.
— Брось, ты меня разыгрываешь! Я нового босса в глаза не видела, а он, соответственно, меня, так что нас ничто не связывает.
С губ Клары вновь слетел вздох.
— Пока — да. Но кто знает, как все обернется…
Шерри вновь взяла чашку, которую перед тем поставила на стол.
— Ты говоришь загадками. Или перестань напускать тумана, или прекратим этот разговор. Сегодня дел полно, и, пока нас не уволили, нужно выполнять свои обязанности.
Клара посмотрела на нее, будто взвешивая про себя, стоит ли развивать затронутую тему, затем произнесла:
— Так и быть, скажу. Но, повторяю, не обижайся.
— Хорошо, хорошо, не тяни! — воскликнула Шерри. — И без того заинтриговала меня.
— Собственно, говорить особенно нечего. Просто мне пришло в голову, что кроме всего прочего наш новый босс может оказаться бабником.
Шерри разинула рот.
— Ах, вот ты о чем… Но что дает тебе основания для подобных утверждений?
— Хм, разумеется, это всего лишь предположение. Правда основанное на множестве историй из жизни состоятельных мужчин. У этих баловней судьбы привычки известные — хочу, и все!
Шерри отвела взгляд.
— Ну, этого можно ожидать не только от богатеев…
Что-то в ее тоне заставило Клару насторожиться. Действительно, они с Шерри проработали два года, однако та почти ничего не рассказывала о себе. Например, Клара понятия не имела о ее личной жизни, хотя сама без умолку трещала о своем приятеле, с которым недавно начала вести совместное, под одной крышей, существование — до того они лишь встречались.
В этом смысле о Шерри не было известно ничего. Есть у той близкий друг или нет, Клара не знала. Хотя сгорала от любопытства. Ее вообще очень сильно интересовало то, как сослуживцы живут вне работы. И она имела подобные сведения о многих. Кроме Шерри. Хотя — вот парадокс — именно с Шерри ей доводилось общаться больше всего, ведь они готовили и проводили одну и ту же передачу.
То есть Кларе было известно, что Шерри недавно исполнилось двадцать пять лет. В таком возрасте девушки — или молодые женщины, можно и так сказать, — как правило, имеют если не мужа, то приятеля. А Шерри что?
Ну, мужа-то у нее точно нет — обручальное кольцо на пальце отсутствует. И даже если допустить, что Шерри просто его не носит… нет, все равно она не замужем.
Так есть у нее мужчина или нет? Вон сколько поклонников из числа телезрителей порой проходу не дают, толпой стоят у входа в здание, где разместился канал ТВ-32!
Вновь исподтишка покосившись на Шерри, Клара в который раз подумала, что ту окружает странная аура невинности. Из-за внешней хрупкости, что ли? Или все дело в выражении необыкновенных зеленых глаз? А может, романтические кудри создают подобное впечатление?
Как бы то ни было, Клара не собиралась расспрашивать Шерри о ее личной и, тем более, интимной жизни. Эдак легко испортить отношения — и как потом продолжать совместную работу?
Пока в голове Клары вертелись подобные мысли, Шерри тоже о чем-то размышляла. Наконец произнесла:
— Хорошо, допустим, ты права, многие богатеи действительно привыкли потакать своим желаниям, но…
— Что? — насмешливо обронила Клара, вынимая из сумки и распечатывая пачку песочного печенья.
Шерри слегка пожала плечами.
— Я лишь пытаюсь быть объективной. Ведь мы даже не знаем, сколько этому Брендону Рейду лет. Может, он старый и женщины его давно не интересуют! А ты сразу — бабник…
— Старый? Хм… не думаю. Можно миссис Найтс расспросить, уборщицу. Мэт вроде сказал, она нового босса видела.
Шерри безразлично двинула плечом.
— Незачем. Скоро он появится здесь собственной персоной, тогда и посмотрим.
— Ну да, ну да… — Клара сжевала одно печенье, механически вынула второе, потом вдруг спохватилась и протянула пачку Шерри. — Угощайся!
Та качнула головой.
— Спасибо, я завтракала.
— Я тоже, но ведь это не еда…
— А что? И потом ты, кажется, объявила, что начинаешь худеть.
Клара обескураженно замерла, перестав жевать. Затем растерянно взглянула на пачку печенья.
— Точно! Как же я забыла?
— То-то, — улыбнулась Шерри. — Подумай лучше об этом, а не о том, бабник наш новый босс или нет. Вообще не понимаю: если даже он бабник, то при чем тут я? Ведь ты на это намекала, правда?
— Намекала? — машинально повторила Клара, все еще продолжая мрачно разглядывать пачку.
— Ты же сказала, что твои предположения о характере нового босса косвенным образом затрагивают и меня!
— Мм… ну да. — Выйдя из оцепенения, Клара со вздохом сунула пачку печенья в ящик своего письменного стола. — Потому что ты красива. Тебя невозможно не заметить, на тебе останавливается взгляд. Уж будь уверена, искатель приключений не оставит тебя без внимания.
Нахмурившись, Шерри некоторое время размышляла над услышанным. Наконец в два глотка допила кофе и поставила чашку на стол.
— По-моему, тебе просто нравится пугать меня. На это скажу следующее: я предпочитаю решать реальные проблемы, а до надуманных мне дела нет. Жизнь и без того достаточно сложна.
— Ох, тоже верно, — согласилась Клара.
— А раз так, давай работать. Пора поразмыслить над новой передачей. Ток-шоу пока никто не отменял…
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Вот дьявол, и как только Клара угадала!
Эта мысль не давала Шерри покоя со вчерашнего дня. Вернее, с того самого момента, когда в их редакторскую в сопровождении главного менеджера и секретарши заглянул Брендон Рейд. Он наконец-то официально вступил в права владения телекомпанией и делал первый обход.
— А здесь, — сказал главный менеджер, делая плавный жест в сторону сидящих за компьютерами Шерри и Клары, — мозговой центр самой высокорейтинговой нашей передачи, ток-шоу «Найдем решение вместе».
Именно в этот момент Шерри впервые прямо посмотрела на Брендона Рейда, сразу же будто наткнувшись на его пристальный взгляд. Самым поразительным и тревожным оказалось то, как при виде ее вспыхнули пронзительные синие глаза человека, от которого она отныне зависела. Ведь как ни верти, а Брендон Рейд здесь главный.
И никакой он не старый, даже наоборот. Скорее всего, едва перевалило за тридцать. Однако красивая осанка, уверенная манера держаться, внимательное выражение глаз придают ему солидности. Хотя некоторый налет заносчивости тоже присутствует.
Стоило Шерри встретиться с взглядом Брендона Рейда, как она поняла, что вызвала у него чисто мужской интерес. Тысячу раз права была Клара, подозревая нового босса в пристрастии к слабому полу! Надо же, как быстро подтвердились ее предположения…
Под конец пребывания Брендона Рейда в режиссерской у Шерри не сталось сомнений, что очень скоро он предпримет определенные действия в ее направлении. Нечего и говорить, что это открытие ее абсолютно не порадовало.
— Как, и это все? — удивленно обронил Брендон Рейд, переводя взгляд с Шерри на Клару и обратно. — Мозговой центр из двух человек? Неужели в подготовке ток-шоу больше никто не участвует?
— О, разумеется, в распоряжении режиссера несколько помощников, — пояснил главный менеджер. — У них есть отдельное помещение. Режиссер Клара Уоткинсон, — добавил он, взглянув на Клару. — А это ведущая, Шерри Джордан.
Взгляды Шерри и Брендона Рейда вновь встретились. Секунду помедлив, тот кивнул, и по спине Шерри почему-то побежали мурашки.
Кого-то он ей напоминал, но она никак не могла сообразить, кого именно…
Все это происходило вчера, а сегодня Брендон Рейд вызывал сотрудников к себе и беседовал с каждым по отдельности. Для некоторых разговоры эти кончились не очень хорошо. В частности, были уволены все бухгалтеры за исключением главного — то есть два человека. Количество электриков сокращено до трех, один, с его согласия, переведен в осветители.
Были и другие потери, поэтому неудивительно, что Клара сильно волновалась, отправляясь на беседу к новому боссу. Однако, когда вернулась, по ее улыбке было видно, что все обошлось.
Затем настал черед Шерри.
Переступив порог заново отделанного кабинета, который прежде принадлежал Марку Линдсону, и встретив взгляд Брендона Рейда, Шерри пожалела, что два года назад не устроилась в какую-нибудь другую телекомпанию. Ох, если бы знала, что здесь сменится владелец и вместо прежнего появится этот самоуверенный красавец, точно предприняла бы поиски другого места!
Одно дело заниматься тем, что тебе нравится, организовывать и вести популярную телепрограмму, и совсем другое — иметь в начальниках этакого самодовольного и самонадеянного плейбоя.
В душе Шерри взметнулась волна протеста. И было от чего: Брендон Рейд смотрел на ее губы так напряженно, что его взгляд ощущался почти как поцелуй.
Поймав себя на этой мысли и живо представив, как Брендон Рейд наклоняется к ее губам, Шерри вздрогнула. Ничего не возмущало ее больше, чем представители так называемой сильной половины человечества, пребывающие в уверенности, что всякая женщина, на которую они положили глаз, может им принадлежать. А этот вдобавок осознает, что он ее босс, и наверняка вообразил, будто может властвовать над ней. Но уж это вряд ли!
Если бы еще он был не так красив…
Вчера Шерри об этом как-то не думала, а сейчас, вновь увидев Брендона Рейда, осознала, что перед ней едва ли не самый красивый мужчина из всех встреченных ею ранее. И, скорее всего, самый состоятельный. Уж побогаче Марка Линдсона, это точно. О преимуществах же во внешности и говорить не приходится. Марк Линдсон роста чуть выше среднего, с брюшком, залысинами, носом-кнопкой и постоянной порослью волосков на щеках и подбородке. Как бы ни оделся, всегда выглядит каким-то помятым.
В отличие от него Брендон Рейд чисто выбрит, его густые темные волосы аккуратно подстрижены, осанкой он похож на легкоатлета, ширине плеч позавидовал бы и профессиональный пловец. Глаза темно-синие, выразительные, взгляд пристальный — в эту минуту так просто пронзительный, — нос прямой, из тех, что именуются «римскими». Губы красивые, но в их очертаниях нет и намека на приторность.
Такие парни, да еще и богатые, часто обладают завышенной самооценкой. В то же время они склонны занижать моральный уровень красивых женщин. Проще говоря, любую красавицу считают легкодоступной. Чем красивее, тем доступнее — такова их логика.
И если верить предчувствиям Клары, Брендон Рейд вознамерился заняться мной, размышляла Шерри. Ох, с каким же удовольствием я поставлю его на место! Пусть много о себе не воображает. Да, он босс, но это еще ничего не значит. Будь хоть сам Папа Римский, мною управлять у него не получится. А то, что разглядывает меня как выставленный на витрине манекен… что ж, на меня это не действует.
Тут Шерри изрядно кривила душой, так как взгляд Брендона Рейда не просто действовал на нее, а изрядно выводил из равновесия. С той минуты, как она вошла в кабинет, Брендон Рейд ни на мгновение не отвел от нее глаз. Казалось, его взгляд проникает сквозь одежду и скользит по обнаженной коже обжигающим лучом. Из-за этого Шерри чувствовала себя не просто голой, а беззащитной в том, что касалось ее женского естества.
Впору пожалеть о своей необычной внешности. О том, что, по словам отца, она похожа на красавицу-мать, которой не знала из-за развода родителей.
Отец, Пит Джордан, в прошлом водитель грузовика с радиокличкой «Питон», почти ничего не рассказывал Шерри о матери. Причина их развода была покрыта тайной. По сути, Шерри знала лишь то, что ее мать носила имя Эмми и копну каштановых кудрей. Да еще, что у той были такие же зеленые глаза, как и у нее. А на меня, говорил отец, ты почти не похожа, разве что нос мой. Шерри и сама в любой момент могла в этом удостовериться, стоило лишь посмотреть в зеркало.
О том же, что произошло между родителями, она могла лишь догадываться. Те развелись, когда ей было два с половиной годика, при этом суд оставил ее отцу. А от матери не осталось ничего, даже фотографии, — только запись в метрике Шерри, короткая строчка…
Неспешно оглядев Шерри с головы до ног и вновь посмотрев ей в лицо, Брендон Рейд едва заметно прищурился… и в эту минуту Шерри наконец поняла, кого он ей напоминает — Нолана! Человека, о котором даже вспоминать не хотелось…
Как же она сразу не сообразила! Ведь все, как говорится, лежит на поверхности. Правда Нолан, хоть и был недурен собой, такой яркой внешностью не обладал. Элегантности поменьше, мышц побольше. И глаза не синие, а стального оттенка, но взгляд точно такой же, самоуверенный и оценивающий.
Похоже, Брендон Рейд и Нолан — два сапога пара, подумала Шерри. Но Брендон Рейд еще и мой босс! Проклятье…
Хотя ей-то что волноваться? Пусть мистер Рейд беспокоится. Вот он пытается прожечь в ней взглядом дыру, а сам того не ведает, что напрасно старается. В каком-то смысле это даже забавно: ведь на самом деле, согласись она лечь с ним в постель, он оказался бы очень разочарован. И даже пожалел бы, что вообще предпринял нечто в этом направлении. По сути, Шерри сделала бы ему одолжение, отказавшись заниматься с ним сексом.
Правда справедливости ради следует признать, что таких предложений пока не поступало, но, судя по выражению глаз Брендона Рейда, подобное не за горами.
— Прошу! — негромко произнес тот, указав на одно из широких кожаных кресел, стоявших по бокам небольшого столика, образовывавшего букву «Т» с его собственным письменным столом.
Едва заметно усмехнувшись, Шерри двинулась вперед, чтобы затем спокойно опуститься в кресло.
— Благодарю.
Чего ей опасаться, Брендон Рейд находится достаточно далеко. Да и вряд ли он посмеет прикоснуться к ней здесь, в телестудии, где полным-полно сотрудников.
Шерри рассуждала правильно, но лишь отчасти, потому что Брендон Рейд сделал нечто неожиданное: дождавшись, пока она сядет, поднялся, обогнул свой стол и опустился в стоящее напротив кресло. Ноздри Шерри затрепетали, уловив запах его дорогого одеколона.
Затем Брендон Рейд обронил фразу, которая показалась Шерри странной:
— Вот вы и здесь!
Она слегка нахмурилась.
— Прошу прощения?
— Э-э-э… я имею в виду, что настало время нам побеседовать, — пояснил Брендон Рейд. При этом его взгляд скользнул по губам Шерри.
Кажется, собеседование не будет иметь к работе никакого отношения, подумала она. Однако очень скоро поняла, что ошиблась. Разговор имел к ее профессиональным занятиям самое непосредственное отношение, правда работодатель рассматривал ситуацию в довольно необычном ракурсе.
— Что вам предложить? — начал Брендон Рейд светским тоном. — Чай, кофе, а может, бренди — у меня в баре найдется бутылочка.
Уж не проверка ли это, усмехнулась про себя Шерри.
— Спасибо, в рабочее время не пью. Собственно, вообще почти не пью, так что…
Брендон Рейд расплылся в улыбке.
— Кто же говорит о выпивке! Так, бокал бренди с содовой… Не вижу в этом ничего особенного.
— Все равно… У нас не принято употреблять спиртное в рабочее время.
— Но я же ваш шеф! — воскликнул Брендон Рейд. — Если я сам предлагаю, значит можно!
— Понимаю, но… вынуждена отказаться.
— Боже правый, почему? Неужели боитесь меня?
Вот еще! Не дождешься…
— Что вы, мистер Рейд. Почему я должна вас бояться? Вы воспитанный человек, и вообще…
Да-да, так его! Этот психологический прием обычно срабатывает: человек, которому говорят, что он воспитанный, поневоле начинает вести себя соответственным образом.
Но, похоже, Брендон Рейд тоже знал эти уловки, потому что его красивые губы изогнулись в улыбке.
— Приятно, что вы считаете меня воспитанным, — медленно произнес он. — В таком случае я вообще не понимаю, почему вы отказываетесь от такого невинного напитка, как бренди с содовой!
По-своему он был прав, и Шерри даже подумала, не согласиться ли, но вовремя спохватилась — кто знает, сколько бренди окажется в бокале. И сколько содовой — пятнадцать капель?
— Мне еще работать сегодня, — уклончиво ответила она. — Голова должна быть ясной.
— Ах, в этом смысле… — протянул Брендон Рейд.
Шерри удивленно покосилась на него. Что такое? Он полагает, что на телевидении все развлекаются? Похоже, и тут Клара оказалась права: вероятно, Брендон Рейд относится к той категории начальников, которые мало что смыслят в конкретном деле, но непременно хотят руководить.
— Интересно, а над чем вам сегодня предстоит трудиться? — спросил Брендон, изучая взглядом очертания ее фигуры.
Шерри все никак не могла понять, неосознанно он это делает или намеренно, желая ее смутить.
— Нам с Кларой Уоткинсон нужно выработать критерии, по которым будет определяться победитель одного проводящегося среди телезрителей конкурса. Собственно, это конкурс зрительских симпатий, но все же следует дать людям какие-то ориентиры.
— Хм, что касается меня, то я и без того знал бы, за кого голосовать, — вкрадчиво произнес Брендон Рейд.
Разумеется, Шерри отметила про себя то, как вдруг изменился его тон, но все же машинально спросила:
— И за кого же?
Глаза Брендона Рейда вспыхнули.
— За вас!
Ох, только не нужно лести, с некоторой усталостью подумала Шерри. На меня это давно не действует. Оставь свои штучки для более впечатлительной особы.
Однако внешне она осталась спокойна. Время играть в открытую пока не пришло.



3


В следующую минуту выяснилось, что Брендон Рейд думает иначе.
— Ну, о ваших занятиях в рабочее время я узнал, теперь у меня другой вопрос. Не возражаете, если задам его?
Шерри пожала плечами. А если даже возражает, то что? Хозяин здесь Брендон Рейд, так что его вопрос можно считать риторическим.
— Ясно, — усмехнулся тот, будто прочтя ее мысли. — Итак, спрашиваю: что вы делаете сегодня вечером?
Как Шерри ни готовила себя внутренне к чему-то подобному, все равно вздрогнула от неожиданности. Какая, однако, прыть! Что ж, хочешь не хочешь, а придется противостоять.
Она слегка прищурилась.
— Простите?..
Брендон Рейд пристально взглянул на нее.
— Вы прекрасно слышали!
— Верно, — повела она бровью. — Но не понимаю, какое отношение к моей работе имеет то, чем я занимаюсь вечером.
Брендон Рейд посмотрел на ее пышные каштановые локоны.
— Бьюсь об заклад, что это естественный цвет.
— Простите?.. — с нажимом повторила Шерри.
— Вы не пользуетесь краской для волос. — Это прозвучало скорее как констатация факта, а не вопрос.
Шерри посмотрела прямо в пронзительно-синие глаза.
— Мистер Рейд, направляясь сюда, я меньше всего ожидала, что разговор пойдет о моих волосах. Это по меньшей мере странно.
— Почему же? Теперь вы моя… э-э-э… сотрудница, и я вправе задавать любые вопросы.
Услышав подобное заявление, Шерри плотно сжала губы. Ну и нахал! Кем он себя вообразил? И к чему эта многозначительная пауза после слова «моя»? Ух, даже мурашки по спине побежали…
— Вынуждена возразить, мистер Рейд. Задавать вопросы вы действительно можете, но лишь относящиеся к работе. Моя личная жизнь касается только меня.
Произнеся достойную, по ее мнению, отповедь, Шерри внутренне напряглась, готовясь к самому плохому, вплоть до увольнения, однако Брендон Рейд лишь рассмеялся.
— Ошибаетесь! Как хозяин телеканала, я обязан заботиться о своих сотрудниках.
И охота же ему валять дурака, подумала Шерри. Впрочем, он просто развлекается.
— Разумеется, обязаны заботиться — в рамках трудового законодательства. Прочее лежит вне зоны вашей ответственности, поэтому вам и утруждаться не нужно.
Брендон Рейд поморщился.
— Ну зачем вы так! К чему весь этот официоз? Мы мило общаемся, я поинтересовался, каковы ваши планы на вечер. Вопрос, по-моему, совершенно невинный, а вы почему-то приняли его в штыки.
— Потому что мой досуг вас не касается, — сдержанно заметила Шерри.
Дьявол, и откуда только взялся этот Брендон Рейд! И без того проблем не оберешься, так еще он тут, со своими подходцами… Неужели придется искать другую работу?
— Ошибаетесь, ваш досуг имеет ко мне самое непосредственное отношение! — блеснул глазами Брендон Рейд.
Не удержавшись, Шерри в третий раз произнесла:
— Простите?!
Брендон Рейд хлопнул ладонью по колену.
— Боже правый, что вы так удивляетесь! Я приглашаю вас поужинать со мной вечером, и тогда наш досуг станет общим. Видите, как просто!
Поужинать… Ну да, конечно. И на том конец?
— Знаю я все это, — отворачиваясь, фыркнула Шерри. — Сначала мы поужинаем, потом прогуляемся под луной, а дальше что? Закатимся к вам в гостиницу?
— Был бы счастлив, если бы это действительно произошло, — быстро произнес Брендон Рейд.
Прищурившись, Шерри воззрилась на него.
— А вам не приходило в голову, что я могу быть замужем?
— Разумеется, — кивнул он. — И я позаботился о том, чтобы в данном вопросе не возникло недоразумений. Вы не замужем, Шерри. Я прекрасно это знаю, так что не тратьте силы, убеждая меня в обратном.
Она нахмурилась.
— Откуда вам известно, что я не замужем? Вы наводили обо мне справки?
Брендон Рейд улыбнулся.
— Вы считаете информацию о своем семейном положении закрытой?
Шерри прикусила губу. Как ни прискорбно, Брендон Рейд прав. На телеканале всем известно, что она не замужем. Да и большинство поклонников ток-шоу «Найдем решение вместе» осведомлено об этом — ее поклонников, если точнее.
— Постойте, а ведь вы тоже наводили обо мне справки! — вдруг воскликнул Брендон Рейд.
Да-да, помечтай…
— С чего вы взяли? — сухо обронила она.
— А кто сказал «закатимся к вам в гостиницу»? — лукаво прищурился Брендон Рейд. — Выходит, вам известно, где я живу?
— Но… — Шерри даже слегка растерялась.
— Вот и попались! — протянул Брендон Рейд. — Итак, что мы имеем? Вы не замужем, вас интересует моя жизнь, и вечером вы ничем особенным не заняты, иначе давно сказали бы об этом. Из всего перечисленного следует лишь один вывод: ничто не мешает нам отправиться сегодня в ресторан. Более того, глупо было бы этого не сделать!
Увидев самодовольную улыбку на губах своего визави, Шерри почувствовала сильное желание произнести какую-нибудь колкость. Ей потребовалось немало усилий, чтобы сдержаться. Спорить она тоже не стала. Лишь обронила коротко:
— Вынуждена вас разочаровать: все-таки я буду занята.
Шерри не сомневалась в том, что Брендон Рейд не воспримет отказ всерьез. Так и получилось.
— Хорошо, сегодня не можете, перенесем на завтра. Обещаю, скучать вам не придется. В моем обществе дамы никогда не скучают.
Ох, какая самоуверенность! Так и хочется сказать: остыньте, мистер, зря растрачиваете красноречие. В этот раз вы положили глаз не на ту девчонку!
— Правда-правда, — продолжал Брендон Рейд, ни на секунду не сводя с Шерри глаз. — Жду не дождусь, когда смогу доказать, что мои слова — не пустая бравада. Честное слово, горю желанием. Весь будто в лихорадке!
Какое желание он имеет в виду?
Шерри смерила Брендона Рейда взглядом.
— Сочувствую.
Тот предпочел оставить без внимания иронию, которой были наполнены эти слова.
Впрочем, не исключено, что Брендон Рейд вообще редко присушивался к тому, что говорят женщины. Чего ждать от взбалмошных созданий, которые только и делают, что грезят о новых нарядах и мужчинах! Пусть некоторые из них довольствуются тем, что их заметили. И не кто-нибудь, а он, Брендон Рейд!
Хотя, как знать, не исключено, что у него впрямь не случалось осечек, подумала Шерри. Он человек состоятельный, а среди женщин впрямь немало падких на деньги. Кроме того, вполне допускаю, что он хорош в постели… Только мне-то что за дело до его талантов?
Шерри едва сдержала злорадную усмешку, представив себе, как вытянется красивое лицо Брендона Рейда, когда он услышит окончательный отказ.
— Так что же, завтра вечером встречаемся? — негромко произнес тот. — Надеюсь, завтра-то вы свободны?
Однако она качнула головой.
— Увы, завтра тоже занята.
Брендон Рейд слегка нахмурился.
— Как, и завтра? Неужели идете на свидание с другим?
Услышав это, Шерри почувствовала, что ее раздражение готово выплеснуться наружу. Что он о себе вообразил? И вообще, кто такой, чтобы она перед ним отчитывалась!
Гордо приподняв подбородок, Шерри произнесла ледяным тоном:
— Нет, мистер Рейд, никаких свиданий у меня в ближайшее время не ожидается. В том числе и с вами. Зарубите это себе на носу!
Последняя фраза явно была лишней, но Шерри уже понесло.
Зато каким удовольствием было наблюдать за Брендоном Рейдом! Нет, его физиономия не вытянулась, однако в глазах появилось такое удивленное выражение, что Шерри едва не расхохоталась.
— Что вы хотите этим сказать? — пробормотал он.
— Только то, что вы слышали!
Брендон Рейд на миг задумался.
— Ну, я услышал, что в ближайшее время у вас со мной свидания не ожидается… А, понял! Вероятно, вы намекаете, что со встречей нам придется подождать?
Нам… Нет, как вам это нравится?!
— Нам, — с нажимом произнесла Шерри, — не придется.
В этот раз Брендон Рейд оказался более сообразительным.
— То есть не нам, а мне? Что ж, если нужно, готов подождать… только недолго!
— Ну, знаете! — Шерри решительно поднялась с кресла. — Это переходит всякие границы! Знаете, как называется то, что между нами сейчас происходит? Домогательство! Причем на рабочем месте. И, между прочим, в криминальном кодексе на этот случай существует особая статья!
Шерри надеялась, что упоминание об уголовной ответственности отрезвит нового босса, но реакция того оказалась неожиданной.
— Успокойтесь, ни о каком криминальном преследовании не может быть и речи. — Он вдруг хохотнул. — Чтобы я подал на вас в суд за домогательство? Смешно… Ей-богу, вы такая шутница! Мне даже в голову не пришло бы… И вообще, в чем проблема? Мы условились о свидании, как говорится, полюбовно, так что у меня нет к вам никаких претензий.
Что ж, под конец этой беседы одна физиономия все-таки вытянулась. И, как ни странно, речь шла о Шерри. Она попросту разинула рот.
— Что такое? Я не ослышалась? У вас нет претензий ко мне?
Брендон Рейд улыбнулся.
— Ни единой.
— Но… — Шерри задыхалась от возмущения. — Но это я могу предъявить претензию… Я — слышите? — а не вы!
Повисла пауза. Брендон Рейд смотрел на Шерри с каким-то непонятным выражением. Наконец подчеркнуто спокойно произнес:
— Вы упомянули о домогательстве на рабочем месте. Верно?
— Рада, что у вас все в порядке со слухом, — процедила Шерри.
Брендон Рейд пропустил ее слова мимо ушей.
— Согласен, мы действительно находимся на рабочем месте — на моем. Ведь это мой кабинет, вот в чем штука. В то же время вы договариваетесь со мной о свидании, тем самым давая мне основания предъявлять претензии в домогательстве. Но я не стану этого делать. Обещаю!
Только сейчас Шерри заметила в его глазах лукавые искорки. Да он насмехается!
Гордо вскинув голову, Шерри процедила:
— У меня нет времени шутить с вами. Если вы только ради этого вызывали меня, то лучше я вернусь к своим делам. Есть у вас еще вопросы?
Брендон Рейд пожал плечами.
— Разве что небольшое уточнение. Вас устроит, если ужинать мы завтра отправимся сразу после работы?
Ноздри Шерри гневно раздулись.
— После работы, — медленно произнесла она, — лично я отправлюсь домой!
— Э-э-э… что ж, не возражаю, — на миг задумавшись, обронил Брендон Рейд. — Тогда часиков в семь я заеду за вами. Идет?
— К… куда заедете? — От неожиданности Шерри запнулась на первом слове.
— К вам домой, разумеется. На Пасифик-Лейн.
Шерри подозрительно прищурилась.
— Откуда вы знаете, где я живу? — И тут же поняла, что брякнула глупость. Здешний менеджер по кадрам в любую минуту мог предоставить новому боссу информацию о каждом сотруднике.
— Да уж знаю, — усмехнулся Брендон Рейд.
Самодовольное выражение его лица вызвало у Шерри новый прилив раздражения.
— Так знайте и то, что никакого ужина завтра не будет!
— Ах, даже так? — хмыкнул Брендон, в очередной раз скользнув по ее стройной фигуре беззастенчивым взглядом. — Выходит, вы на диете?
Она скрипнула зубами. Ну почему у него на все находится ответ!
— Я говорю о нашем совместном ужине, мистер Рейд, и вы прекрасно это понимаете!
Ну, теперь-то ему точно нечем крыть, не без некоторого торжества подумала Шерри. И ошиблась.
Глядя ей прямо в глаза, Брендон Рейд медленно повторил:
— О нашем совместном ужине… Хм, в ваших устах это звучит чертовски заманчиво.
Шерри с ужасом почувствовала, что краснеет. Но почему? Это еще откуда взялось? Проклятье! Главное, Брендон Рейд прекрасно видит, что ее щеки покрылись румянцем…
— По-моему, вы слышите то, что вам хотелось бы слышать, — сделав над собой усилие, сухо произнесла Шерри. — Но то ваше дело. А мое — предупредить вас, чтобы не теряли времени зря, выстраивая в отношении меня какие-то планы. Никакого ужина завтра не будет. И в последующие дни тоже, — быстро добавила она, предупреждая очевидный тактический ход со стороны Брендона Рейда. — А сейчас, если не возражаете, я вернусь к прерванным делам.
Не дожидаясь ответа, она решительно направилась к выходу.
— Что ж, задерживать не стану, — вздохнул за ее спиной Брендон Рейд.
Она даже не оглянулась. Переступив порог, едва не налетела на топтавшегося перед кабинетом Мэта Келли.
— Шеф уже освободился? — негромко спросил тот, бросая взгляд через плечо Шерри.
— Да, — буркнула она.
Мэт сразу же обогнул ее и двинулся вперед.
— Я принес ключи от вашего автомобиля, мистер Рейд. Пропылесосил его внутри и вымыл снаружи. Так что все в порядке, ваш «кадиллак» сияет чистотой!
Дальше Шерри не услышала, очень скоро оказавшись в коридоре, однако мимоходом удивилась тому факту, что Мэт оказывает новому боссу подобные услуги. Насколько ей было известно, Марку Линдсону тот автомобиль не мыл.
Впрочем, Шерри и без того было о чем подумать. Факт странной услужливости Мэта занимал ее воображение гораздо меньше, чем предсказанные Кларой поползновения нового босса, Брендона Рейда.
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— Ну что? — взволнованно спросила Клара, едва Шерри показалась в редакторской.
Та прямиком направилась к своему рабочему столу.
— Пора нагонять упущенное. Столько времени ушло впустую со всеми этими переменами…
— Значит, продолжаем работать, — с облегченным вздохом констатировала Клара. Затем в ее глазах вспыхнули огоньки любопытства. — Ну и о чем же вы с новым боссом беседовали?
Этот вопрос Шерри предвидела, поэтому ответ приготовила заранее.
— Обсуждали наше ток-шоу. Брендон Рейд попросил посвятить его в некоторые детали, что я и сделала.
Она избегала делиться с Кларой подробностями своей личной жизни. Клара была неплохим человеком, но любила поболтать. Причем собеседников находила, где только возможно, и иной раз говорила, чего не следовало. Так что, общаясь с ней, Шерри соблюдала определенную осторожность.
— Хм, детали, говоришь, его интересуют? — усмехнулась Клара. — Правду сказать, я вообще не знаю, зачем ему нужен телеканал. Судя по тому, что говорят о нем и его семье, он может до конца дней преспокойно стричь купоны и плевать в потолок. А, Шерри? Как думаешь, зачем он купил наш телеканал?
Шерри лишь бровью повела — дескать, мне-то откуда знать. Затем все же проворчала:
— Возможно, это у него хобби такое или он в детстве играл в телевизионщика.
Спустя некоторое время в редакторскую заглянул Мэт.
— Девочки, никому ничего не нужно? Шеф послал меня за минералкой, заодно могу и вам что-нибудь принести.
Клара взглянула на него, оторвавшись от компьютерного монитора.
— Лучше кофе приготовь, когда вернешься.
— О, сколько угодно. Я и сам собирался этим заняться. Ладно, если больше ничего не желаете, побегу…
— Постой! — вдруг произнесла Шерри. — Говоришь, шеф послал тебя за минералкой?
Мэт кивнул.
— Выходит, минералки у него нет, — задумчиво протянула она.
— Очевидно. Иначе зачем он просил бы ее принести?
Очень интересно, подумала Шерри. Чем же в таком случае он собирался разбавлять бренди, которое мне предлагал?
Она взглянула на Мэта.
— Слышала, ты уже успел вымыть автомобиль нового шефа?
Глаза Клары сразу загорелись интересом.
— В самом деле, Мэт?
Он вовсе не смутился, как ожидала Шерри, а только шире усмехнулся.
— А что тут такого, не понимаю…
Клара обменялась взглядом с Шерри, после чего произнесла почти то же самое, о чем та думала чуть раньше.
— Насколько мне известно, наш прежний шеф ни о чем таком тебя не просил.
Мэт пожал плечами.
— Этот тоже не просил, я сам вызвался.
— Са-а-ам? — вновь переглянувшись, в один голос протянули Клара и Шерри.
— Ну да. Я заметил, что его «кадиллак» забрызган грязью по левому борту, и предложил помыть. Шеф не возражал, даже наоборот, сказал, что в багажнике найдется портативный моющий пылесос. Я ответил, что обычной тряпкой мне управляться сподручнее, но заодно могу пропылесосить салон… Что затем и сделал.
Воцарилось молчание, которое спустя минуту нарушила Шерри.
— А тебе не кажется, что это немного… — не найдя подходящего определения, она просто пошевелила в воздухе пальцами.
Мэт прекрасно ее понял.
— Не кажется! Я не могу допустить, чтобы меня уволили. Ботинки буду новому шефу чистить, но останусь-таки на телевидении! Ведь вы знаете, у меня мечта — стать ведущим программы новостей.
Клара вздохнула.
— Ну да, ну да… И все же как-то это слегка чересчур… по-моему.
Впервые за время разговора Мэт слегка нахмурился.
— Ничего не чересчур, ведь работают же люди на автомойке. И улицы убирают, и мусор вывозят. Вам кажется, что чересчур, потому что вам не грозит увольнение. А те наши ребята, которых уволили, уверен, другое сказали бы. Сами знаете, каково искать работу во времена экономической депрессии.
Как ни странно, Клара хихикнула.
— Тебе не новости читать надо, а в роли экономического обозревателя выступать. Правда, Шерри?
Она повернулась, ожидая поддержки, однако увидела, что Шерри сидит с каким-то странным выражением в глазах, будто глядя внутрь себя.
— Шерри?
Та встрепенулась.
— Что? А, да-да, конечно… — Заметно было, что она думает о чем-то известном ей одной.
Клара вновь переглянулась, на этот раз с Мэтом. Пожав плечами, тот произнес:
— Ладно, девочки, некогда мне болтать. Вот вернусь, кофе сварю, тогда поговорим.
С этими словами Мэт скрылся за дверью.
Клара снова посмотрела на Шерри.
— Эй, что-то случилось?
Та качнула головой.
— Все в порядке. — И сразу же добавила, переводя взгляд на монитор компьютера: — Прости, мне тут нужно кое-что уточнить в тексте, который я произношу в ходе следующего ток-шоу.
Выходит, Мэт готов на что угодно, только бы осуществить свою мечту, вертелось в ее голове. Хорошо это или плохо? М-да, вопрос… Готовая тема для обсуждения на нашем шоу. Может, использовать? А сама-то ты знаешь ответ?
Шерри даже вздрогнула от этой мысли.

Шерри не сомневалась, что хорошенько отбрила Брендона Рейда. Сообразив, что на этот раз ему попался крепкий орешек, он больше не станет искать поводов для сближения.
В подобной иллюзии она пребывала вплоть до следующего дня… когда все повторилось.
Брендон Рейд вновь вызвал ее к себе в кабинет и, немного поговорив о текущих делах, произнес:
— Ну, нынешний вечер мы обсудили вчера, а что вы делаете завтра?
Шерри настолько успела убедить себя в безоговорочной моральной победе над ним, что поначалу даже не поняла сути вопроса. Однако в следующую минуту до нее дошло, о чем идет речь, и она непроизвольно стиснула зубы, прежде чем произнести с вызовом:
— Вы снова за свое, мистер Рейд?
Он удивленно вскинул брови, а затем вдруг тихо рассмеялся.
— Боже правый, что за тон! Как будто я ваш подчиненный, а не наоборот. Вам не кажется, что вы не можете так со мной разговаривать?
Снова эта самоуверенная усмешка — ох, как Шерри ненавидела у мужчин подобное выражение лица! Впрочем, у женщин тоже, но, когда мужчины так усмехались, это просто выводило ее из себя. Слишком много тяжелых воспоминаний было связано у нее с подобной манерой смотреть и усмехаться.
— Не могу? — прошипела она, едва сдерживая желание влепить пощечину своему новому красавцу-боссу. — Так вот, к вашему сведению, — могу! И еще как!
Брендон Рейд перестал смеяться, хотя в его глазах продолжали мельтешить веселые искорки.
— Тише, тише, вижу, вы разошлись не на шутку…
— Да! Потому что вы разозлили меня!
— А, то есть я провинился?
— Называйте это как хотите, — сердито сопя, буркнула Шерри. — Вы пригласили меня вчера в ресторан, я отказалась. Но вы продолжаете настаивать на своем, вновь приглашаете меня…
— Я лишь спросил, заняты ли вы завтра, — негромко напомнил Брендон Рейд.
— О, я прекрасно знаю, что за этим последует! Предупреждаю, не пытайтесь! В любом случае ответ окажется одним и тем же. И я не считаю его грубым, как вы на то намекаете!
Шерри умолкла, кипя негодованием, а Брендон Рейд еще некоторое время пристально вглядывался в ее лицо, будто пытаясь найти какой-то ответ. Наконец произнес:
— Кажется, я понял. Вам нравится доминировать. Верно?
Шерри нахмурилась. О чем это он?
— Что значит — доминировать? Над кем?
Слегка улыбнувшись, Брендон Рейд пояснил:
— Над мужчиной. Знаете эти взрослые игры — один партнер доминирует, другой подчиняется. Потом они могут поменяться ролями, хотя последнее не обязательно.
Шерри не понадобилось много времени, чтобы сообразить, куда клонит Брендон Рейд. Сексуальные игры, вот что он имеет в виду!
— Похоже, вы не хотите говорить серьезно, — сухо, едва сдерживая гнев, произнесла она. — Но…
Брендон Рейд перебил ее, воскликнув:
— Что вы, Шерри! Поверьте, я серьезен как никогда.
— Тогда постарайтесь сосредоточиться на том, что я сейчас скажу. Да, формально я подчиненная, а вы мой шеф…
— Как хорошо, что вы это понимаете, — усмехнулся Брендон Рейд, удобнее устраиваясь на вертящемся кресле и окидывая откровенным взглядом стоящую напротив Шерри. Он предлагал ей сесть, но она отказалась.
— Верно, понимаю… равно как и то, что эти отношения распространяются лишь на рабочее время и на деловые проблемы. Досуг же я вправе проводить, как сама пожелаю. Вы на мое свободное время и личную жизнь претендовать не можете. И на этом поставим точку!
По лицу Брендона Рейда было видно, что он не испытывает желания ставить точку. Да что там — даже многоточие. Непривычно ему было играть по чужим правилам.
— Еще скажите, что вас вообще мужчины не интересуют, — насмешливо обронил он. И увидел, как Шерри вздрогнула.
— Не ваше дело, — пробормотала она, отведя глаза. Но ей удалось быстро преодолеть смущение. — Кстати, вы угадали. Такие мужчины, как вы, меня точно не интересуют. — И добавила медленно и отчетливо: — Нахальные, самоуверенные, полагающие, что деньги дают им право относиться к другим людям как к какому-то второсортному товару! Которые к тому же не понимают слова «нет». И все же именно это я вынуждена вам сказать — нет!
— Ясно, ясно, не кипятитесь, — улыбнулся Брендон Рейд. — Жаль, не могу вспомнить, о чем конкретно вас спрашивал… Кажется, о том, занят ли у вас завтрашний вечер?
Шерри заскрежетала зубами. Как это ему удается всякий раз выводить разговор на одну и ту же тему! Хорошее качество для ведущего ток-шоу, прокомментировал кто-то сидящий в ее подсознании. Возможно, этот парень вовсе не новичок в телевизионном деле… Пусть будет хоть мэтром, мне безразлично, подумала Шерри. Затем ледяным тоном произнесла:
— Если у вас больше нет вопросов, я пойду работать.
И вновь, точно как вчера, повернулась и зашагала к выходу. На мгновение ей показалось, что Брендон Рейд бросится следом, — что-то такое промелькнуло в его глазах, — но нет, он остался на месте.
Ну и замечательно.

Ночью Шерри приснилось, будто она бредет вдоль кромки воды на каком-то поросшем пальмами безлюдном тропическом острове. На ней ничего, кроме купальника, который состоит почти из одних тесемок. Правда есть три малюсеньких лоскутка ткани, но они не столько прикрывают грудь и участок между ног, сколько подчеркивают наготу.
Шерри идет, идет, теплые волны омывают ее ступни, солоноватый бриз играет каштановыми кудрями, и продолжается это очень долго. Наконец она приближается к выступающей в море скале, внутри которой есть красивый грот. Шерри сама не знает, откуда ей это известно, но решает заглянуть туда. Правда осуществить подобное желание не так-то просто, попасть в грот можно только черед подводный вход.
Недолго думая, Шерри шагает в воду, ныряет и плывет вглубь, все дальше и дальше, мимо тянущихся к поверхности водорослей, колоний кораллов, скальных выступов. То и дело ее обгоняют стайки разноцветных рыб, она любуется ими и все плывет, почему-то совсем не ощущая нехватки воздуха.
Наконец замечает вход во внутреннюю пещеру — он темнеет среди камней, покрытых сплошным зеленым ковром подводной растительности. Заплыв внутрь своеобразного тоннеля, Шерри некоторое время движется в полной темноте, на ощупь, касаясь стенок расселины.
Спустя несколько минут впереди забрезжил свет. С каждой минутой он становится все ярче, и вскоре Шерри вплывает под своды грота. Еще мгновение, и она выныривает на поверхности озерца, вытянувшегося вдоль одной из стен. Глубоким оно было лишь возле выхода из тоннеля, так что почти сразу же под ногами ощущается дно.
Выйдя из воды, Шерри проводит ладонью по лицу и осматривается. Середина внутреннего пространства сияет благодаря столбу света, льющегося сквозь зияющую где-то в верхотуре дыру. Но в остальном сумеречно, поэтому Шерри не сразу понимает, что, оказывается, она здесь не одна. Лишь уловив на другом конце грота движение, пытается рассмотреть тот участок. Прищурившись, вглядывается в сумерки сквозь свет, пока не различает темный мужской силуэт.
Как ни странно, незнакомец — полностью одетый, в костюме — сидит, слегка покачиваясь, во вращающемся офисном кресле. И, похоже, наблюдает за Шерри.
Судя по всему, его одежда суха, и это не может не удивлять, ведь сюда ведет лишь один путь — черед подводный тоннель. Как же незнакомец очутился в гроте?
Пока Шерри думает об этом, незнакомец встает и идет к ней, хрустя попадающимися под ноги створками мидий. Некоторые лопаются со звуком пистолетного выстрела, и под сводами грота мечется эхо.
Когда незнакомец входит в столб света, Шерри вдруг с изумлением узнает в нем… Брендона Рейда!
— Наконец-то, — говорит тот, нежно гладя ее по щеке кончиками пальцев. — Так и знал, что этот вечер у тебя не занят. Интуиция редко меня подводит.
— Как, разве уже вечер? — ошеломленно бормочет Шерри. — Почему же так светло?
Брендон Рейд снисходительно улыбается.
— Здесь, на островах, солнце садится поздно.
Шерри взволнованно глотает воздух.
— Но… как мы оказались на островах? И почему? Разве это возможно?
— Что ты так удивляешься, дорогая, — еще шире улыбается Брендон Рейд, — ведь это телевидение, для него ничего невозможного нет. И между нами теперь тоже нет ничего невозможного…
Произнося эти слова, он тянет за тесемку, и Шерри не видит — потому что не может отвести глаз от лица Брендона Рейда, — а чувствует, как с нее сползает лифчик.
— Какая ты красивая… — хрипло слетает с его губ. — Божественно… божественно… Иди ко мне!
В следующую минуту Брендон властно прижимает ее к себе, и она осознает, что он уже без пиджака. И без всего остального тоже. Упругая грудь Шерри прижимается к его мускулистому, поросшему темными волосками торсу. Спустя мгновение Брендон припадает к ее приоткрывшемуся рту — и они сливаются в поцелуе…
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Проснувшись, смущенная испытанным ночью блаженством, Шерри постаралась как можно скорее забыть странный сон. Брендон Рейд был последним человеком, с которым она стала бы целоваться, даже несмотря на его явную внешнюю привлекательность. А то, что он мне приснился, думала Шерри, ничего не значит. Мало, что ли, я видела во сне кошмаров!
Кое-как успокоившись, она отправилась на работу. А там всегдашняя суета и вовсе вытеснила из ее головы досадные воспоминания.
Наверное, на том все и кончилось бы… если бы Брендон Рейд не вызвал Шерри к себе в кабинет. Снова!
Это уже становится забавным, думала Шерри, шагая по коридору. В следующую минуту она поймала себя на том, что машинально поправляет волосы, и прикусила губу. Дьявол, зачем понадобилось прихорашиваться перед встречей с человеком, от которого она хочет лишь одного — чтобы он оставил ее в покое!
Хотеть-то ты хочешь, дорогуша, прокатилось в ее мозгу. Но одного ли? Разве у тебя нет других желаний?.. Нет, мысленно ответила Шерри своему внутреннему собеседнику. Но тот не пожелал утихомириться — наоборот, немедленно выдвинул следующий аргумент: откуда же в таком случае взялся вчерашний сон? С явной эротической подоплекой. Признайся, несмотря ни на что тебя волнует Брендон Рейд! Нет, твердо сказала себе Шерри. Чушь все это!
В свое время она дала зарок ни под каким видом не сближаться с внешне привлекательными, но излишне самоуверенными и самодовольными наглецами. После истории с Ноланом у нее имелись на то все основания. Но с ним в каком-то смысле было проще, к тому же он сейчас в таких местах, из которых по собственному желанию не уйдешь. А Брендон Рейд с некоторых пор всегда рядом и может вызвать ее к себе в любую минуту…
Переступая порог кабинета, Шерри испытывала напряжение как перед схваткой с противником — в каком-то смысле Брендон Рейд им и являлся, — однако вскоре выяснилось, что ее тревога напрасна. Разговор с самого начала оказался корректным и затрагивал вопросы, относящиеся исключительно к ток-шоу «Найдем решение вместе».
Они обсудили некоторые неясные для Брендона Рейда моменты, после чего он сделал два-три на удивление дельных замечания по поводу организации ток-шоу. На том беседа завершилась, и, абсолютно успокоившись, Шерри направилась к выходу. Ее губы изгибались в легкой улыбке. Надо же, как все удачно складывается: вчера она поставила Брендона Рейда на место, и сегодня он уже не демонстрирует в отношении ее никаких намерений!
Не успела она подумать об этом, как за ее спиной негромко раздалось:
— Шерри…
Вздрогнув от неожиданности, она остановилась. Брендон Рейд произнес ее имя так интимно… Почти как там, в таинственном гроте, в который можно попасть лишь через подводный тоннель… Ох, она, наверное, с ума сошла — именно сейчас вспоминает ночные сновидения! Очень кстати, ничего не скажешь… Взамен Шерри попыталась вспомнить, называл ли Брендон Рейд ее прежде по имени, но почти в ту же минуту опомнилась — тоже не время! — и обернулась.
— Да, мистер Рейд.
Она хотела произнести это холодно — на всякий случай, — а получилось просто тихо.
— Последний вопрос, — сказал он. — Что вы делаете сегодня вечером?
Шерри вздрогнула. Дьявол, а она-то вообразила, что приструнила наглеца!
На ее языке завертелась гневная отповедь, однако Брендон Рейд почти сразу же добавил:
— И не называйте меня мистером, для вас я просто Брендон. Кроме того, мы знакомы уже достаточно, чтобы перейти на «ты».
После этих слов сердце Шерри почему-то застучало ускоренно — вероятно, от волнения. Хотя, что ей волноваться? Ни называть этого наглеца по имени, ни тем более переходить с ним на «ты» она не собирается.
— Простите, у меня иное мнение на сей счет. К тому же вынуждена повторить: мои личные дела не имеют к вам никакого отношения.
— Но я лишь… — начал было Брендон Рейд, однако на этот раз Шерри перебила его:
— Мы только вчера обсуждали эту тему, — сдержанно произнесла она. — Своим досугом я распоряжаюсь сама, с вами ужинать не собираюсь, так что обсуждения моих вечерних занятий неуместны.
Аргумент, с ее точки зрения, был железным. К сожалению, в следующую минуту выяснилось, что на Брендона Рейда он не произвел никакого впечатления. Он разбил его одной фразой:
— Ошибаешься, сейчас не твой досуг, а рабочее время, поэтому я, на правах шефа, могу обсуждать с тобой все, что захочу.
— Не все, а лишь производственные вопросы, — возразила Шерри.
Брендон Рейд окинул ее насмешливым взглядом.
— Не спорь с начальством!
Задохнувшись от негодования, она сбивчиво произнесла:
— Вы… вы злоупотребляете своим положением!
Брендон Рейд широко улыбнулся.
— Верно. И собираюсь заниматься этим впредь. Ничего уж тут не поделаешь. Скажу больше: я еще и усугублю это самое злоупотребление.
— Каким образом? — с тревогой спросила Шерри.
— Ну, к примеру, буду приглашать тебя на ужин до тех пор, пока ты не согласишься.
Она чертыхнулась про себя. Хорошенькая перспектива! Чего доброго сплетни пойдут — мол, почему это она зачастила к боссу. А не являться на вызов невозможно — начальник все-таки…
— Не тратьте на меня свое драгоценное время, я не соглашусь.
— Нет?
— Нет!
Немного помолчав, Брендон Рейд произнес:
— Что ж, придется сделать тебе предложение, от которого ты не сможешь отказаться.
Услышав это, Шерри непроизвольно напряглась. Что он еще придумал?
— Так уж и не смогу…
Брендон Рейд пожал плечами.
— Во всяком случае, отказаться тебе будет трудно.
Шерри хмуро отвела взгляд.
Пауза длилась довольно долго. Наконец Брендон Рейд не выдержал.
— Так мы встречаемся сегодня вечером?
— Нет, — буркнула она.
— На твоем месте я подумал бы дважды.
Шерри подняла взгляд.
— Это почему же?
— Ну, если поужинаешь со мной, я… — Не договорив, он с едва заметной улыбкой посмотрел Шерри прямо в глаза.
Она молчала, ожидая продолжения. Брендон Рейд тоже с минуту не произносил ни слова. Возможно, ему хотелось вывести Шерри из терпения, заставить задать вопрос. Однако она осталась безмолвна.
Наконец, слегка вздохнув, он закончил то, что хотел сказать:
— Тогда я не уволю тебя.
Как Шерри ни старалась, скрыть волнение ей не удалось.
— Не… уволите? — в два приема произнесла она, судорожно глотнув воздух.
Вот оно — то, о чем говорил недавно всеобщий помощник Мэт. Увольнение! Почему он был так уверен, что им — ей и Кларе — увольнение не грозит?
Впрочем, Кларе впрямь не грозит, подумала Шерри, напрасно она волновалась. А вот у меня, похоже, начинаются трудные времена. Проклятье, я так рассчитывала на свою зарплату!..
Брендон внимательно наблюдал за сменой выражений на красивом лице стоящей возле его письменного стола Шерри Джордан. Ему до сих пор не верилось, что он может видеть эту роскошную молодую женщину почти каждый день — можно сказать, когда только пожелает. Причем не на экране телевизора, как прежде, — хотя это, конечно, тоже, — а в непосредственной близости.
Вызывая Шерри к себе, Брендон всякий раз приглашал ее присесть, чтобы обстановка была непринужденной. Однако Шерри неизменно отказывалась, тем самым подчеркивая, что желала бы максимально сократить беседу. И вообще, всячески давала понять, что желает сохранить дистанцию.
Но общение с Шерри Джордан на расстоянии не входило в его планы. О нет! На этот счет он разработал совсем другую программу. И сейчас приступил к ее выполнению. Причем довольно эффективно: стоило ему сказать всего несколько слов — и Шерри призадумалась.
Дорого я заплатил бы, чтобы узнать, какие мысли вертятся в этой прелестной головке, подумал он. Затем, прерывая явно лихорадочные размышления Шерри, он повторил:
— Не уволю.
Она пристально взглянула на него, будто тоже пытаясь понять, о чем он думает, какие замыслы выстраивает на ее счет.
Тогда Брендон медленно добавил:
— И не только не уволю, но еще и зарплату увеличу.
Шерри мгновенно насторожилась.
— Зарплату?
А, голубушка, заинтриговал я тебя!
Брендон едва сдержал усмешку. Все женщины одинаковы — нет такой, которую не интересовали бы деньги.
— Именно, зарплату. Разве вам помешает увеличение жалованья?
В глазах Шерри промелькнула растерянность.
— Я… э-э-э… собственно…
— Можешь не отвечать, — махнул Брендон рукой. — Деньги нужны всем и всегда.
— Но не любой ценой! — с вызовом произнесла Шерри.
Он рассмеялся.
Шерри выждала минутку, затем, прищурившись, смерила его взглядом.
— Что смешного я сказала?
— Не понимаешь? — хмыкнул он.
— Нет!
— Тише, не горячись. Сейчас объясню, если ты такая непонятливая. Вот скажи, о какой «любой цене» может идти речь, если я всего-навсего приглашаю тебя на ужин?..
Меня «на ужин», мысленно повторила Шерри. Звучит довольно двусмысленно. Но правильнее было бы — «на десерт». Ведь именно это он подразумевает, не так ли? Сначала совместный ужин, затем в качестве десерта — я. В постели.
— Не считайте меня идиоткой, мистер Рейд. Мы с вами взрослые люди и понимаем, что к чему. Ужин — это лишь прелюдия, верно?
Он откинулся на спинку вращающегося кресла — точно такого, какое было в гроте, приснившемся Шерри минувшей ночью. Или оно потому и приснилось, что на самом деле здесь стоит?
— Хм, а знаешь, мне нравится ход твоих мыслей, — протянул Брендон. — Пожалуйста, продолжай.
Однако Шерри молчала, сверля его взглядом.
— Ну, что же ты? — ободряюще улыбнулся Брендон. — Выкладывай, если есть что сказать.
В самом деле, зачем играть с ним в прятки, подумала Шерри. Пора окончательно прояснить ситуацию.
— Хорошо, скажу. Вас ведь не ужин интересует, правда? А то, что вам действительно нужно, не устраивает меня. Вы прекрасно это понимаете, поэтому и готовы повысить мне зарплату. Так что ваше недоумение по поводу «любой цены» по меньшей мере неуместно.
На минуту повисла тишина, затем Брендон произнес:
— Да, признаю, меня интересует не ужин.
Шерри хотела было что-то сказать, но он остановил ее жестом.
— Меня интересует твое общество. И в желании общаться с тобой я не вижу ничего предосудительного. Ужин — лишь предлог для общения.
Шерри испытующе взглянула на него.
— Мы и сейчас общаемся. По-моему, этого вполне достаточно.
— Ну нет… — рассмеялся Брендон. — Это совсем не то!
— Не то? — мрачно обронила Шерри. — Иными словами, вам хотелось бы перенести общение на личный план. А если я этого не желаю?
Он пожал плечами.
— Тогда придется тебя уволить.
Играет со мной как кошка с мышкой, подумала Шерри. Знает, что перевес сил не в мою пользу…
— Это противозаконно. В своих требованиях вы выходите за рамки трудовых взаимоотношений. Да, вы мой босс, но ваши права ограничены. Вы не можете вести себя как восточный владыка.
На губах Брендона появилась мечтательная улыбка.
— К сожалению, не могу… Но относительно противозаконности ты ошибаешься, ведь ужинать мы отправимся не в рабочее время.
И вновь Шерри отметила про себя, как ловко он переворачивает все с ног на голову. А фразы как выстраивает! Не сказал «если отправимся» — просто «отправимся», и все. Будто не сомневается, что рано или поздно добьется своего. И, как ни странно, уверенность Брендона произвела на нее определенное впечатление. На минуту она почти поверила, что все сказанное им сбудется, но затем, встрепенувшись, произнесла:
— Простите, я не обязана стоять здесь и выслушивать все это. Вы только зря отнимаете у меня время. — После чего с гордо поднятым подбородком покинула кабинет.
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На следующий день все повторилось. Зазвонил стоящий на рабочем столе Шерри телефон, и, сняв трубку, она услышала голос босса. Прежнюю секретаршу тот уволил, новой пока не обзавелся, поэтому распоряжения или делал лично, или передавал через сотрудников. При этом в роли гонца чаще всего выступал Мэт.
— Прошу зайти ко мне, — услышала Шерри. — Хочу прояснить один вопрос.
Разумеется, она сразу поняла, о чем идет речь.
— Э-э-э… мистер Рейд, если только один, я могла бы ответить по телефону.
— Не сомневаюсь, — последовало в ответ, — но предпочитаю задать вопрос лично. Жду тебя через пять минут.
Забыв, что находится в редакторской не одна, Шерри тяжко вздохнула, и Клара сразу повернулась к ней.
— Босс?
Шерри кивнула.
— Проблемы? — с несвойственной ей лаконичностью спросила Клара.
— Нет, что ты! — преувеличенно бодро произнесла Шерри. — Все в порядке, никаких проблем.
Клара недоуменно вскинула бровь.
— Что же он к тебе прицепился? Каждый день вызывает…
— Ну… расспрашивает о нашем ток-шоу. Вчера дал несколько дельных советов по организации программы, я не успела тебе рассказать.
— Даже так? — удивилась Клара. — Выходит, парень все же кое-что смыслит в телевидении?
Шерри на миг задумалась.
— Не уверена. Скорее он просто хороший менеджер.
— Еще бы, — кивнула Клара. — С таким большим семейным бизнесом, думаю, можно было чему-то научиться. Ну ступай, начальство ждать не любит…
Войдя в кабинет и встретившись с пронзительно-синими глазами Брендона Рейда, Шерри поняла, что он намерений не изменил.
И действительно, первые же его слова оказались до боли знакомыми.
— Ну а сегодня вечером что ты делаешь?
Шерри молча отвернулась, устремила взгляд за окно, всем своим видом показывая, что отвечать не собирается.
— Та-ак… — протянул Брендон, не спеша оглядывая ее с головы до ног.
Для нынешнего дня Шерри выбрала узкую белую юбку длиной до середины колена и шелковую блузку коньячного оттенка, идеально гармонировавшую с ее каштановыми кудрями. Простые белые туфли-лодочки на шпильке подчеркивали стройность ног.
Однако было бы ошибкой предположить, что, выбирая утром одежду, Шерри думала о возможной — и вполне предсказуемой — встрече с Брендоном Рейдом. Она и до его появления одевалась очень тщательно — положение телеведущей обязывало.
— Значит, не желаешь отвечать, — негромко констатировал Брендон, явно любуясь ею.
Шерри продолжала безмолвствовать.
— Но дать ответ все равно придется. Долго ждать я не могу, не люблю неопределенности. Так что советую хорошенько подумать — а вдруг все-таки сумеешь выкроить для меня свободное время!
Она лишь выше подняла подбородок.
Побарабанив пальцами по столу, Брендон спокойно продолжил:
— Понимаешь, я мог бы поставить тебя в жесткие рамки, скажем, дать три дня на раздумья. А затем, если бы увидел, что ты по-прежнему упрямишься, просто уволил бы — и все. Но я человек мягкий, не люблю никого обижать, особенно женщин. А такую красавицу, как ты, — тем более. В то же время мне хочется и свой интерес соблюсти. По-моему, это справедливо, как думаешь?
Шерри плотно сжала губы, словно дав зарок не проронить ни звука.
Заметив это, Брендон тем не менее продолжал гнуть свое:
— Потому-то я и придумал следующий вариант: пусть нас рассудят люди.
Шерри резко повернулась к нему.
— Какие еще люди! Ты собираешься рассказать кому-то, что приглашаешь меня в ресторан?
Всплеск возмущения помешал ей обратить внимание на тот факт, что она впервые назвала Брендона Рейда на «ты». Однако сам он чутко отреагировал на перемену.
— Наконец-то перестала выкать. Молодец. К твоему сведению, между нами всего семь лет разницы, я проверял файл с твоими личными данными. Всего семь, понимаешь? Не так уж много, на мой взгляд.
Только сейчас Шерри спохватилась, что сделала нечто такое, чего не планировала. Но затем взяла себя в руки. Подумаешь, большое дело! — подумала она. Получается, он может называть меня как заблагорассудится, а я обязана соблюдать субординацию? Ни к чему это. Тем более что он все равно скоро меня уволит.
— Кажется, я задала вопрос, — сухо напомнила Шерри. — Не желаешь ответить?
Брендон медленно улыбнулся.
— Что, не нравится, когда не отвечают? То-то же! Будешь знать, как отмалчиваться… Ладно, не буду тебя мучить, отвечу. Видишь, я великодушен.
Осел самодовольный! — мысленно констатировала Шерри.
— Так вот, — продолжил Брендон, — я в самом деле не прочь, так сказать, сделать предложение о посещении ресторана достоянием общественности… Не называя твоего имени, разумеется. Впрочем, своего тоже.
— Зачем это нужно, не понимаю, — пробормотала Шерри.
— Сейчас объясню. Я задумал использовать в своих целях одну из передач принадлежащего мне сейчас телеканала. Догадываешься какую?
— Не-ет, — удивленно протянула она.
Брендон с усмешкой взглянул на нее.
— Неужели? А ведь все, что называется, лежит на поверхности. Я имею в виду передачу, которую ты же и ведешь.
— Ток-шоу? — зачем-то уточнила Шерри.
— Ну да. Или я чего-то не знаю? Разве ты участвуешь и в других проектах?
Она качнула головой, пытаясь понять, куда он клонит.
— Мы вынесем нашу ситуацию на обсуждение, — сказал Брендон. — Сделаем темой ток-шоу.
Шерри не поверила собственным ушам. Это чтобы все, включая телезрителей, узнали, что она стала объектом личного интереса нового владельца телеканала ТВ-32? Безумие какое-то…
— Я никогда не соглашусь вести подобную передачу, — с мрачной решительностью произнесла она. — Можешь увольнять меня прямо сейчас.
Последняя фраза далась ей с трудом. Остаться без денег, когда они так нужны… Вряд ли найдется человек, способный с улыбкой встретить подобную перспективу. Но добровольно пойти на унижение, как ей предлагалось, она не могла. Это было выше ее сил.
— И уволю, — усмехнулся Брендон. — Думаешь, шучу? Вообще, что ты так всполошилась, не понимаю. Ведь каждую неделю проводишь подобные передачи, и ничего. А тут вдруг какие-то капризы…
— До сих пор мне не доводилось проводить ток-шоу, которое касалось бы лично меня. Мы приглашаем участников, каждый из которых имеет свою историю и готов предложить ее на рассмотрение присутствующей в студии публике. Все на добровольной основе, никто никого ни к чему не принуждает, и…
— Да знаю я, — отмахнулся Брендон. — По-видимому, ты меня не поняла. Или же я недостаточно точно выразился. Идея в том, чтобы дать участникам ток-шоу обсудить следующую ситуацию: начальник предлагает своей подчиненной поужинать с ним, шантажируя тем, что в противном случае уволит ее.
Шерри быстро взглянула на него.
— Выходит, ты осознаешь, что это шантаж?
— Разумеется, — хмыкнул он. — Что же еще?
— Тогда почему делаешь… то, что делаешь?
Брендон пожал плечами.
— Я ведь говорил: потому что хочу общаться с тобой.
— Считаешь, что всякое твое желание должно исполняться? — прищурилась Шерри.
— А как же! — насмешливо воскликнул он. — Только так и никак иначе. Но дело в другом. Хотя наша ситуация станет темой обсуждения на ток-шоу, никто даже не догадается, что речь идет о нас с тобой. Понимаешь?
Подозрительно нахмурившись, Шерри несколько мгновений молчала. Тут явно таился подвох — но где именно?
— Не понимаю, — наконец осторожно произнесла она. — Обычно гость программы сам рассказывает о своей проблеме. Значит, следуя правилам, именно я должна обрисовать сложившуюся у меня ситуацию… чего делать не собираюсь.
— И не нужно, кто-нибудь другой сделает.
Шерри недоуменно заморгала.
— Как это?
— Как?! — Брендон хлопнул себя по колену. — И это спрашиваешь ты?
— Сам видишь, что я, — сухо ответила Шерри.
— Вижу… — Несколько мгновений Брендон с интересом смотрел на нее. — Неужели вы в своем ток-шоу не используете подсадных уток? Как-то не верится, что все ваши истории реальны.
Шерри даже слегка растерялась.
— Да… реальны. Зачем что-то выдумывать, если сколько людей, столько и историй. У нас отбоя нет от желающих принять участие в ток-шоу.
— Вот как? — Было заметно, что Брендон удивлен. — Ну, тогда нужно разок сделать исключение. Пригласим девушку, научим, что говорить, и все! Никому даже в голову не придет, что на самом деле речь идет о всем известной Шерри Джордан и ее новом боссе Брендоне Рейде. — Он вдруг умолк, будто под воздействием внезапно пришедшей в голову мысли, затем пристально взглянул на Шерри. — А прежний босс не делал тебе подобных предложений?
Она смерила его презрительным взглядом.
— Нет! — Немного помолчав, добавила: — Не нужно обо всех судить по себе.
Как ни странно, Брендон рассмеялся, словно услышав удачную шутку.
— Хорошо, не буду. Но скажи, такой вариант ток-шоу тебя устраивает?
Прежде чем ответить, Шерри довольно долго молчала. Наконец ворчливо произнесла:
— Я по-прежнему не понимаю, какой смысл в этой затее.
В отличие от нее Брендон ответил сразу:
— Для меня — большой. Надеюсь, участники ток-шоу убедят тебя в том, что нельзя упускать такой замечательный шанс. С работы тебя не увольняют, зарплату увеличивают, а за это требуют лишь одного — поужинать в ресторане.
— С боссом, — сухо добавила Шерри.
— А что, босс не человек? — быстро произнес Брендон. — Если я твой босс, то ко мне нужно относиться как к прокаженному? Или как к какому-нибудь бесчувственному роботу? Нет, солнышко, я такой же человек, как все остальные, и ничто человеческое мне не чуждо!
Надо сказать, эта тирада несколько смутила Шерри.
— Я и не говорю, что вы… что ты…
— Постой! — прервал ее Брендон. — Вот скажи, а если бы я не был твоим боссом, ты согласилась бы поужинать со мной?
Шерри задумалась. Эта мысль как-то не приходила ей в голову. Нельзя не признать, что Брендон очень даже хорош собой. И если бы он не был ее боссом, если бы не действовал наскоком, если бы они познакомились не на работе, а на какой-нибудь нейтральной территории… то, как знать, возможно, она отнеслась бы к нему более благосклонно. И он не казался бы ей таким уж самодовольным и самоуверенным нахалом.
— Что толку гадать? — наконец буркнула Шерри. — Я знаю тебя таким, какой ты есть, поэтому ничего определенного сказать не могу. Для меня ты босс, который играет в демократичность, требуя называть его на «ты», и шантажирует меня самым бессовестным образом.
Брендон развел руками.
— Ну извини, дорогая! С некоторыми вещами я ничего не могу поделать. Да, я достаточно богат, чтобы позволить себе приобрести телекомпанию. Сделав это, я стал твоим боссом. Так уж получилось. Но я потому и прибегаю к шантажу, что не вижу иного способа достучаться до тебя! Пробиться сквозь забор, которым ты себя окружила. Хотя… — Он вдруг хохотнул. — Если взглянуть на ситуацию со стороны, то выглядит она диковато.
— Абсолютно безобразно, — кивнула Шерри.
— Да я не о том! Сама посуди: столько времени мы толчем воду в ступе, а все из-за чего — из-за какого-то несчастного ужина! Давно приняла бы мое приглашение, и делу конец…
— Не могу, — упрямо качнула Шерри головой. — Для меня это ужин с боссом. А я не из тех, знаешь ли, которые… — Оборвав фразу, она красноречиво умолкла.
— Да не сомневаюсь я, что не из тех! — с досадой произнес Брендон. — Что за мысли у тебя, в самом деле… Ну ничего, надеюсь, во время ближайшего ток-шоу присутствующая в студии публика поможет тебе убедиться в твоей, мягко говоря, недальновидности. Ужин с боссом не такая уж плохая альтернатива увольнению.
Кое-что в сказанном привлекло внимание Шерри, но совсем не то, чего хотелось бы Брендону.
— Во время ближайшего ток-шоу? — слегка нахмурившись, спросила она.
— Разумеется! Не вижу смысла тянуть. И так бьюсь с тобой вот уже… несколько дней. Никогда еще не приходилось так долго уговаривать женщину отправиться со мной в ресторан!
Ну и оставил бы меня в покое, подумала Шерри.
В следующую минуту, будто прочтя ее мысли, Брендон сказал:
— Только не надейся, что тебе удастся взять меня измором. Если и после ток-шоу продолжишь упрямиться, уволю, и все. Желающих занять твое место найдется предостаточно.
— Им тоже предстоит романтический ужин?
Синие глаза Брендона едва заметно сузились, затем, в который уже раз, он оглядел Шерри с головы до ног, будто спрашивая себя, стоит ли эта особа затрачиваемых усилий.
На мгновение Шерри показалось, что он готов махнуть на все рукой и сказать что-нибудь наподобие: «Ладно, твоя взяла, не хочешь ужинать со мной — не надо. Ступай работать!». У нее даже сердце замерло в сладком предвкушении момента тайного триумфа, но, увы, напрасно. Брендон лишь усмехнулся.
— Кусаешься? Ну-ну… Посмотрим, чем все кончится.
Шерри прерывисто вздохнула. К сожалению, он прав. И все же существует один момент, который невозможно не обсудить.
— Ближайшее ток-шоу состоится в следующую пятницу, — сдержанно заметила она. — К обсуждению намечена тема двух братьев-близнецов, которые влюбились в одну девушку.
— Бедняги! — хохотнул Брендон. — А девушка что?
— Отвечает взаимностью, но не уверена, кому именно, так как парней очень трудно отличить друг от друга.
В его глазах вспыхнули лукавые искорки.
— Пикантная ситуация, ты не находишь?
Шерри искоса взглянула на него.
— Это если смотреть со стороны. Но сами молодые люди очень удручены создавшимся положением.
— Понимаю, им не до смеха… — Брендон собирался продолжить мысль, но вдруг умолк, а затем произнес совсем другое: — Постой, а зачем ты мне это говоришь?
— Ну, речь ведь идет о ближайшем ток-шоу. Тема его известна, организационные моменты улажены, студия готова к приему публики, участники обо всем оповещены… поэтому вряд ли удастся что-либо изменить.
— Ах, вот к чему ты клонишь! — воскликнул Брендон. — Так вот, моя милая, изменить удастся все, даже не сомневайся. Тема будет другая, главная участница тоже, публику твои помощники предупредят, что передача переносится. Ничего сложного, как видишь.
Шерри по-настоящему растерялась.
— Но… но где же я найду девушку, которая согласится сыграть отведенную ей роль? А еще публика и… и… Нет, это невозможно!
— Это, — с акцентом на слове произнес Брендон, — возможно! Вы с Кларой ни о чем не беспокойтесь, на этот раз ток-шоу организую я сам!
— Как… без опыта? — пробормотала Шерри. — Без знания нюансов, без… Нет, это невозможно! — вновь повторила она.
— Вот заладила, — поморщился Брендон. — Говорю же, ни о чем не беспокойся.
Поджав губы, Шерри на миг задумалась, затем прямо взглянула на Брендона:
— Ну хорошо, если так. Только предупреждаю: в случае провала передачи я снимаю с себя всякую ответственность!
Он пожал плечами.
— В данном случае никто ее на тебя и не возлагает. Выполняй свои обычные обязанности, и все. Для тебя главное — прислушиваться к тому, что говорит публика в студии. И делать соответствующие выводы.
— Ну да, — мрачно усмехнулась Шерри, — это я уже поняла. Но и здесь есть один немаловажный, на мой взгляд, нюанс.
Брендон пристально взглянул на нее.
— Какой?
— Будущее ток-шоу призвано убедить меня в том, что я не только ничего не потеряю, отправившись со своим боссом в ресторан, но даже приобрету. Верно?
— Абсолютно, — кивнул Брендон. — Сохранение рабочего места и повышение жалованья тебе гарантировано.
— Предположим, — усмехнулась Шерри. — Ну а если присутствующие в студии начнут убеждать меня в обратном?
Брендон нахмурился.
— В чем, например?
— Ну, скажем, что негоже плясать под чужую дудку или что одной маленькой уступки окажется недостаточно, вскоре обязательно потребуется другая, более крупная.
— Ах, вот чего ты ожидаешь, — тонко улыбнулся Брендон. — На это могу сказать следующее: не думай, что люди глупы, большинство так называемых обывателей рассуждает с позиций прагматики. И они посоветуют героине нашего ток-шоу — а по сути, тебе — не валять дурака, оставить щепетильность до лучших времен и просто соблюсти свой интерес.
Шерри подавила вздох.
— Что ж, очень может быть… Увидим.
— Увидим, — согласился Брендон. — На этом будем считать разговор оконченным. Можешь идти. До пятницы я тебя тревожить не стану… хотя, если передумаешь насчет ресторана, приходи в любое время. Тогда и специального ток-шоу проводить не понадобится.
— Уж это вряд ли, — буркнула Шерри, сразу двинувшись к двери.
— Не зарекайся, детка! — весело прозвучало ей вслед.
Шерри покинула начальственный кабинет, чувствуя себя как женщина, которую только что снисходительно назвали «деткой». То есть скверно. Не против подобного ли обращения боролись феминистки мира вообще и родной Америки в частности? В эту минуту Шерри испытывала горячую потребность влиться в ряды воительниц за права прекрасной половины человечества. Если бы сейчас мимо промаршировала демонстрация сердитых дамочек, требующих прекращения сексуальных домогательств на рабочем месте, она вырвала бы у какой-нибудь из них древко знамени и двинулась бы в авангарде процессии. Потому что не сомневалась в сексуальной подоплеке начинаний Брендона Рейда, направленных, как принято выражаться, на ее скромную персону.
— Самодовольный осел… — цедила она сквозь зубы, шагая по коридору. — Кретин самовлюбленный…
Ох-ох, какие выражения! — прокатилось в ее мозгу, когда она уже находилась перед самой дверью редакторской. Сколько пыла, сколько страсти! Признайся, синеокий красавец Брендон Рейд не так уж тебе безразличен, как ты стремишься показать.
Пораженная этой мыслью, Шерри даже замерла на мгновение, прежде чем взяться за дверную ручку. Но тут же мотнула головой, будто пытаясь отогнать какое-то назойливое насекомое.
Разумеется, Брендон Рейд ей безразличен! Более того — неприятен. Особенно эта его самоуверенная усмешка. Подумаешь, какой шантажист выискался! Вот возьмет она и уйдет с телеканала. Мало, что ли, в Америке частных телекомпаний! На ТВ-32 свет клином не сошелся…
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Пятницу Шерри встретила в мрачном настроении. К этому времени бравада слетела с нее, как с дерева сухая листва на ветру. Едва начав искать место в какой-нибудь другой телестудии, она поняла, что имела на сей счет слишком радужные представления. Проще говоря, работы не было. Ни в Финиксе, ни в других городах штата Аризона, ни даже в соседних штатах.
Шерри поняла, что угодила в ситуацию, которая на поверку оказалась сложнее, чем представлялось поначалу. Впереди замаячила реальная угроза увольнения. Вот не согласится она отправиться с Брендоном в ресторан — и все, считай, уволена. Что тогда делать, без денег и даже без надежды устроиться на другую работу, она не представляла. Разумеется, кое-какие накопления у нее имелись, но их было слишком мало.
Иными словами, оставалось только одно — согласиться с условиями Брендона. Но как же ей не хотелось играть по чужим правилам!
Она долго ломала голову над тем, как бы изловчиться и обвести Брендона вокруг пальца, и наконец у нее созрел план.
На следующий же день, в среду, Шерри сама отправилась к Брендону. Тот, увидев ее, удивился, потом обрадовался и лишь затем осторожно спросил:
— Пришла сказать, что согласна поужинать со мной?
Она качнула головой.
— Нет.
С губ Брендона слетел разочарованный вздох. В следующую минуту он нахмурился.
— А что, увольняешься?
Шерри слегка побледнела.
— Нет.
— Но третьего варианта не существует! — воскликнул Брендон. — Кажется, я выразился предельно точно: или ты идешь со мной в ресторан, или к менеджеру по кадрам, оформлять увольнение!
— Есть, — тихо произнесла Шерри. И поспешно пояснила, заметив вновь промелькнувшее в пронзительно-синих глазах Брендона удивление: — Есть третий вариант.
Она собиралась продолжить, но Брендон вдруг вспылил:
— Нет, детка, так не пойдет! Уговорить меня тебе не удастся! Даже не надейся. Я сказал — и от слова своего не отступлюсь. Ужин или увольнение, и точка!
— А я предлагаю третий вариант, — негромко, но настойчиво произнесла Шерри. Терять ей было нечего, поэтому она решила попытать счастья. — И считаю, что имею право быть хотя бы выслушанной.
Брендон смерил ее взглядом.
— Хм… Имеешь право? Ну так и быть, выкладывай.
Она немного нервно поправила волосы, зачем-то одернула блузку и только потом сказала:
— Я предлагаю пари.
Брендон наблюдал за ее действиями, поэтому не сразу уловил суть произнесенных слов. — Да-да?
— Пари, — повторила Шерри.
— Интересно… — пробормотал Брендон, разглядывая тот участок ее блузки, под которым просвечивал бюстгальтер.
Шерри сейчас волновало другое, поэтому она почти не обратила на эти нескромные взгляды внимания.
— Значит, предложение принимается?
Брендон с явной неохотой прервал свое занятие.
— Предложение? Это какое же?
— Относительно пари. Ты… согласен заключить его?
— Постой… какое еще пари?
Шерри облизнула губы.
— Ну, в двух словах, я предлагаю такое пари: если на предстоящем ток-шоу публика сойдется во мнении, что героиня должна принять предложение босса, тогда я пойду в ресторан, если же нет, то, соответственно, не пойду, но и увольнения не будет. Идет?
— Погоди, погоди… Зачастила! Дай разобраться. Значит, если публика велит идти в ресторан, ты пойдешь, а если нет, тогда нет, так?
— Да, в ресторан не пойду, но и уволена не буду, — быстро произнесла Шерри.
Брендон усмехнулся.
— Все-таки нашла лазейку! — Немного поразмыслив, он уточнил: — Однако, если публика положительно воспримет идею посещения ресторана, ты примешь это как должное?
— Да, — едва слышно слетело с губ Шерри.
Произнести это оказалось нелегко, но куда же денешься…
Брендон медленно улыбнулся.
— Хорошо, согласен.
Шерри недоверчиво взглянула на него.
— Правда?
— Если сказал, значит так и будет. Мое слово — кремень. Но и ты должна сдержать обещание!
— Сдержу, — буркнула Шерри.
Брендон прищурился.
— Не слышу?
— Хм… сдержу.
— Вот, так лучше. Значит, договорились.
— Договорились.
Кабинет Брендона Шерри покинула с тяжелым сердцем. Собственная идея почему-то больше не казалась ей такой уж удачной.

Сегодня была пятница, решающий день, и она украдкой заглядывала в студию, где собралась приглашенная для участия в ток-шоу публика.
Шерри обуревали противоречивые эмоции. Предстояло провести обычную передачу, но на душе было неспокойно. Сердце предвещало неприятности. Да и кто, в самом деле, мог бы с точностью сказать, как поведет себя публика? Прогноз делился в пропорции пятьдесят на пятьдесят.
Потому-то Шерри и всматривалась в лица собравшихся, стремясь определить общее настроение, но в то же время сознавая бессмысленность подобных попыток — ведь героиня передачи еще не рассказала о своей проблеме. Однако, как Шерри ни успокаивала себя, все равно не могла не тревожиться. От реакции сидящих в студии людей зависела ее карьера и, возможно, вся дальнейшая жизнь.
— Шерри, познакомься с нашей сегодняшней героиней, — раздалось рядом.
Обернувшись, Шерри увидела Клару, а также миловидную девушку с копной каштановых кудрей.
— Это Элси Нейлз, — сказала Клара. — А это Шерри Джордан, которую вы наверняка знаете.
— Здравствуйте, — улыбнулась Элси Нейлз, с любопытством разглядывая Шерри. — Ой, а в реальности вы еще красивее, чем на телеэкране!
Шерри заставила себя улыбнуться в ответ.
— Спасибо. Вы тоже замечательно выглядите.
— Надо же, — вдруг пробормотала Клара, переводя взгляд с Шерри на Элси Нейлз и обратно, — я только сейчас заметила… Вы так похожи!
В свою очередь взглянув на Элси Нейлз, Шерри не могла с этим не согласиться. «Подсадная утка», как назвал героиню нынешнего ток-шоу Брендон Рейд, действительно во многом напоминала ее саму — внешне, разумеется. Если учесть, что поисками девушки Брендон занимался лично, то возникает вопрос: не нарочно ли он все так устроил?
Но зачем? Чтобы у публики возникли ассоциации со мной? Вряд ли. Скорее, чтобы я сильнее прониклась мнением собравшихся в студии. Только почему он думает, что оно окажется в его пользу?
Шерри едва заметно усмехнулась, неожиданно почувствовав себя увереннее.
— Похожи или нет — не так важно. Главное, чтобы передача получилась.
— Что верно, то верно, — согласилась Клара. Затем озабоченно оглядела Шерри. — Гарнитуру проверила? Работает?
Та машинально поправила закрепленный под волосами тоненький радиомикрофон с наушником.
— Все в порядке. — Затем вновь взглянула на Элси Нейлз. — Я иду в зал, а вы пока стойте здесь. Когда объявлю вас и заиграет музыка, сразу выходите. — Чуть помедлив, Шерри добавила: — Надеюсь, что говорить, знаете?
— Да-да, мистер Рейд меня проинструктировал.
Стоявшая сбоку Клара фыркнула. А когда Шерри повернулась к ней, пробормотала вполголоса:
— Представляю себе…
Конечно же она имела в виду, что дилетант-шеф ничего дельного сказать нынешней героине передачи не мог. Та тоже, скорее всего, до конца не понимала своей роли. И только Шерри знала подспудный смысл происходящего. Потому что, как ни странно, сегодня главной героиней ток-шоу была она сама.
Пока Шерри думала обо всем этом, направление мыслей Клары успело измениться.
— А ты впрямь выглядишь сегодня на все сто, — заметила она, скользнув взглядом по Шерри. — Никогда еще не встречала человека, которому так шел бы зеленый цвет. Это потому, что у тебя волосы каштановые и глаза зеленые.
Для нынешней передачи Шерри выбрала шелковый брючный костюм оттенка сочной молодой травы — свой любимый. Она заметила, что, когда одевается таким образом, ей всегда везет. А сегодня Шерри особенно нуждалась в везении. Однако обсуждать эту тему — тем более перед самым началом передачи — не собиралась.
— Спасибо за комплимент, — бегло улыбнулась она Кларе, — но у Элси вон тоже кудри каштановые.
— Что вы! — рассмеялась Элси. — Они крашеные. Да и прямые от природы. Просто мне их завили в салоне, специально ради ток-шоу. Не каждый день, знаете ли, выпадает случай выступать на телевидении. К тому же таково было распоряжение мистера Рейда.
— Завить? — механически уточнила Шерри.
Элси кивнула.
— И покрасить.
Шерри и Клара переглянулись. Последняя пожала плечами и только было открыла рот, чтобы что-то сказать, как прозвучал сигнал пятиминутной готовности.
— Тебе пора за режиссерский пульт, — бросила Шерри.
— Бегу! — воскликнула Клара, тем не менее оставаясь на месте. — Ох, только бы шеф не явился… Терпеть не могу, когда во время прямого эфира начальство за спиной маячит!
Лишь произнеся это, она действительно поспешила прочь.
— Значит, в парикмахерский салон вы отправились, выполняя требование мистера Рейда? — медленно произнесла Шерри, когда они с Элси остались наедине.
Та пожала плечами.
— Мне не привыкать, профессия такая. Завить так завить, покрасить так покрасить… Кстати, изменение внешности иной раз помогает войти в роль.
— Хм, вот как? Очень интересно… А не скажете, как мистер Рейд вас нашел?
Элси беззаботно улыбнулась.
— Очень просто — через моего театрального агента. Нас тут много, — добавила она затем, словно что-то поясняя.
В этот момент зазвучала увертюра, знаменующая начало передачи.
— Мне пора, — быстро произнесла Шерри. — Когда объявлю вас, сразу выходите и располагайтесь вон в том кресле — видите?
— Знаю, знаю, — ответила Элси. — Не волнуйтесь.
Легко тебе говорить, думала Шерри, входя в студию.
Стоило ей появиться, как за спиной телеоператора, под самым потолком вспыхнуло красное табло с надписью «Аплодисменты». Публика захлопала. Дальше все пошло как обычно.
— Добрый вечер, дамы и господа, дорогие телезрители! Начинаем ток-шоу! — начала Шерри, двигаясь к своему месту в зале. Затем отпустила заготовленную два дня назад шутку, села в свое кресло и наконец произнесла: — А сейчас прошу приветствовать нашу сегодняшнюю героиню Элси Нейлз!
Та, как и договаривались, сразу появилась в студии и тоже была встречена аплодисментами.
В этот момент Шерри поймала себя на мысли, что даже не уверена, настоящее ли это имя, Элси Нейлз, или Брендон выдумал его.
Дальше мысли Шерри переключились на Брендона. Она произносила свои обычные, давно обкатанные фразы, а сама размышляла над тем, что сейчас делает Брендон. Наверняка наблюдает за ходом передачи, ведь это его детище, он сам ее подготовил. То-то ему будет досадно, если публика сойдется на отрицательном решении! А если наоборот, подал голос гнездящийся где-то в глубинах сознания Шерри оппонент. Если решение окажется положительным?
Об этом она предпочитала не думать. По крайней мере не сейчас, во время передачи. Иначе дело кончится тем, что зрители увидят кислую физиономию своей любимицы Шерри Джордан, а это уж совсем ни к чему. Как бы ни скребли кошки у нее на душе, профессиональный долг призывает улыбаться.
Свою историю Элси Нейлз изложила очень правдоподобно — наверное, сама Шерри не смогла бы рассказать лучше. Разумеется, текст писал Брендон, но суть подал, во-первых, объективно, во-вторых, с женской точки зрения.
Когда Элси Нейлз умолкла, Шерри произнесла несколько приличествующих случаю слов, после чего спросила ее, что, собственно, требуется от аудитории.
— Ну, хотелось бы узнать общее мнение, — ответила Элси. — Как же мне все-таки быть: идти с боссом в ресторан или нет? Посоветуйте, пожалуйста — сама я не знаю, что и делать. — Чуть помедлив для пущего эффекта, она добавила: — Ей-богу, как скажете, так и поступлю!
Шерри вздрогнула. Последней фразой Элси выразила сущность заключенного в минувшую среду пари: как публика решит, так Шерри и сделает. Разумеется, Брендон нарочно вписал эти слова в текст, вызубренный позже Элси. Тем самым он словно напоминал Шерри — смотри, уговор дороже денег!
— Что ж, приступим к обсуждению, — будто одеревеневшим от волнения языком произнесла Шерри. — Прошу высказываться. Кто первый? Вы?
Поднявшись с кресла, она направилась с микрофоном к сидевшему во втором ряду справа парню в пестрой рубашке.
Он высказался в том духе, что, конечно, не стоит потакать капризам шефа, но если вопрос поставлен ребром — или совместный ужин, или увольнение, — то разумнее пойти в ресторан. Отказаться себе дороже будет…
Тут же попросила слова юная, коротко стриженная блондинка из последнего ряда слева, и Шерри поднялась к ней. Девушка говорила долго и горячо. Костерила мужской род за эгоизм, самолюбование, самодовольство, самодурство и прочее из той же категории. Перебрав все известные определения с составляющей «само-», она с ходу выдумала несколько новых, сказала, что от подобных мужчин следует держаться подальше, и лишь затем на минутку остановилась, чтобы перевести дух.
Сразу поднялось еще с десяток рук в разных частях зрительской аудитории — многим захотелось изложить точку зрения на затронутую тему.
Однако Шерри решила дать договорить стриженой блондинке. Та будто высказывала ее собственные мысли. Вдобавок Шерри было просто выгодно подобное мнение, так как в итоге непременно последовал бы вывод: соглашаться на ужин с боссом не надо.
Наконец, глотнув воздуха, юная блондинка вновь наклонилась к микрофону.
— Пусть мужчины хоть обижаются, хоть нет, а я считаю, что они такие… как бы помягче выразиться… существа, с которыми лучше вообще дел не иметь! — выпалила она, сверкая взором.
Шерри начала было согласно улыбаться, как вдруг блондинка добавила, устремив взгляд на Элси Нейлз:
— Вот если бы твоим боссом была женщина, подружка, тогда я первая посоветовала бы тебе не только отправиться с ней в ресторан, но и подумать о приятном продолжении ужина.
— Нет уж, спасибо, дорогуша, — хмыкнула Элси. — И я тебе не подружка.
Только сейчас Шерри осознала смысл услышанного.
— Вы имеете в виду?.. — осторожно произнесла она, обращаясь к блондинке.
— Что женщины во всех отношениях лучше мужчин! — вновь блеснула та глазами. — А уж в постели — особенно!
— Заканчивай с этой лесби, переходи к другому человеку, — услышала Шерри голос Клары в наушнике.
Она и сама понимала, что текущее интервью пора прекращать.
— Э-э-э… да-да, мы вас услышали.
— Куда же вы! — воскликнула блондинка, вытянув шею в направлении удаляющегося микрофона. — Мне еще есть что сказать!
Не сомневаюсь, подумала Шерри.
В публике зашелестел смешок. Не дожидаясь, пока он приобретет оскорбительную форму, Шерри переместилась к. другому участнику токшоу — тощему, будто высушенному, господину лет шестидесяти.
Тот заговорил о современных нравах и прочих, как он выразился, непотребствах. У него был менторский тон священника, и своим мировоззрением он являл противоположность только что выступившей блондинке.
После него высказаться пожелал человек, назвавшийся таксистом. Говорил сумбурно, мысль выразил невнятно, так что ни Шерри, ни прочие присутствующие толком ничего не поняли. Что касается Элси, то она так и сказала:
— Простите, что-то я не уловила — идти мне с боссом в ресторан или нет?
Но и после этого, вместо того чтобы дать конкретный ответ, таксист пустился в многословные и запутанные разглагольствования.
И как только его жена терпит, подумала Шерри, заметив на безымянном пальце своего собеседника обручальное кольцо.
Дальше пошли бурные споры, время от времени прерываемые рекламными паузами. Чаши весов несколько раз склонялись то в одну, то в другую сторону, пока не установилось некое подобие шаткого равновесия. Иными словами, обсуждение зашло в тупик.
Затем, в каком-то смысле даже кстати, настало время уйти на очередную рекламу.
И тут Шерри неожиданно увидела Брендона. Он стоял у входа в студию и наблюдал за происходящим.
Она испытала прилив досады. Вовсе незачем было Брендону являться сюда лично. Все равно в конце передачи результат обсуждения станет известен, тогда он все и узнал бы. Права Клара, подумала Шерри, хуже нет, когда начальство за спиной маячит.
Несколько мгновений Шерри стояла с невидящим взглядом, крепче, чем нужно, сжимая микрофон. Потом ей вдруг пришло в голову, что она неправильно себя ведет. Ведь в эту самую минуту Брендон наблюдает за ней и видит, что она сконфужена.
Ну нет, так не пойдет! Шерри выпрямилась, поправила волосы и с независимым видом взглянула на Брендона. Поймав ее взгляд, тот медленно усмехнулся. И хотя стоял не близко, в его глазах ясно виделось чувственное выражение.
Щеки Шерри запылали. Ну вот — она даже скрипнула зубами от досады, — хотела показать, что ни капельки не смущаюсь, а вместо этого покраснела как школьница!
Ох, но какие у него глаза! Чертовски красивые и потому опасные. Да и сам он очень недурен собой, не признать этого просто невозможно. Элегантный и в то же время солидный — два качества, редко сочетающиеся в одном и том же человеке. К сожалению, присутствует также явное высокомерие… или это только кажется? Возможно, Брендон всего лишь пытается произвести на нее впечатление?
Ха-ха-ха! Ничего не выйдет. С некоторых пор она обрела иммунитет против мужской привлекательности. Хотя… почему бы немного и не подразнить самоуверенного красавца?
Внезапно, неожиданно для себя самой, Шерри тоже улыбнулась. Медленно, словно искушая, но в то же время с вызовом. Пусть у него включится воображение, пусть на минутку поверит, что она, образно говоря, и впрямь готова клевать корм с его ладони. А потом, будто обухом по голове, решение публики! Вряд ли та посоветует Элси Нейлз уступить притязаниям шефа. Все же это Америка, женщины здесь свободны, а вот некоторые права мужчин, к счастью, ограничены. Особенно если те — работодатели.
При виде ее улыбки Брендон чуть сузил глаза, брови его слегка приподнялись. Затем он скользнул взглядом по ее фигуре, словно оценивая с каких-то новых, одному ему ведомых позиций.
В этот момент Шерри услышала в наушнике голос Клары:
— Эй, кому это ты улыбаешься? Очнись! Через десять секунд реклама заканчивается!
В ту же минуту на табло вспыхнуло слово "Тишина" — и разговоры в студии разом смолкли. Взамен, как всегда после рекламы, зазвучала музыкальная заставка. На ее фоне Шерри произнесла:
— Итак, продолжается ток-шоу "Найдем решение вместе". Его тема: начальник под угрозой увольнения заставляет подчиненную отправиться с ним в ресторан. Обсуждение входит в финальную стадию. — Сделав небольшую паузу, она оглядела зал. — Кто-нибудь еще хочет высказаться?
Желающие нашлись. Одна дама, будто услышав, о чем Шерри думала минуту назад, затронула юридическую сторону вопроса. Мол, почему бы не подать на наглеца в суд? Ведь то, что он делает, противозаконно. Некоторые высказались в поддержку этого мнения, другие засомневались.
— Наша героиня проиграет процесс, — сказал кто-то из мужчин. — Ведь ничего еще не было — ни ресторана, ни ужина. А слова есть слова, к ним не придерешься. Они даже оскорбления не содержат. Правильно я понимаю? — взглянул он на Элси Нейлз.
Та качнула головой.
— Никаких оскорблений.
Шерри покосилась в ту сторону, где стоял Брендон. Он улыбался. По-видимому, не сомневается в своей победе. Она скрипнула зубами. Еще посмотрим, чья возьмет!
Дальнейшее обсуждение завертелось вокруг вопроса, стоит ли считать оскорблением сам факт приглашения в ресторан. Мнения разделились. Одни считали, что ничего особенного тут нет, другие напирали на официальный статус отношений Элси Нейлз и ее шефа. Шерри даже слегка растерялась. А тут еще Клара талдычила в ухо, что пора закругляться, эфирное время подходит к концу.
Точку в дебатах поставила средних лет женщина, сидевшая в первом ряду и молчавшая всю передачу.
— Хочу уточнить, — произнесла она, устремив взгляд на Элси Нейлз. — Шеф поставил вам ультиматум, верно? Или вы идете с ним в ресторан, или он вас увольняет, так?
— Правильно, — кивнула та.
— И для вас это сложная ситуация, насколько я понимаю.
— Так и есть. Сами знаете, каково сейчас с работой.
— Ох, знаю… — вздохнула женщина. Затем вновь задумчиво посмотрела на Элси.
И что-то в ее взгляде насторожило Шерри.
— А скажите, речь идет только об ужине или подразумевается что-то другое?
Шерри напряглась.
А Элси медленно произнесла, сморщив лоб:
— Другое — это?..
— Именно, — кивнула ее собеседница. — Интимное продолжение.
Казалось, Элси на миг задумалась.
Шерри в эту минуту затаила дыхание, для нее наступил своеобразный момент истины. Почти каждое произносимое Элси слово было написано Брендоном, поэтому так важно было услышать, что та ответит.
— Нет, об этом речи не было, — наконец сдержанно слетело с губ Элси. Затем, еще минутку поразмыслив — или сделав вид, что размышляет, сна уже увереннее добавила: — Речь шла лишь об ужине. Кроме того мой шеф сказал, что, если я выполню его просьбу, он увеличит мне жалованье.
— Какую просьбу? — тут же спросила собеседница.
Элси взглянула на нее с удивлением.
— Все ту же, поужинать с ним.
Среди публики прошелестел вздох, в котором ощущались явные нотки зависти.
— Так что же вы!.. — каким-то даже пресекшимся от волнения голосом воскликнула собеседница. — Разумеется, соглашайтесь!
Элси изобразила растерянность.
— Вы думаете?
В разных концах зала раздались одобрительные возгласы, услышав которые Шерри похолодела. Положение стремительно менялось, складываясь не в ее пользу.
— Что тут думать! — вновь воскликнула собеседница Элси. — Вам сделали роскошное предложение, как вы не понимаете! Хорошую работу сейчас найти нелегко, а вам не только сохраняют рабочее место и, следовательно, социальный статус, но также повышают зарплату. Взамен от вас требуется лишь одно — поужинать!
Публика рассмеялась.
Шерри тоже улыбнулась, хотя и довольно нервно.
— Верно, всего лишь поужинать, — сказала Элси, — но с боссом!
В студии установилась тишина, посреди которой собеседница Элси произнесла:
— Ведь вы сами минуту назад сказали, что речь идет исключительно о посещении ресторана и ни о чем другом.
— Э-э-э… да.
— Ну и замечательно! Лично я не вижу никаких проблем.
— Значит, если бы вы оказались на моем месте… — начала Элси.
— О, если бы! — воскликнула собеседница. — Если бы у меня возникла перспектива увеличения жалованья, уж будьте уверены, я знала бы, что делать!
Все вновь рассмеялись. Все, кроме Шерри. В этот раз ей даже улыбнуться не удалось — надежды на благоприятный исход обсуждения рушились на глазах.
— Пора заканчивать, — раздался в наушнике голос Клары. — Задай девчонке наводящий вопрос — и все, уходим.
Шерри взволнованно облизнула губы: настала минута, ради которой затевалось это ток-шоу. Сейчас выяснится, суждено ей принять предложение Брендона или нет.
— Итак, дорогие телезрители, а также присутствующие в зале, пришло время подвести итог нашему обсуждению. В роли главной героини передачи сегодня выступает Элси Нейлз, проблема которой заключается в том, что шеф, под угрозой увольнения, вынуждает ее посетить с ним ресторан. И вот сейчас Элси скажет нам, помогли ли мы ей принять решение. — Она повернулась к Элси. — Прошу вас!
Та немного помедлила, прежде чем ответить, и Шерри вновь услышала в наушнике голос Клары:
— Поторопи же ее, время идет!
— Итак, Элси, мы хотим услышать, как вы поступите, — без особого энтузиазма произнесла Шерри.
— Я… — Элси поправила каштановые кудри, будто нарочно заставив Шерри вновь обратить внимание на то, как они обе похожи. — Я… пойду с шефом в ресторан!
В следующую минуту Шерри вздрогнула от неожиданности — сидящие в зале зрители зааплодировали. Одновременно какая-то сила заставила ее повернуть голову и посмотреть туда, где чуть раньше она заметила Брендона. Тот стоял на прежнем месте. Перехватив взгляд Шерри, медленно улыбнулся.
Как ни странно, Шерри не увидела в выражении его лица признаков триумфа. Скорее спокойную уверенность, нечто сродни констатации факта — мол, что и требовалось доказать.
По окончании передачи, выудив Шерри из кольца жаждущей автографов публики и отведя в сторонку, Брендон негромко произнес:
— Надеюсь, не станешь оспаривать тот факт, что я выиграл пари, которое мы с тобой заключили?
Шерри удрученно качнула головой. Она до сих пор пребывала в ошеломленном состоянии. У нее в мозгу не укладывалось, что все пошло совсем не так, как должно бы, если следовать логике вещей. Зал признал целесообразность ужина с боссом… Невероятно! Где же пресловутые моральные устои общества? Неужели экономическая депрессия настолько подорвала веру в традиционные человеческие ценности?
Высокие, хотя и несколько неуместные в данную минуту, размышления Шерри оказались пресечены самым прозаическим образом.
— Завтра вечером заеду за тобой, и мы отправимся в ресторан, — произнес Брендон.
Его тон был деловым, как будто речь шла о каком-то проекте. Слышать подобное приглашение на ужин было странно, но Шерри неожиданно успокоилась. Похоже, Брендон действительно намерен ограничиться совместным пребыванием в ресторане и дальше этого его планы не распространяются.
— Нет, — качнула она головой.
Брендон мгновенно взвился.
— Так и знал, что начнешь увиливать! Ох, эти женщины, ни одной нельзя доверять! Просто какое-то…
— Можно договорить? — перебила его Шерри. — У меня и в мыслях нет увиливать. Проиграла — значит так тому и быть. Единственное, на чем настаиваю, — в ресторан приеду сама. Скажи только, куда явиться. — Последние слова она произнесла с едва заметным вздохом.
— Ну, если так, тогда другое дело. С этим спорить не стану. Хотя по мне так лучше бы…
— Куда ехать? — быстро произнесла Шерри, заметив, что к ним направляется покинувшая операторскую Клара.
Брендон слегка пожал плечами.
— В Гранд-отель. Жду тебя в половине седьмого.
— Хорошо, — кивнула Шерри.
А Клара уже была тут как тут.
— Добрый вечер, мистер Рейд. Ну, как вам ток-шоу?
Клара даже не подозревала о подоплеке происходящего. Знала лишь, что почти в последний момент Брендон Рейд распорядился сменить тему предстоящей передачи. Без объяснения причин, как сказала ей Шерри, через которую было передано распоряжение. К счастью, перемена Клару особо не заинтересовала. Одной передачей больше, одной меньше — какая разница? Ту, что намечалась на сегодня, проведут в следующую пятницу, только и всего.
— Замечательно, — сказал Брендон. — Мне понравилось.
Еще бы, усмехнулась про себя Шерри. Сам все устроил…
— Мы старались, — брякнула Клара.
Покосившись на нее, Шерри прикусила губу, чтобы не рассмеяться. Брендон, на удивление, остался спокоен.
— Да-да, вижу.
С этими словами, кивнув, он удалился.
— Какой мужчина! — восторженно вздохнула Клара, глядя ему вслед. — Я просто таю, когда оказываюсь рядом с ним. Ох, повезет же кому-то…
Шерри не надо было объяснять, что скрывает в себе последняя фраза. В свое время всезнайка Мэт не преминул сообщить, что новый босс холост, и сейчас Клара подразумевала женщину, на которой тот женится.
Если бы я рассказала, что завтра ужинаю с Брендоном, она наверняка позавидовала бы мне, подумала Шерри.
— Да, — негромко обронила она, — кому-то повезет.
Клара живо повернулась к ней.
— Ты тоже так считаешь?
— Сомневаться не приходится, — вздохнула Шерри. — Брендон Рейд по всем меркам завидная партия. Думаю, и подругу жизни он подберет себе соответственную.
— Уж это точно, — в свою очередь вздохнула Клара. — Ну, до понедельника?
Шерри кивнула.
— До понедельника.
После пятничного ток-шоу у них обычно бывало два дня выходных.
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В субботу, ровно в шесть часов вечера, Шерри выпорхнула из такси и взбежала по ступенькам Гранд-отеля.
Ее, ведущую популярного ток-шоу, узнавали на улице, поэтому из дому она обычно выходила, так сказать, в легком камуфляже. Буйные кудри закручивала в узел и закрепляла на затылке, надевала темные очки, а порой еще и шляпу или бейсболку — в зависимости от того, как была одета.
Сегодня она была в очках и с узлом на макушке, но без головного убора, потому что ей почти не пришлось находиться на улице: в назначенный час она села в заранее заказанное такси и поехала в Гранд-отель.
Надо сказать, сделала это с неохотой. И не только потому, что ей претила сама идея ужина со своим боссом. Она вдруг вспомнила, о чем не так давно говорил Мэтт, — Брендон Рейд поселился в Гранд-отеле. Как можно было об этом забыть? Вслед за этим вопросом всплывал другой: все-таки преследует Брендон некие интимные цели или нет? И если да, то что делать?
Разволновавшись, Шерри почти решилась позвонить Брендону и отменить встречу, но в последний момент здравый смысл возобладал.
Это даже хорошо, что они встречаются в отеле, — там полно людей. Если даже Брендону взбредет на ум какая-нибудь глупость, всегда можно позвать на помощь. Или просто этим припугнуть.
Нет, встречу отменять не стоит. Наоборот, пусть все идет своим чередом. Чем скорее пройдет, тем лучше. Иначе — откажешься от ужина сейчас, так Брендон устроит его в другом ресторане. И неизвестно еще, что это будет за место. Нет, подобной ошибки она не сделает…
Сейчас Шерри уже находилась в просторном вестибюле Гранд-отеля и ее волновало другое: как бы не наткнуться на кого-нибудь из знакомых или, того хуже, на представителей прессы или иных средств массовой информации.
Шерри не являлась светской дамой, к так называемым сливкам общества не принадлежала, но благодаря положению телеведущей обладала определенной популярностью. Поэтому в известной мере к ней было привлечено внимание репортеров. К ее окружению тоже. В прошлом году Шерри уже "обручали" с репером Дейви Би на том основании, что они якобы встречаются. В действительности она только однажды побывала с Дейви Би в кафе, притом днем. Это было нечто вроде делового ланча, и разговор шел исключительно о ток-шоу, героем которого предстояло стать Дейви Би. Однако некоторые представители так называемой желтой прессы истолковали все, как им было выгодно.
Вот почему вестибюль отеля Шерри пересекла, не снимая солнцезащитных очков и исподтишка поглядывая по сторонам. К счастью, на нее никто не обращал внимания, благодаря чему она спокойно скрылась в дамской комнате.
Шерри нарочно приехала заранее, чтобы у нее было время привести себя в порядок перед встречей с Брендоном, поэтому ее порадовало отсутствие репортеров. Она сомневалась, сможет ли нормально отреагировать на их присутствие — некоторые из них имели обыкновение околачиваться в фешенебельных гостиницах, подкарауливая всякого рода знаменитостей. В другое время Шерри знала бы, как держаться с этой братией, ведь в каком-то смысле они являлись ее коллегами. Но сегодня она не чувствовала в себе сил для подобного общения. Прошедший период оказался для нее окрашен нервозностью — масла в огонь подлил факт невозможности в короткий срок найти другую работу по специальности, — поэтому всякие незапланированные контакты были нежелательны.
Но их и не было. Даже в дамской комнате никого не оказалось. Скользнув взглядом по своему отражению в большом, чуть не во всю стену, зеркале, Шерри сняла темные очки. Сунув их в сумку, хоть и дамскую, но объемистую, взамен вынула пакет, в котором находился сетчатый, переливающийся люрексом блузон нежно-сиреневого оттенка. Главным достоинством этой вещи было то, что она не мялась и в то же время вполне могла сойти за вечерний наряд. Особенно в сочетании с белыми шелковыми брюками-юбкой, в которых пребывала сейчас Шерри.
Стянув топик, Шерри накинула блузон и распустила волосы. Затем тряхнула кудрями — этого было достаточно, чтобы они красиво улеглись на плечах. Вообще волосы Шерри практически не требовали ухода. Достаточно вымыть голову — и все, проблемы решены.
Взглянув на изящные наручные часики, Шерри принялась поправлять макияж, который, правда, почти отсутствовал. Да и какая в нем необходимость? Вот съемка ток-шоу другое дело, для нее Шерри всегда готовили студийные гримеры. Но сейчас не тот случай.
Еще дома она слегка оттенила веки и подкрасила ресницы. Сейчас она вдобавок тронула помадой губы. На этом приготовления к встрече с Брендоном завершились. Довольно с него и этого. Пусть не думает, что она придает нынешнему ужину какое-то особенное значение.
За две минуты до половины седьмого Шерри покинула дамскую комнату и двинулась в направлении находящегося здесь же, на первом этаже, ресторана.
Наверное, она удивилась бы, если бы кто-то указал ей на смешную сторону ее приготовлений. Используя едва заметный макияж, она хотела продемонстрировать Брендону безразличие ко всей этой его затее с рестораном — мол, видишь, я даже особо прихорашиваться не стала. На самом же деле сведение косметики к минимуму лишь подчеркнуло природную красоту и свежесть Шерри.
Тем не менее ни о чем таком она даже не подозревала. Привыкнув к действиям гримеров, перед передачей накладывавших на ее лицо слои крема и пудры, она считала, что сейчас выглядит очень незатейливо. Строго говоря, так оно и было — но какой же прелестной делала ее эта простота! Недаром почти все встречные мужчины и даже некоторые дамы с интересом поглядывали на нее, когда она, постукивая тонкими каблучками по мраморному полу вестибюля, шла в направлении входа в ресторан. Возможно, кто-то даже узнал ее, но большой беды в том не было. Главное, репортеры отсутствовали…
Перешагнув порог ресторана, Шерри обежала взглядом зал в поисках Брендона, но вместо него увидела двинувшегося в ее направлении метрдотеля.
— Добрый вечер, мисс Джордан, — с улыбкой произнес он. — Приятно видеть вас в нашем ресторане.
В свою очередь поздоровавшись, Шерри вновь скользнула взглядом по залу.
— У меня назначена встреча, но я не вижу…
— Да-да, с мистером Рейдом, — прерывая ее, произнес метрдотель.
В зеленых глазах Шерри промелькнуло удивление.
— Вы… знаете?
— Разумеется, — с легчайшим оттенком снисходительности улыбнулся метрдотель. — Мистер Рейд заказал отдельный кабинет.
— Ах, вот как…
Известие неприятно удивило Шерри. Она никак не ожидала, что ужинать придется наедине с Брендоном. Наоборот, собираясь сюда, всячески успокаивала себя тем обстоятельством, что вокруг будут люди.
— Я провожу вас, — сказал метрдотель. — Мистер Рейд ждет. Прошу следовать за мной.
С этими словами он повернулся и неспешно зашагал вглубь ресторана. Шерри не оставалось ничего иного, как двинуться за ним.
Бросив взгляд на свои наручные часы, она увидела, что уже без двадцати семь. Надеюсь, мне не придется выслушивать упреки в том, что я опоздала, подумалось ей. Потому что на самом деле я пришла вовремя. Если бы Брендон сидел в зале, а не в отдельном кабинете, то сразу заметил бы меня.
Да, но почему он решил устроить ужин не в общем зале, а в уединенном месте? Неужели все-таки задумал завести со мной интрижку?
Шерри даже улыбнулась, когда эта мысль промелькнула в ее голове. Брендон не представляет, на какую крепкую стену ему придется наткнуться!
На этом размышления Шерри прекратились, потому что метрдотель распахнул перед ней дверь отдельного кабинета.
Тот действительно был абсолютно отдельным. Единственным, что связывало его с залом, являлась доносящаяся оттуда музыка. Таким образом рухнула последняя надежда Шерри — на то, что под кабинетом подразумевается всего лишь ниша, скрытая от посторонних глаз стеной растений в кадках.
В скудном свете единственной стоящей на круглом столике свечи Шерри заметила, что стены комнаты обтянуты бордовым бархатом — таким же, как обивка стульев. Вообще здесь все было бордовым, даже скатерть. Возможно, благодаря этому создавалось ощущение какого-то особенного уюта и уединенности. Продуманы были мельчайшие детали. Взять хотя бы ту же свечу — толстая и низенькая, она не мешала сидящей за столом паре смотреть друг другу прямо в глаза.
Просто любовное гнездышко, хмуро подумала Шерри. Интересно, скольких парочек помнит этот стол?
Все эти мысли промчались в мозгу Шерри, пока она поглядывала по сторонам, пытаясь понять, где находится Брендон. Лишь спустя несколько мгновений, когда после яркого освещения глаза привыкли к полумраку, она наконец заметила, что он сидит за столом, — и то лишь потому, что тот слегка наклонился вперед, выдвинувшись из тени в более освещенное пространство.
Насколько Шерри могла судить, он был в костюме антрацитового оттенка и в рубашке цвета вина. А Шерри очень нравились такие мужские сорочки. Совпадение или нет? Хм, разумеется, совпадение. Откуда Брендону знать ее вкусы?
Впрочем, все это чушь. Важно другое: не почувствовала ли она какое-либо подозрительное волнение при виде ее элегантного босса? Глупости, мысленно одернула себя Шерри. Просто меня немного встревожила мысль, что, возможно, придется отбивать его атаки. Хотя это ерунда — чего мне бояться? Тем более люди вокруг. Пусть не здесь, но за дверью полный посетителей зал. Нет, Брендон ее не пугает. Все это призраки прошлого. Порой они все-таки всплывают из небытия — вот как сейчас. Но разве она не научилась с ними бороться?
Правда, в Брендоне тоже может таиться опасность. Он очень состоятельный человек, а на слуху множество историй о привычках подобных типов. Особенно в отношении женщин, на которых те смотрят, как дети на понравившуюся игрушку, — хочу, и все!
Хочет ли ее Брендон? Скорее всего, да — если судить по тому, как мерцают его глаза, пока он скользит взглядом по ее фигуре. Но чего тогда стоят его заверения в том, что речь идет исключительно об ужине, без всякого интимного продолжения?.. Ох, какая я идиотка! Неужели с самого начала не ясно было, куда все идет?
Она стиснула зубы. Наверное, Брендону безразлично, какой на ней макияж, он давно положил на нее глаз и явно намерен продвигаться в намеченном направлении. Вон как смотрит! Была бы его воля, накинулся бы прямо сейчас. Сорвал бы с меня одежку и…
И что дальше? Как бы ты поступила?
Шерри похолодела, когда в ее голове возник этот вопрос, потому что она вдруг ощутила неожиданный чувственный отклик — следствие вспыхнувшей перед внутренним взором эротической картины. Все-таки ей есть чего бояться. И это не Брендон, а ее собственные дурацкие реакции!
Ну-ка успокойся, приказала себе Шерри. Не забывай, что перед тобой твой босс. Если не уволит, то с ним еще встречаться и встречаться… в рамках производственных отношений, разумеется.
Тут Шерри заметила, что Брендон улыбается.
— Добрый вечер, дорогая.
Его голос звучал хрипловато и как будто слегка взволнованно. Все это произвело на Шерри такое впечатление, что она даже оставила без внимания слово "дорогая". Вернее, заметила его, конечно, но решила в присутствии метрдотеля не поднимать тему подобных обращений.
Ее больше интересовало, почему Брендон волнуется? Вон даже волосы пригладил — жест человека, которому явно не по себе. Хм, как аккуратно он подстрижен… И какие густые у него волосы… Интересно было бы потрогать…
Да-да, давай, продолжай в том же духе, мысленно приструнила она себя. Очень умно с твоей стороны! Сначала тебе захочется прикоснуться к волосам, потом еще к чему-нибудь — а дальше что?
По спине Шерри вновь пробежал холодок. Действительно, что это она! Ведь только что решила не поддаваться мужской привлекательности собственного босса — и вот опять!
Нынешний вечер вообще оказался для Шерри полон открытий. Больше всего ее удивляло невесть откуда взявшееся желание притронуться к волосам Брендона. Она-то думала, что после всего случившегося с ней когда-то больше никогда не испытает желания прикасаться хоть к какой-то части тела какого-либо мужчины. И вот, пожалуйста!..
— Замечательно выглядишь, — добавил Брендон, продолжая откровенно рассматривать Шерри.
Наверное, нужно что-то ответить, растерянно подумала она, обескураженная собственными желаниями. Но что?
От необходимости что-то говорить ее неожиданно избавил метрдотель: отодвинул для нее обитый вишневым бархатом стул, и она просто села, вместо того чтобы произносить какие-то слова. А Брендон все продолжал смотреть на нее, ни на мгновение не сводя глаз. Нарочно он, что ли, это делает!
— Сейчас явится официант, — сказал метрдотель, прежде чем удалиться и оставить их наедине.
Шерри ощущала странную пустоту в голове, на ум не приходило ни единой удобоваримой фразы. Она словно утратила дар речи. Странное желание потрогать волосы Брендона выбило ее из колеи. Повисло молчание, тягостное для Шерри, которая в эту минуту хотела лишь одного — чтобы поскорее появился обещанный метрдотелем официант.
А Брендон все разглядывал ее, будто она выставленный на витрине манекен. Во всяком случае, так Шерри себя чувствовала под этим взглядом…
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К счастью, вскоре пришел официант — стройный парень в темных брюках, кремового оттенка рубашке и галстуке-бабочке. Вежливо поздоровавшись, он подал сначала Шерри, затем Брендону по экземпляру меню в тисненой кожаной обложке.
— Пожалуйста, делайте заказ.
— Ты первая, дорогая, — улыбнулся Брендон.
Ну вот, снова "дорогая"! Но не выяснять же отношения при официанте… Какие отношения, дорогуша, хихикнул кто-то в мозгу Шерри, но она проигнорировала это замечание. Взамен, чуть поведя бровью, принялась изучать меню.
Много времени это не заняло. Уже в следующую минуту Шерри подняла взгляд на официанта.
— Мне, пожалуйста, порцию курицы фаршированной с пряностями под ананасовым соусом. — Затем добавила светским тоном, повернувшись к Брендону: — Не раз слышала об этом блюде, но попробовать пока не довелось.
— Хм… под ананасовым соусом? — Он бегло просмотрел меню, потом захлопнул. — Пожалуй, и мне принесите то же самое. А еще для нас обоих два салата из свежих овощей, а на десерт кофе и шоколадное суфле.
Официант кивнул.
— Хорошо.
Он собирался сказать что-то еще, но тут в кабинете появился второй элегантный официант. Как вскоре выяснилось, это был сомелье, принесший карту вин.
— Добрый вечер, господа. Что будете пить? Прошу, у нас обширная коллекция вин.
Сомелье обращался в основном к Брендону, винную карту вручил ему же.
Шерри все это не понравилось. Она вообще не собиралась пить. Во-первых — не хотела, во-вторых — подобное было бы безрассудством, учитывая, что Брендон живет в этом самом отеле. Где-то наверху находится его номер, и возможно, он заранее задумал подпоить ее, чтобы затем легче было осуществить планы интимного характера.
— Я посоветовал бы начать с аперитива, а затем перейти к бутылке-другой вина из наших запасов, — продолжил сомелье.
Шерри застыла. К бутылке-другой? Это чтобы после ужина она не соображала, куда ее ведут? Хм, уж не подкупил ли Брендон этого парня…
— Вообще мне не особенно хочется пить, — сдержанно обронила она.
Брендон устремил на нее поверх карты удивленный взгляд.
— Глупости, мы обязательно закажем что-нибудь. Выбрать действительно есть из чего.
— Верно подмечено, — улыбнулся сомелье.
Шерри посмотрела на одного, на другого — и поняла, что спорами ничего не достигнет. Проще схитрить. Если все равно придется пить, то лучше выбрать самой.
— А сидр у вас найдется? — изобразив беззаботную улыбку, обратилась она к сомелье.
Тот вскинул брови.
— Сидр? Найдется, конечно, но…
— Хочу сидра, — перебила его Шерри.
Брендон обменялся взглядом с сомелье, после чего последний озадаченно произнес:
— Разве что в качестве аперитива, чтобы за ужином перейти к вину.
Шерри беззаботно пожала плечами.
— Все равно, в каком качестве. Просто принесите мне бокал сидра, и этого будет достаточно даже для ужина.
— Кто же пьет такую шипучку за ужином! — усмехнулся Брендон. — Все равно что кока-колу…
Но сомелье остался серьезен.
— Сидр — это слабоалкогольное яблочное вино, — обронил он в качестве пояснения. Затем спросил у Шерри: — А что вы заказали?
— Курицу под ананасовым соусом, — ответила она.
Тогда, на миг задумавшись, сомелье произнес:
— Фруктовый соус… Кажется, понимаю ход ваших мыслей — напиток тоже должен быть фруктовым, да?
Вместо ответа Шерри неопределенно улыбнулась. Тем не менее сомелье кивнул, будто получив подтверждение.
— В таком случае могу предложить шардоне. В его замечательном букете вы ощутите выраженные фруктовые оттенки. Это вино выдерживают в дубовых бочках по многу лет, что только улучшает его аромат.
Шерри отвела взгляд.
— Спасибо, шардоне не нужно.
— Хорошо, тогда семильон. У него тоже изысканный аромат, хотя довольно специфический.
— Специфического тоже не надо, — качнула Шерри головой.
— Понимаю… — Сомелье на секунду поднял глаза к потолку. — А, вот что вам понравится — сильванер! В нашей коллекции сейчас есть классический сильванер "Франкен" двухтысячного года.
Но Шерри вновь покачала головой.
— Еще есть совиньон блан, — сообщил сомелье. — Точнее, "Блан Фюме де Пуйи", прошлогоднего урожая. Освежающе-цитрусовый вкус с оттенком трав, дамам нравится.
— Благодарю, — сдержанно отклонила Шерри предложение.
Сомелье вежливо склонил голову, затем перевел взгляд на Брендона.
— Лично я предпочел бы к блюду из курицы "Два океана".
Брендон покосился на безмолвствующую Шерри, после чего уточнил:
— Это вино?
— Белое южноафриканское вино из смеси двух сортов винограда — семильон и шардоне.
Брендон вновь взглянул на Шерри.
— Что скажешь, дорогая?
Та стиснула зубы. Снова Брендон обращается к ней, как к давней любовнице!
— Спасибо, мне довольно и сидра.
Брендон откинулся на спинку стула и устремил взгляд на сомелье.
— Увы, если дама говорит, придется ограничиться сидром. Одной бутылки достаточно.
Сомелье кивнул, после чего они с официантом удалились, вновь оставив Шерри и Брендона наедине.
— Ты не пьешь вина? — спросил тот. — Или у тебя какое-то особенное к нему отношение?
В его голосе ощущалось скорее удивление, чем разочарование. Шерри даже на минуту усомнилась, действительно ли он планировал напоить ее, чтобы облегчить себе дальнейшую задачу.
— Я нормально отношусь к вину, иначе заказала бы не сидр, а минеральную воду.
— Но почему именно сидр? — не унимался Брендон. В его взгляде сквозило любопытство.
Шерри усмехнулась про себя. Потому что в сидре почти нет алкоголя и, следовательно, опьянеть невозможно.
Разумеется, произнесла она совсем другое:
— Просто люблю сидр, вот и все.
Уголки красиво очерченных губ Брендона тоже приподнялись в улыбке.
— Вот и все… Хм, почему у меня складывается впечатление, что ты не хочешь сказать правду?
— Откуда же мне знать почему? — повела Шерри бровью.
Чтобы занять чем-то руки, она взяла со стола льняную салфетку, развернула и положила на колени. А потом еще и разгладила зачем-то. Пальцы ее слегка дрожали. Пребывание с Брендоном наедине определенно выводило Шерри из равновесия. Эти удивительные синие глаза напротив… Их ласкающее выражение… В то же время держится он очень уверенно, замеченная ранее нервозность прошла. Успокоился и наверняка уже представляет меня в своей постели, подумала Шерри. Все-таки какой самоуверенный тип! Так бы и влепила ему пощечину…
— Ты предпочла бы не сидеть здесь со мной, — вдруг произнес Брендон.
От неожиданности Шерри едва не подпрыгнула на стуле. Неужели ее настроение настолько очевидно? А ей-то казалось, что она владеет собой! С другой стороны, не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы понять, как может чувствовать себя человек, проигравший пари и вынужденный выполнять его условия.
Эта мысль помогла ей успокоиться. И даже изобразить улыбку.
— Ничего не поделаешь, такой был уговор. Я свою часть выполнила, теперь очередь за вами.
— За тобой, — немедленно поправил Брендон.
— Да… за тобой. Надеюсь, ты тоже выполнишь свою часть соглашения и увеличишь мне зарплату?
Шерри ожидала, что Брендон просто скажет "да", и все. Рассматривать иную возможность ей не хотелось. Но он сидел, молчал и, слегка прищурившись, пристально вглядывался в ее лицо. Казалось, он пытается найти какой-то ответ. Шерри вновь разгладила салфетку, использовав это незатейливое действие как предлог, позволяющий отвести взгляд. Брендон изрядно смущал ее своим странным поведением. Вот смотрит! Того и гляди, дыру прожжет. Что такое, почему он тянет с ответом?
Брендон и впрямь молчал довольно долго. Наконец, будто спохватившись, произнес:
— Разумеется, увеличу. — Потом добавил загадочно: — Мы еще поговорим об этом.
Шерри облегченно вздохнула.
— Ну, если так, то… можно и посидеть здесь с тобой.
— Приятно слышать, — тонко улыбнулся Брендон. — Признаться, я опасался, что ты не придешь. Сидел здесь и гадал, состоится наш ужин или нет. Вдобавок ты немого опоздала, поэтому у меня был повод для тревоги.
Ну, так и знала, что он обвинит меня в непунктуальности!
— Я пришла вовремя, — сдержанно возразила Шерри. — Если бы ты находился в зале, то легко мог бы убедиться в этом. Но ты предпочел расположиться здесь, — скользнула она взглядом по обитым бархатом стенам, — в отдельном кабинете. Пока я беседовала с метрдотелем, пока он провожал меня сюда, время шло. Поэтому здесь я действительно появилась позже, чем было намечено. Но, повторяю, не по своей вине.
— Да я тебя ни в чем не обвиняю! — рассмеялся Брендон. — Наверное, я неправильно выразился, просто хотел сказать, что засомневался, придешь ли ты вообще.
— Ну и напрасно. Возможно, тебе странно будет это услышать, но я человек слова. Сказала — значит сделаю.
Брендон кивнул.
— Замечательно. Я, знаешь ли, предпочитаю вести дела с людьми, на которых можно положиться.
На его губах возникла улыбка, при виде которой у Шерри возникло чувство досады, — значение этой улыбки невозможно было угадать.
— Понятно… — обронила она, лишь бы не молчать.
Брендон кивнул.
— Да-да, именно так, дорогая.
Снова это дурацкое словцо! Шерри в упор взглянула на него.
— Я… э-э-э… была бы очень признательна, если бы ты перестал называть меня "дорогой".
Произнося эти слова, она чувствовала, что ее ноздри слегка раздуваются от гнева, но ничего не могла с этим поделать.
Брендон вновь медленно улыбнулся.
— Вот как? А, по-моему, это очень хорошее слово. Более того, мне было бы приятно, если бы и ты когда-нибудь сказала мне "дорогой".
Услышав это, Шерри едва не задохнулась от негодования. Еще чего! Помечтай!
— Не вижу необходимости, — холодно произнесла она.
Брендон сокрушенно вздохнул.
— Вижу, ты решила держать меня на расстоянии.
— Правильно. Особенно здесь, в этом отдельном кабинете. — На предпоследнем слове она сделала нажим.
Повисла пауза. Несколько мгновений Брендон молча разглядывал Шерри, пока наконец не произнес:
— А ты прямолинейна!
Она на миг задумалась, прежде чем ответить.
— Это так выглядит со стороны. На самом деле я просто стремлюсь расставить все по своим местам, чтобы потом не возникло недоразумений.
— Потом — это когда? — слегка прищурился Брендон.
Шерри пожала плечами.
— Да, собственно, в любой момент. Мы заключили пари, по условиям которого я в случае проигрыша должна поужинать с тобой в ресторане, а также получить повышение зарплаты. И на этом конец. Кстати, о чем-то подобном упоминала в ходе ток-шоу и твоя "подсадная утка", Элси Нейлз. Дескать, речь идет лишь об ужине и дальнейшем повышении жалованья. Больше ничего. — Шерри с вызовом взглянула на Брендона. — Ведь не сама же она это придумала, верно? Говорила так, как ты научил. Кстати, именно эти условия — ресторан плюс повышение зарплаты — подразумевала публика, вынося вердикт в пользу воображаемого босса Элси. Иными словами, в твою. И именно благодаря этому ты выиграл пари — помнишь?
— Разумеется, но…
Шерри внутренне сжалась. Вот оно, начинается!
— Но?.. — напряженно произнесла она.
Глядя прямо ей в глаза, Брендон сказал:
— Но я надеялся, что мы, так сказать, переступим через узкие рамки пари. Мне казалось, что за время ужина ты лучше узнаешь меня — хотя бы немного — и увидишь во мне не только босса, злоупотребляющего своим положением, но и просто симпатичного парня… которому пришлось прибегнуть к маленькой хитрости.
— Которая и является злоупотреблением, — язвительно усмехнулась Шерри.
В самом деле, не будь Брендон владельцем телеканала, вряд ли ему удалось бы добиться того, что сейчас происходит. У нее не было бы необходимости идти на какое-то пари, соглашаться на фальшивое ток-шоу, рисковать своей репутацией, наконец…
— Я смотрю на свои действия иначе, — негромко возразил Брендон.
— Это как же?
— Как на маневр, который позволил мне провести вечер с прекрасной молодой женщиной.
Голос Брендона окрасился бархатистой хрипотцой, глаза вспыхнули в полумраке — во всяком случае, Шерри так показалось. Под этим взглядом она чувствовала себя будто пришпиленной к стулу — очень неприятное ощущение. Но хуже всего было то, что где-то в глубине ее организма возникло сладостное томление явно эротического свойства. Вот что по-настоящему испугало Шерри.
А, попалась, голубушка, прокатилось в ее голове. Не зря говорится: чему быть, того не миновать. Похоже, если Брендон решил, то так или иначе ты будешь ему принадлежать! Накатившее следом ощущение какой-то фатальной предопределенности не прибавило Шерри хорошего настроения. Ее будто втягивали зыбучие пески, из которых не выбраться без чьей-нибудь помощи. Того же Брендона, к примеру. Но он, хотя и рядом, помогать не станет. Не для того столько сил приложил, чтобы заманить ее на зыбкий участок.
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Шерри отвела взгляд, сделав вид, что ее заинтересовал висящий на стене натюрморт. Эта уловка немного помогла. Во всяком случае, хотя бы чуть-чуть ослабила внутреннее напряжение. Однако когда рассматривать картину дольше стало невозможно, пришлось повернуться к Брендону. Едва Шерри сделала это, как сразу обнаружила, что взгляд пронзительно-синих глаз все еще нацелен на нее.
Она ощутила приближение паники. Этот взгляд производил почти гипнотизирующий эффект, и это не могло ее не пугать. На секунду-другую Шерри застыла как завороженная, потом, сделав над собой усилие, произнесла:
— У меня что-то на лице? Тушь потекла или губная помада размазалась?
Брендон настолько увлекся созерцанием, что даже не сразу сообразил, о чем идет речь. Лишь спустя мгновение озадаченно пробормотал:
— Не-ет, все нормально.
— Тогда почему ты так смотришь?
Он слегка нахмурился.
— Как?
— В упор! — раздраженно пояснила Шерри. — Это по меньшей мере невежливо. Я не музейный экспонат, чтобы меня так рассматривать.
Вообще-то не стоило разговаривать таким тоном и выдавать свое истинное настроение, но она все же добилась того, что Брендон отвел взгляд от ее лица.
— Что-то ты неспокойна, — сказал он, откинувшись на спинку стула. — Тебя что-то не устраивает?
Шерри не поверила собственным ушам. Издевается он, что ли?
— Разумеется! Кого устроило бы, если бы правила менялись прямо по ходу игры?
— Правила? — Брендон сморщил лоб. — Это какие же?
— Которые касаются нашего пари! Мы не договаривались, как ты выразился, переступать через его узкие рамки. Это прямое нарушение условий договора. Если бы я знала, что ты заведешь подобный разговор, вообще не пришла бы сюда.
Шерри умолкла сердито сопя. А Брендон снова посмотрел на нее — в который уже раз. И вновь она почувствовала себя беззащитной перед этими красивыми синими глазами.
Никогда еще ей не доводилось встречать таких выразительных глаз. В некоторые моменты Брендону даже не нужно было ничего говорить, вместо него это делали его глаза, попутно слегка гипнотизируя собеседника. Или собеседницу, как в данном случае.
Пребывая под взглядом Брендона, Шерри вдруг подумала, что, окажись на ее месте какая-нибудь другая женщина, у которой не было в прошлом такого печального опыта, как у нее, вряд ли той удалось бы устоять. Но сейчас совсем не тот случай! Подумав об этом, Шерри чуть не рассмеялась. Сковывавшее ее внутреннее напряжение в один миг ослабло. Бедолага Брендон! Знал бы он, насколько напрасны его усилия! В этот раз он выбрал для своих чувственных экспериментов неверный объект.
— Хорошо, хорошо, не кипятись, — произнес тем временем Брендон. — Не будем портить чудесный вечер. Хотя… мне нравится, когда ты злишься. В подобные моменты ты становишься еще очаровательней. Именно такой я впервые увидел тебя в этом вашем ток-шоу, когда переехал из Нью-Йорка в Санта-Барбару и поселился в своем новом доме.
Значит, он живет на побережье, отметила про себя Шерри, в соседнем штате.
— Вот как? Когда же это было?
— Примерно полгода назад. Я купил дом, его заново отделали, в комнатах еще витали запахи ремонта… — Брендон едва заметно улыбнулся, вспомнив то время. — И вот включаю как-то вечером телевизор и наталкиваюсь на ТВ-32, прямехонько на ваше ток-шоу. Тогда-то я тебя впервые и увидел.
Эти слова заставили Шерри поежиться. Звучало так, будто Брендон как минимум полгода наблюдает за ней.
— Скажи еще, что я злилась, — хмыкнула она.
Тот усмехнулся.
— Так и было.
Шерри смерила его взглядом.
— Только мне-то не рассказывай! Когда это я злилась во время передачи?
— Зачем мне выдумывать? — повел бровью Брендон. — Ну, может, не злилась, но сердилась точно.
Шерри притихла. Что-то в тоне Брендона заставило ее задуматься.
— Какая тогда тема обсуждалась, не помнишь?
— Точного названия не скажу, но героиня ток-шоу жаловалась на рукоприкладство своего то ли мужа, то ли бойфренда. Кстати, он тоже находился в студии, и, когда принялся доказывать свою правоту, ты и рассердилась. Во всяком случае, мне так показалось.
Ах, вот какую передачу он видел! Шерри помнила ее. Равно как и то, что действительно оказалась тогда выведена из равновесия ответным словом мужа героини передачи. Тот пустился в разглагольствования, утверждая, что женщина по самой своей сути и складу ума нуждается в руководстве, которое и обязан осуществлять находящийся рядом мужчина. Впрочем, очень скоро Шерри пришлось взять себя в руки и переключиться на сдерживание гнева женской части аудитории. Иначе муж героини сам мог бы стать объектом рукоприкладства из-за своих опрометчивых высказываний.
— Что, скажешь, я ошибся? — весело прищурился Брендон.
Шерри качнула головой.
— Нет, тогда я действительно рассердилась, хотя сожалею, что мое настроение стало заметно.
— Почему? Повод, насколько мне помнится, был.
Шерри внимательно посмотрела на него. Нет, он не телевизионщик. Хотя организатор неплохой.
— У нас не принято показывать эмоции, — пояснила она. — Ведущий по возможности должен оставаться нейтральным. Поэтому обычно я не позволяю себе вольностей, как в тот раз.
— Значит, тот раз был особенным? — медленно произнес Брендон.
Шерри вздрогнула. Дьявол, как это ему удалось так близко подобраться к делам, о которых ей даже вспоминать не хочется!
Она изобразила безразличную улыбку.
— Да нет, мы часто обсуждаем острые темы.
— Но все-таки тебя что-то задело? — вкрадчиво обронил Брендон.
— Ха-ха-ха… Если бы меня каждый раз задевала болтовня в студии, я не смогла бы работать.
— Почему же рассердилась?
— Мне просто не понравился тот тип, муж героини передачи. Личная неприязнь, только и всего. Кстати, он многим присутствовавшим не понравился. Но они-то ладно, а вот мне следовало вести себя сдержаннее.
Брендон попытался поймать ее взгляд.
— Только это?
Она пожала плечами.
— Что же еще? Ведь бывает так, что кто-то не нравится…
— Как, например, я?
Такого поворота Шерри не ожидала. Что ответить?
Впрочем, в подобной ситуации что ни ответь — все плохо. Скажешь, что Брендон ошибается, тот неправильно поймет. Подтвердишь догадку — тоже ничего хорошего.
Неизвестно, что она придумала бы, но, к счастью, дело повернулось так, что отвечать вообще не потребовалось: вернулись официант и сомелье.
Наблюдая, как со специальной тележки на стол переставляют блюда, Шерри думала о том, что впредь ей следует быть внимательнее. С Брендоном вообще нужно держать ухо востро. Если она не изменит тактику, то быстро выдохнется, а ведь ужин, по сути, только начинается.
Так что она сидела тихонько и набиралась сил для грядущих бесед.
— Пожалуйста, позвоните, когда придет время подавать десерт, — сказал официант, указав на специальный шнур, висящий позади Брендона.
Тот кивнул.
Тем временем сомелье с тихим элегантным хлопком откупорил бутылку сидра и наполнил стоящие перед Шерри и Брендоном бокалы.
Наконец, поинтересовавшись напоследок, не нужно ли еще чего, официант и сомелье покинули помещение.
Брендон будто того только и дожидался — едва закрылась дверь, сразу произнес:
— Интересно, смогу ли я когда-нибудь склонить тебя к тому, чтобы ты изменила негативное мнение обо мне? На мой взгляд, оно очень предубежденное.
Шерри вздохнула. Взяла бокал, отпила глоток сидра и лишь затем сказала:
— Может, и предубежденное, но основания для этого есть. Вы, состоятельные люди, почему-то уверены, что можете купить все на свете. Виллы, яхты, автомобили… Разумеется, в этот список входят и женщины. — Она поставила бокал на стол и посмотрела на Брендона. — Если уж говорить прямо, то меня ты тоже пытаешься купить.
Повисла тишина. С минуту Брендон безмолвствовал, устремив взгляд на стоящую перед ним тарелку, но словно не видя того, что там находится. Слышались лишь тихое потрескивание горящей в центре стола свечи да доносящаяся из зала музыка.
Наконец Брендон заговорил:
— Относительно яхты ты угадала, я действительно приобрел одну не так давно. Но в остальном… Полагаешь, ты для меня всего лишь развлечение?
Очень интересно, подумала Шерри. Что-то он не спешит отрицать попытку купить меня. Впрочем, что толку отрицать очевидное?
— Не полагаю… — сказала она и, лишь когда красивые брови Брендона удивленно приподнялись, добавила: — А уверена! Речь идет о банальном сексуальном приключении.
Не без триумфа отметила она тот факт, что Брендон как будто слегка смутился. Во всяком случае, немного сконфуженно пробормотал:
— Почему о банальном…
Но против того, что оно сексуальное, тоже не возражает, мысленно констатировала Шерри.
— Потому что оно у тебя не первое и не последнее. — Она усмехнулась. — Как только я вошла сюда, сразу почувствовала, что во главу угла поставлен секс. Ради него вся затея. Этот ужин и вообще… Сначала ты шантажировал меня увольнением, зная, как непросто найти новую работу. Потом решил повысить мне зарплату. Даже "подсадную утку" нанял для ток-шоу! И все ради одного — чтобы удовлетворить свою прихоть. Чтобы не сказать — блажь, добавила она про себя.
В следующую минуту она недоуменно уставилась на Брендона, потому что тот вдруг рассмеялся.
— Какая проницательность! С такими мыслительными способностями тебе место в каком-нибудь секретном аналитическом центре.
Шерри нахмурилась. Все равно что дурой обозвал!
— По-твоему, я не права?
— Не в этом дело! Просто то, о чем ты говоришь, и так понятно. К чему тут обличительный пафос?
— Иными словами, сути ты не отрицаешь?
Брендон согнал с лица улыбку и посмотрел на Шерри вполне серьезно.
— Хочешь начистоту?
— Да! — с вызовом ответила она.
— Замечательно. Только потом не обвиняй меня в цинизме и прочих подобных грехах.
— Постараюсь, — буркнула она.
— Ну слушай… Разумеется, я с самого начала желал близости с тобой. И, разумеется, предпринял кое-что, чтобы добиться своего. Но любой мужчина на моем месте поступил бы точно так же!
Глаза Шерри сверкнули.
— Любой мужчина прибег бы к шантажу?!
Брендон пожал плечами.
— Этот упрек я готов принять, но…
— Так и думала, что найдется смягчающее обстоятельство, — усмехнулась Шерри.
— Но у меня не было иного выхода! Или ты предпочла бы, чтобы я начал ухаживать за тобой по всем правилам на глазах у всех сотрудников?
— Нет уж, избавь меня от подобных проявлений внимания!
— Вот видишь! — многозначительно произнес Брендон. — Сама не хочешь. Так что обвинения принимаются лишь частично.
Вновь воцарилось молчание. Шерри мрачно теребила лежащую на коленях салфетку, чувствуя себя мухой, запутавшейся в предусмотрительно сплетенной пауком сети. Сдаваться, однако, не собиралась.
Спустя некоторое время Брендон взялся за нож и вилку.
— Что же мы сидим, пора приступать к ужину. Давай-ка ешь, все быстро остывает.
Шерри подняла голову.
— Хорошо, но сначала кое-что скажу. Ты должен принять к сведению, что хотя я и пришла в ресторан, как мы договаривались, но этим все и кончится. Продолжения, на которое ты так рассчитываешь, не будет. Во всяком случае, по своей воле я ни за что в постель с тобой не лягу.
— Та-ак… — протянул Брендон, откинувшись на спинку стула, но руки продолжая удерживать в районе тарелки. — Почему, можно узнать?
Почему? Шерри изумленно заморгала.
— Разве это не очевидно?
— Для меня нет. Я не прочь услышать объяснение.
Ну и наглец!
— Ладно, так и быть, скажу. То, чего ты от меня добиваешься, по меньшей мере аморально. Такое объяснение тебя устроит?
— Аморально?! — воскликнул Брендон, глядя на Шерри во все глаза. Казалось, он не верит собственным ушам.
Она на миг плотно сжала губы.
— Что, незнакомое слово?
— Редко употребляемое, — слегка прищурившись, произнес Брендон. — И довольно старомодное.
— Ну извини, в моем лексиконе оно присутствует.
— Ах, вот как? Тогда что, по-твоему, не аморально? Хотя можешь не отвечать, и без того знаю. Сначала мужчина и женщина должны подвергнуться известной процедуре в церкви или мэрии, а уж потом им позволено лечь в одну постель!
Произнеся эту тираду, Брендон отделил кусочек курятины, отправил в рот и принялся с остервенением жевать.
С минуту Шерри наблюдала за ним, потом негромко обронила:
— Ты нарочно хочешь выставить меня беспросветной идиоткой?
Он удивленно застыл.
— Почему ты так решила?
— Потому что мужчинам становится легче жить на свете, когда они убедят себя, что все женщины поголовно дуры и ни их суждения, ни их самих принимать в расчет не нужно.
— Хм… — Брендон пристально взглянул на нее, немного помолчал, затем спросил: — Это ты к чему сказала?
— К тому, что не процедура важна в отношениях между мужчиной и женщиной. Вернее, не только процедура.
Брендон положил нож и вилку, взамен взяв бокал.
— Очень интересно. Что же еще, по-твоему, важно?
— Не только по-моему, а вообще, — немедленно поправила Шерри.
— Ладно, ладно… Можно ближе к сути?
Она едва заметно вздохнула.
— Важнее всего любовь.
Брендон улыбнулся.
— Так и знал! Любовь… Извечный женский аргумент.
— Я знала, что ты станешь смеяться. Люди твоего толка всегда потешаются над чувствами других. И все же признаешь ты это или нет, но именно без любви ложиться в постель аморально.
Брендон отпил глоток сидра.
— Постараюсь запомнить.
— Вот-вот, постарайся. А также кое-что еще. Никогда я не изменю мнение о тебе — понятно? Никогда. Склонить меня к этому тебе не удастся. Встречала я таких, как ты, и больше не желаю иметь ничего общего ни с ними, ни с тобой!
— Таких, как я?
Шерри стиснула зубы, прежде чем ответить.
— Менее состоятельных… но в остальном таких же… — Ее отрывистый тон свидетельствовал о том, что в конце она проглотила какое-то бранное слово — "мерзавцев", скорее всего. — Поэтому никаких дел с тобой иметь не желаю.
Как ни странно, Брендон вновь улыбнулся.
— Как же так, ведь нам предстоят рабочие контакты на телеканале.
— Вот ими и ограничимся, — кивнула Шерри.
— То есть никаких исключений? — все же попытался закинуть удочку Брендон.
— Ни-ка-ких! — произнесла она по слогам — для большего эффекта.
Показалось ей или он действительно скрипнул зубами? Наверное, все-таки не показалось, потому что, когда он чуть наклонился к ней, его глаза сверкали решимостью. И прежде чем с его губ слетел первый звук, по спине Шерри пробежал холодок.
— Значит, придется пойти на крайние меры! — Тон был не менее категоричен.
Шерри нервно глотнула воздух.
— К-какие крайние меры ты имеешь в виду? — Ее голос дрогнул. Спрашивая, она заранее знала, что ничего хорошего в ответ не услышит.
Глаза Брендона полыхнули синим пламенем.
— Я пообещал не увольнять тебя с телеканала, а также прибавить жалованья, если ты поужинаешь со мной. Но, сама понимаешь, этим я не удовлетворюсь. Значит, не остается ничего иного, как сделать тебе новое предложение.
— К-какое? — Шерри сама не ожидала, что вдруг начнет заикаться, тем не менее именно это сейчас и происходило.
— Сейчас скажу. Слушай внимательно. Если ты отправишься со мной на прогулку, я сделаю тебя исполнительным директором телекомпании со всеми вытекающими отсюда последствиями. Одним из главных будет, разумеется, внушительная зарплата.
Когда Шерри услышала сумму, которую назвал затем Брендон, то оказалась настолько впечатлена, что в горле у нее что-то пискнуло. Пристально наблюдавший за ее реакцией Брендон усмехнулся.
— Да-да, ты не ослышалась.
— Но… — каким-то скрипучим голосом начала Шерри, после чего ей пришлось прокашляться, иначе она не смогла бы продолжать. — Кха-кха… Но тут явно какой-то подвох. Такие королевские условия за обыкновенную прогулку? Никогда не поверю!
— Тем не менее это чистая правда. Да и сама прогулка тоже, думаю, чего-то стоит: небольшое морское путешествие на яхте.
Брендон говорил спокойным, почти будничным тоном, Шерри даже не сразу осознала, о чем идет речь. Но, когда уяснила, ее глаза широко раскрылись.
— На яхте?! Но я думала…
— Что?
— Э-э-э… нет, ничего. Просто какая же это прогулка …
— Морская. Разве ты никогда не слышала подобного выражения? Кстати, приходилось тебе когда-нибудь плавать на яхте?
Она молча качнула головой.
— Вот видишь, какую прекрасную возможность я тебе предоставляю. Две недели отдыха на море… по-моему, это чудесно!
— Две недели?! — ошеломленно воскликнула Шерри. — Это что, шутка?
Брендон прямо взглянул на нее.
— Нет, дорогая, я абсолютно серьезен.
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Снова прозвучало слово "дорогая", однако в этот раз Шерри оставила его без внимания. Сейчас ее занимало другое. Но она не хотела показать это Брендону и тоже потянулась за ножом и вилкой.
— Ну, что скажешь? — выждав немного, спросил он.
Шерри в этот момент жевала салат, почти не ощущая вкуса. С тем же успехом на ее тарелку могли бы положить свежескошенной травы, результат получился бы одинаковым. Десять тысяч в месяц, вертелось в ее голове, — именно такую сумму только что назвал Брендон. Десять тысяч…
Сто двадцать тысяч в год!
— Не знаю, — выдавила она наконец. — Все это так неожиданно.
Что ты делаешь! — завопил кто-то в ее мозгу. Скажи "нет", и точка! Или твой здравый смысл объявил забастовку? В таком случае намекну: неспроста парень решил приоткрыть для тебя свою пещеру сокровищ, ох неспроста!
Но, вместо того чтобы прислушаться к голосу рассудка, Шерри подумала о том, что никогда даже мечтать не смела о подобных заработках. Для нее сто двадцать тысяч в год были целым состоянием. Да и для ее отца тоже.
— Две недели, говоришь? — хрипловато произнесла она, покосившись на Брендона. И хотя видела его глаза лишь секунду, все-таки успела заметить огоньки тайного торжества. Ее сердце сжалось.
— Даже меньше, — ответил он как-то чересчур беззаботно. — Примерно в середине путешествия я отлучусь по делам — слетаю в Нью-Йорк, если точнее, — так что дня три ты проведешь без меня.
Шерри резко повернулась к нему.
— Без тебя?
Только заметив новую вспышку в глазах Брендона, она сообразила, что ее короткая фраза содержит двойной смысл. Уж он-то наверняка заметил, слегка порозовев, подумала Шерри.
И точно, он с тихим смешком обронил:
— Приятно сознавать, что ты уже сейчас скучаешь по мне — так сказать, заранее. Я тоже буду скучать по тебе, дорогая.
Уши Шерри запылали.
— Ты прекрасно понимаешь, что я не это имела в виду!
— Не это? — Он картинно вздохнул. — Очень жаль. Что же тогда?
— Мне интересно, как ты себе представляешь эти три дня, — с плохо скрываемым раздражением произнесла Шерри. — Сам упорхнешь, а меня оставишь одну на яхте посреди океана?
В выразительных глазах Брендона вновь будто полыхнули синие языки пламени.
— Иными словами, ты принимаешь мое предложение!
Она отвела взгляд.
— Этого я не говорила. И вообще, я еще толком ничего не знаю об этой, так сказать, прогулке. Не в моих правилах решать что-либо, не имея фактов и не зная реальной обстановки. Зато с точностью могу сказать, что одна на яхте не останусь!
— Разумеется, не останешься. Там будет Сэм.
Шерри нахмурилась.
— Это еще кто?
— Капитан, матрос и кок в одном лице, — с улыбкой пояснил Брендон. — Очень колоритная фигура, настоящий морской волк. Уверен, Сэм тебе понравится.
— Я еще ничего не решила, — мрачно напомнила Шерри.
Сто двадцать тысяч, сто двадцать!.. — назойливо стучало в ее голове. И Брендон в придачу…
— Ах да, понимаю, — насмешливо произнес тот, о ком она в эту минуту думала, — ты не можешь дать ответ, пока не оценишь, как следует, моральные аспекты новой сделки.
В первое мгновение Шерри растерянно замерла, но быстро взяла себя в руки и смерила Брендона уничтожающим взглядом.
— Как ты угадал?
— Шестое чувство подсказало, — хохотнул он.
Шерри прищурилась.
— Интересно, что тебя так развеселило?
— Действительно хочешь знать?
Она с независимым видом приподняла подбородок.
— Иначе не спрашивала бы.
— Ладно, если настаиваешь, скажу. По-моему, раз уж ты встала на скользкую дорожку, раздумывать нечего — нужно катиться.
Слова Брендона конечно же совсем не понравились Шерри, и тем не менее она сдержалась.
— А нельзя ли как-нибудь попроще, без аллегорий?
Он расплылся в улыбке.
— Для тебя, дорогая, что угодно! Сама подумай, ты согласилась прийти сюда из-за денег, значит поступила аморально — так?
Шерри поежилась. Формально Брендон прав, однако звучит это ужасно. Согласилась из-за денег… Брр!
— Что? — хмыкнул Брендон. — Не по вкусу неприглядная правда? Но не любовь же привела тебя сюда.
Последние слова он произнес с едва заметным оттенком досады… или Шерри это лишь показалось?
— Не любовь. И, строго говоря, я не должна была приходить, но меня вынуждало к этому данное тебе слово. Ведь мы заключили пари.
Внезапно Шерри будто увидела себя со стороны, и картина показалась ей невероятной: она сидит в отдельном кабинете ресторана и беседует с Брендоном о любви!
— Ах да, пари… Но не станешь же ты уверять, что деньги для тебя не важны.
Шерри подавила вздох. Деньги… Разумеется, Брендон прав.
— Да, но…
Он не дал ей договорить.
— А сейчас я предлагаю тебе еще больше денег! Неужели сумма в десять тысяч ежемесячно не производит на тебя впечатления?
Сама того не замечая, Шерри судорожно глотнула воздух. Еще бы не производила! Сумма более чем соблазнительная. И все же…
— Ответственность тоже большая, — заметила она.
Брендон поначалу не понял.
— Прости? — обронил он, недоуменно сведя брови у переносицы.
— Я о должности исполнительного директора телеканала, которую ты мне предложил, — пояснила Шерри. — Согласись, на директоре лежит большая ответственность, чем на ведущей ток-шоу, пусть даже популярного. Не говорю уже о том, что у нас найдутся люди старше и опытнее меня.
В глазах Брендона промелькнуло искреннее удивление.
— Ты считаешь себя неопытной? Но я видел, как ты работаешь, и у меня осталось хорошее впечатление.
Шерри зарделась от похвалы — что при сложившихся обстоятельствах было странно.
— Спасибо. Вообще я имела в виду хозяйственные вопросы. Сейчас мне не приходится их решать.
— Ах, это! — Брендон махнул рукой. — Научишься. В случае чего я подскажу, что делать.
— Ясно… но сплетни все равно пойдут, — удрученно пробормотала Шерри.
Брови Брендона взлетели.
— Сплетни? Боже правый!.. Ты настолько не уверена в себе, что прислушиваешься к сплетням? Небось и мнение окружающих учитываешь? М-да, удивила ты меня… Не ожидал…
Шерри потянулась за бокалом.
— Просто мне известно еще одно старомодное слово, которого ты наверняка не знаешь.
Брендон молча взглянул на нее, ожидая продолжения.
— Репутация, — пояснила она. — Знакомо тебе подобное понятие?
— Еще бы! Деловая репутация всегда и везде ценилась высоко.
— А еще есть личная репутация, — сказала Шерри. — И она окажется подмочена, если ты ни с того ни с сего сделаешь меня исполнительным директором телеканала. Каждый подумает: что-то тут нечисто — почему именно она?
— Потому что я так решил, — произнес Брендон с надменностью, которая, правда, адресовалась не Шерри, а воображаемым оппонентам.
— Это-то как раз понятно. Но почему именно так, а не иначе?
— И почему же? — прищурился он.
— Потому, подумают сотрудники, что ты сделал меня своей любовницей! — Голос Шерри взволнованно звенел, когда она это говорила.
В отличие от нее Брендон сохранял видимое спокойствие, и только взгляд его будто приклеился к ее лицу, жадно отмечая каждое изменение выражения.
Повисло молчание, тягостное для Шерри. Что касается Брендона, то совершенно невозможно было понять, о чем он сейчас думает.
Она отпила один глоток сидра, второй… Когда поднесла бокал к губам в третий раз, Брендон негромко произнес:
— И потому что твои коллеги будут смотреть на тебя как на мою любовницу, ты откажешься от престижной должности и хорошего дохода?
Шерри прикусила губу. Деньги! Всегда имеют значение лишь деньги, только они одни!
— Любовницей я не стану, — быстро и отрывисто сказала она. Увидев, выражение, промелькнувшее в глазах Брендона, добавила с мрачной усмешкой: — В таком случае зачем нужна эта прогулка на яхте, да? Это ты хочешь сказать?
Он лишь смотрел на нее, ожидая продолжения.
— Разумеется, я понимаю, что ты хочешь увидеть меня в своей постели. Но никаких длительных отношений между нами не будет. Две недели, и все. Кроме того, на работе мы будем встречаться исключительно по деловым вопросам, на этом я настаиваю.
Брендон едва заметно повел бровью, показывая, что последний пункт особых возражений у него не вызывает.
Тогда, облизнув губы, Шерри сказала:
— И еще… пятьдесят тысяч долларов из будущей зарплаты я хочу получить сейчас, до отплытия на яхте.
Она впилась в лицо Брендона взглядом — точь-в-точь как сам он минуту назад в ее собственное. Они будто поменялись ролями. Если не согласится, встану и уйду, про себя решила она.
Однако, вопреки ожиданиям, ее слова не произвели на Брендона особого впечатления.
— Не вижу проблем, — легким тоном произнес он. — Если ты принимаешь условия нашего нового соглашения, я завтра же переведу пятьдесят тысяч на твой банковский счет.
— Если ты переведешь деньги, то я принимаю условия, — усмехнулась Шерри.
На самом деле произнести эти слова стоило ей немалых сил. Если бы она помедлила хоть минуту, то вряд ли решилась бы поставить точку в договоре.
Глаза Брендона победно сверкнули.
— Тебя устроит, если деньги будут переведены на тот же счет, куда идет твоя зарплата?
Шерри хмуро кивнула. Но в следующую минуту, кое о чем вспомнив, поспешно добавила:
— Если только операция не пройдет через нашу бухгалтерию!
— Не беспокойся, никто ни о чем не узнает, — улыбнулся Брендон. — Ты сообщишь мне номер своего счета, а остальное я беру на себя.
— Это меня устраивает, — облегченно вздохнула Шерри. Затем подчеркнуто деловым тоном спросила: — Когда я смогу проверить состояние своего счета?
— Ну, скажем, завтра, во второй половине дня.
— Хорошо.
С губ Брендона слетел короткий смешок.
— А ты прагматична!
Она ответила хмурым взглядом.
— Жизнь вынуждает. — И тут ей вновь пришла в голову одна мысль. — Постой, как же ты переведешь деньги? Ведь завтра воскресенье, банки закрыты.
— Очень просто, — пожал Брендон плечами. — Я управляю своими счетами через Интернет. Собственно, если ты знаешь номер своего счета, я могу отправить тебе деньги прямо сейчас, со своего ноутбука. Нам достаточно лишь подняться в мой номер, и…
— Нет! — воскликнула Шерри.
Она сделала это, наверное, чересчур поспешно, но в ее планы не входило посещение номера, в котором поселился Брендон. Она прекрасно сознавала, что может там произойти, как только деньги будут переведены на ее счет. Ведь абсолютно ясно, что Брендон. едва сдерживает нетерпение. Будь его воля, он предпринял бы известные действия прямо здесь, в этом самом кабинете. Стиснул бы ее в объятиях, впился в губы поцелуем, опрокинул бы на стол, за которым они сейчас сидят.
Шерри живо представила себе, как Брендон срывает скатерть со всем, что на ней находится. Тарелки с грохотом разлетаются в стороны, ножи и вилки с жалобным звоном ударяются о стены, на которые за мгновение до того шлепнулись увесистые брызги ананасового соуса, бокалы разбиваются, и лужицы сидра с нежным шипением вспузыриваются на полу. Помещение наполняется изысканным яблочным ароматом, но им не до этого. Упираясь локтями и спиной в стол, она с нетерпением наблюдает за тем, как Брендон лихорадочно пытается расстегнуть пряжку брючного ремня. Наконец это ему удается, он склоняется над ней, и она раскрывает для него объятия, всем своим естеством устремляясь к сладостному слиянию… А затем слышит, как Брендон смеется…
Стоп! Смеется?!
В следующую минуту выяснилось, что задумавшуюся Шерри действительно вернул к реальности смешок Брендона.
— Неужели испугалась?
О чем это он? О чем вообще они говорили, перед тем как у нее разыгралось воображение? Ах да, что можно подняться в номер Брендона, откуда тот отправит деньги на ее банковский счет…
— Чего мне пугаться? — пробормотала Шерри, ошеломленная тем, в какие дебри завели ее мысли. — В отеле полным-полно людей. Да и ты, насколько я понимаю, не Джек-потрошитель?
Брендон недоуменно вскинул бровь.
— Кто?
— Был один такой в Лондоне, в старые времена, — неохотно пояснила Шерри. — Серийный убийца. Женщин резал, как кроликов.
— Ах, серийный! Нет, я не Джек-потрошитель. Правда меня женщины тоже интересуют, но совсем в другом смысле.
— Верю, — буркнула она.
Брендон вновь коротко рассмеялся.
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Оба немного помолчали, затем Брендон обронил:
— Послушай, ты совсем ничего не ешь. Если не нравится, можем заказать что-нибудь другое.
Шерри удивленно замерла. Надо же, заметил! Странно, разве его мысли заняты не исключительно сексом?
— Нет-нет, ничего не нужно, мне нравится, — заверила она, ставя бокал на стол и взамен вновь беря нож и вилку.
— М-да? — хмыкнул Брендон, наблюдая за ней.
— Конечно.
Шерри отправила в рот ломтик куриного мяса, но есть под пристальным взглядом Брендона было не так-то просто. Не выдержав, она многозначительно покосилась на него.
Перехватив ее взгляд, он снова рассмеялся.
— Не волнуйся, ешь спокойно, ко мне в номер не пойдем… э-э-э… разве только если ты сама того хочешь? Ха-ха-ха! Шучу, шучу! Умоляю, не поперхнись…
— Уж постараюсь, — выдавила Шерри, метнув в него сердитый взгляд — будто двумя изумрудными молниями сверкнула.
Брендон замер в восхищении. И создаст же природа такую красавицу, читалось в его глазах. Жаль, Шерри этого не видела, — все ее силы были направлены на то, чтобы проглотить кусок.
— Сделаем так, — выждав немного, сказал Брендон, — в понедельник утром зайдешь ко мне в кабинет, и я в твоем присутствии переведу деньги. Проверишь свой счет, затем напишешь заявление с просьбой предоставить отпуск — и в путь!
Шерри удивленно заморгала.
— Как, сразу? Прямо в понедельник?
— Ну да. Не вижу смысла тянуть. Мой принцип: сказано — сделано.
Шерри отвела взгляд. Так-то оно так, но все же хочется максимально отодвинуть в будущее час "X". А с другой стороны, чем скорее все закончится, тем лучше. Поэтому тянуть действительно не стоит.
— Хорошо, — едва слышно выдохнула она.
В глазах Брендона промелькнуло удивление.
— Что, в самом деле? Не будет ни споров, ни капризов?
— Капризной я никогда не была, а спорить… О чем? По-моему, мы обсудили все детали соглашения.
— Я думал, ты начнешь возражать против официального оформления отпуска.
Теперь удивилась Шерри.
— Почему я должна против этого возражать? — Согласилась же с самой идеей прогулки, добавила она про себя. Так какой смысл возражать против отпуска?
— Ведь твои коллеги узнают, что ты внезапно решила уехать. Данный факт тебя не смущает?
Шерри пожала плечами.
— Ну, мало ли что… Разве у меня не может быть каких-нибудь личных дел?
Клара и еще два-три человека знали, что она периодически ездит к отцу, проживающему в Тусоне.
— Замечательно, — улыбнулся Брендон. — Значит, с этой стороны препятствий не существует.
— Если только ты не собираешься афишировать наше морское путешествие, — сдержанно произнесла Шерри. Затем, когда он качнул головой, она, немного подумав, продолжила: — Один момент продолжает меня беспокоить. Хотелось бы прояснить его до начала поездки.
Брендон усмехнулся.
— Хм, почему-то я был уверен, что что-нибудь обязательно возникнет… Ладно, выкладывай.
— Все-таки не улыбается мне перспектива остаться посреди океана с незнакомым человеком. Тебя я хотя бы немного знаю, а этот твой капитан и кок в одном лице…
Брендон не дал ей закончить фразу.
— Не беспокойся, очень скоро ты узнаешь меня лучше.
Шерри предпочла пропустить полные эротического подтекста слова мимо ушей и повела дальше:
— Так вот, мысль о том, что я останусь посреди океана наедине с капитаном яхты, заставляет меня нервничать.
На этот раз Брендон открыто рассмеялся, отметая малейшие подозрения.
— Сэм такой добряк, ты не представляешь! Опасаться его — все равно что ожидать подвоха от давно живущего в семье толстяка-бульдога. На вид он, возможно, и свиреп, но в действительности мухи не обидит. И потом, с чего ты взяла, что я оставлю тебя посреди океана? Мы причалим в каком-нибудь порту. Если уж очень захочется, в любой момент сможешь сойти на берег.
Шерри тоже усмехнулась.
— Не боишься, что удеру?
Похоже, эта мысль не приходила Брендону в голову — он немного задумался. Но спустя всего минуту твердо сказал:
— Не удерешь.
Его уверенность слегка задела Шерри.
— Интересно, что мне помешает?
— А куда тебе бежать? Ну прервешь ты плавание, нарушишь наш договор — дальше что? Все равно ведь вернешься на работу. То есть на мой телеканал. Или у тебя есть иной вариант?
Шерри помолчала. Да и что тут скажешь? Разумеется, Брендон прав.
О, если бы у нее был другой вариант… не сидела бы она здесь сейчас!
— То-то же! — удовлетворенно констатировал Брендон. — Итак, в понедельник ты должна быть полностью готова к путешествию, потому что отправишься со мной прямо с работы.
Шерри удивленно взглянула на него.
— Даже домой не смогу заехать?
Он пожал плечами.
— Зачем, если все необходимое ты можешь приготовить заранее и захватить с собой. Чем раньше покинем Финикс, тем скорее доберемся до места.
— Логично, — подавив вздох, согласилась Шерри. — А что значит "все необходимое"?
— Приличествующую случаю одежду.
Шерри едва сдержала смех. Брендон говорит об одежде, в то время как сам ждет не дождется, когда наконец сможет ее, Шерри, раздеть!
— Приличествующая — это какая? — спросила она.
Он неопределенно махнул рукой.
— Ну, там сарафаны, халатики… Вечерние платья можешь не брать, на яхте они тебе не понадобятся. Да, купальник не забудь! Уж он-то тебе точно пригодится… конечно, если ты не нудистка.
Он с надеждой взглянул на Шерри, но та только бровью повела — мол, еще чего недоставало!
— Нет? — усмехнулся Брендон. — Тогда, возможно, тебе нравится плавать голой? Тоже нет? Жаль… Только представь, как приятно было бы порезвиться в теплых волнах — точь-в-точь как пара дельфинов!
Судя по блеску в синих глазах Брендона, себя он воображал самцом. Ну а самкой понятно кого…
И вдруг Шерри тоже представила себя в теплой солоноватой воде бок о бок с ним — стройным, сильным, ловким и… обнаженным. По ее коже побежали мурашки. Дьявол, ну за что ей все это?!
— Надеюсь, ты будешь обращаться со мной должным образом, — произнесла она, стараясь не выдать волнения. — Во всяком случае, я требую по отношению к себе именно такого обращения!
Глаза Брендона вспыхнули. Он скользнул взглядом по фигуре Шерри.
— О, не беспокойся, должное обращение я тебе гарантирую.
Какой у него бархатный голос! Чувствуешь его почти осязаемо, как прикосновение… По ее спине вновь пробежал холодок. Неужели она действительно ляжет с ним в постель? От одной только мысли, что придется раздеться перед ним, свихнуться можно. Но ведь в самом деле придется!
Не то чтобы она стеснялась своего тела, да и не впервой ей раздеваться перед мужчиной, но желудок почему-то сжимается. Или дело не в раздевании как таковом, а в том, что за ним последует?
Успокойся, дорогуша, потекли ее мысли дальше. Не случится ничего такого, чего не было раньше. Брендон ничем не отличается от прочих мужчин. И потом, не забывай о деньгах. Они — суть всего происходящего. Ради них можно поступиться гордостью… по крайней мере один раз. Это называется прагматическим подходом к вопросу. Хочешь денег — ищи способ их добыть. Все довольно просто. На самом деле радоваться нужно, что подвернулся такой себе Брендон Рейд. Если бы не его тяга к эротическим приключениям… К тому же он очень даже хорош собой. Вот с каким-нибудь лысым толстяком действительно неприятно было бы ложиться в постель, ну а Брендон-то просто красавец!
— Ты также должен гарантировать, что никто и никогда не узнает об этой истории, — напряженно выговорила Шерри.
Брендон поморщился.
— К чему такая категоричность? И потом, как я могу это гарантировать, если кроме нас на борту яхты будет находиться Сэм. Или ты думаешь, он не сообразит, что к чему?
— Это ты про капитана? Но при чем здесь он? Я имею в виду всех тех, кто входит в круг моих знакомых. И кто знает тебя, разумеется.
Он ответил не сразу. Взял бутылку, подлил сидра Шерри, себе. Отпил глоток из бокала и лишь затем сказал:
— Не понимаю, почему тебя так беспокоит этот вопрос. Что плохого, если кто-то узнает о нашем романе?
— Что?! — взвилась она. — Ведь мы всего несколько минут назад обсуждали эту тему! Не будет никакого романа, и точка!
Всплеск ее эмоций не произвел на Брендона никакого впечатления.
— Почему ты так уверена, что не будет? Может, мы созданы друг для друга. Может, тебе так хорошо будет со мной, что не захочешь покидать мою постель! И вообще расставаться со мной не захочешь…
Шерри замерла, глядя на него во все глаза. Потом изумленно спросила:
— А ты, случайно, не сумасшедший?
Что, если не зря мне пришло на ум сравнение с Джеком-потрошителем? — промчалось в ее голове. Вдруг окажется, что вовсе не капитана яхты нужно опасаться, а самого Брендона!
После таких мыслей настроение Шерри окончательно испортилось. А прозвучавший затем смешок Брендона лишь усугубил дело.
— Я абсолютно нормален! — весело заявил тот, ставя бокал на стол и вновь беря вилку. — На сей счет можешь быть спокойна.
— Хорошо, если так, — буркнула Шерри. — Но когда мужчина принуждает женщину спать с ним, это, знаешь ли, тоже не очень хорошо.
Беззаботно жуя, Брендон возразил: — Я не принуждаю. Можешь отказаться, дело твое. Мне даже в голову не пришло бы принуждать тебя к сексу.
Верно, могу отказаться, подумала она. Но тогда не будет денег.
— Скажу больше, — продолжил он, поблескивая глазами. — Сознание того, что ты в любой момент способна помахать мне ручкой, еще больше будоражит меня. И я хочу тебя все сильнее…
Шерри на миг затаила дыхание. Затем у нее вырвалось:
— Ох, но почему именно я?
— Ты красивая, — хрипловато произнес Брендон.
Она нервно рассмеялась.
— Мало, что ли, вокруг красивых женщин! Ты и сам мужчина видный, тебе стоит лишь пальчиком поманить, и бабочки слетятся со всех сторон. Да и дешевле обойдется.
Брендон медленно улыбнулся.
— Думаешь, я не знаю? Но дело в том, что мне нужна ты.
Ну вот, снова…
— Боже правый, почему?!
Он качнул головой.
— Не могу сказать, для самого загадка.
В его глазах возникло таинственное мерцание… Или это было лишь отражение дрожащего пламени свечи? От такого взгляда растает любая женщина…
Однако то, что Брендон произнес в следующую минуту, испортило все впечатление.
— Дело в том, что мне не очень-то по душе падкие до денег женщины. Я предпочитаю искренность. Так что ты в каком-то смысле исключение. Просто сначала я понял, что хочу тебя, а потом, что единственный способ добиться близости с тобой — это сделать выгодное финансовое предложение. То есть заключить сделку.
После подобного признания Шерри на минуту будто лишилась дара речи. Унижение было слишком велико. То есть, разумеется, это она считала сказанное унижением, а Брендон просто констатировал факт, не более того.
Наконец, взяв себя в руки, она процедила сквозь зубы:
— Скажи спасибо, что имеешь деньги, благодаря которым смог меня купить. В противном случае тебе пришлось бы лишь смотреть да облизываться!
Однако Брендон остался для ее выпадов неуязвим. Наоборот, усмехнувшись, заметил:
— Ну да, я доволен, что имею деньги. С их помощью мне удалось обратить на себя твое внимание, и теперь между нами воздух кипит от взаимного желания.
— Что?! — воскликнула Шерри, не поверив собственным ушам. — Ты сказал "взаимного желания"?
Он спокойно кивнул.
— Верно, дорогая, ты не ослышалась.
— Но почему ты… То есть, с чего ты взял, что я… что между нами… — Ей самой неприятно было слышать собственное растерянное блеяние, поэтому, кашлянув, она совсем другим тоном продолжила: — Не слишком ли поспешные выводы ты делаешь? Вообще, на каком основании… — Тут Шерри вновь пришлось на миг умолкнуть, потому что ее душил гнев. — Не так давно я уже говорила, а сейчас повторю: между нами никогда не будет того, что называется настоящими любовными отношениями. О романе можешь забыть. И постарайся смириться с мыслью, что ты мне не нравишься. Не говоря уже о том, что я не испытываю по отношению к тебе никакого желания!
Брендон, как ни в чем не бывало, отправил в рот ломтик огурца.
— Что не нравлюсь, готов поверить, но в остальном — прости, дорогая. Себе лгать можешь сколько угодно, а меня не проведешь. Кроме того, что у меня есть зрение и слух, я еще и чувствую. Улавливаю биотоки, если угодно. И моя сенсорная система говорит мне, что ты наэлектризована не меньше моего. Просто профессия телеведущей научила тебя владеть собой перед телекамерой, вот ты этим и пользуешься. Если бы можно было убрать упомянутые навыки, ты вспыхнула бы факелом. И меня сожгла бы вместе с собой. — Он мечтательно улыбнулся. — Ты хочешь меня, дорогая, я чувствую это на расстоянии. Когда мы окажемся в постели, ты поймешь, что я прав.
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Умолкнув, Брендон вновь сосредоточился на еде, Шерри же осталось лишь сидеть и изумленно смотреть на него.
Нет, определенно с ним что-то не так! Чувствует он, видите ли… Да это гнев, а не страсть! А еще досада, что пришлось согласиться на такую унизительную сделку… Вообще, кем он себя воображает? Распустил хвост как павлин — любуйтесь им! Любите его! Обожайте! Небось уверен, что как любовник он неотразим…
Не успела Шерри подумать об этом, как Брендон положил вилку, взял бокал и, отпив сразу несколько глотков сидра, с довольным видом заявил:
— Кстати, не помню, говорил или нет, — я довольно неплох в постели. Скоро сама в этом убедишься.
Шерри только рот разинула. Счастье, что сидела, иначе свалилась бы от изумления. Неужели можно всерьез о себе так говорить? Это уже верх самомнения!
— Ну, что же ты молчишь? — прищурился Брендон.
— Да вот, размышляю о том, известно ли тебе такое понятие, как скромность, — вздохнула она.
— Разумеется. Иначе я изобразил бы свои чисто мужские возможности гораздо живописнее!
Боже правый, с кем я спорю! — мысленно поразилась Шерри. Лучше подумай, что станешь делать с эдаким экземпляром на яхте, последовал совет из глубин подсознания. Однако об этом ей как раз меньше всего хотелось думать. Сейчас она попыталась утешить себя тем, что представила, как вытянется красивое лицо Брендона, когда выяснится, что, несмотря на предпринятые им усилия, ему так и не удалось расшевелить ее в постели.
— Неужели все твои женщины оказывались удовлетворены? — неожиданно для себя самой услышала Шерри собственный голос. И тут же внутренне сжалась — ну зачем было задавать такой вопрос?!
Брендон расплылся в улыбке.
— Все поголовно.
Что за манера выражаться! О приятельницах своих говорит, как об отаре овец. С трудом сдерживая раздражение, Шерри вкрадчиво произнесла:
— Возможно, тебе неизвестно, но некоторые женщины имитируют сексуальное удовлетворение, особенно когда надеются извлечь из общения с таким состоятельным мужчиной, как ты, финансовую выгоду. Проще говоря, это тот случай, когда деньги важнее секса.
— Как, например, для тебя? — быстро произнес Брендон.
Шерри слегка поджала губы.
— Речь сейчас не обо мне.
— Правда? — усмехнулся Брендон. — Ну, это еще как сказать…
— Скажи лучше, что я права!
Внезапно Шерри поймала себя на мысли, что успела достаточно освоиться с Брендоном и уже разговаривает с ним совсем не как с боссом. Открытие встревожило ее. Этак впрямь до романа недалеко!
— Права, — неожиданно согласился Брендон. — Но лишь наполовину.
Она удивленно моргнула.
— Это как?
— А, заинтриговал я тебя! — рассмеялся он.
Она повела бровью.
— Удовольствие или есть, или его нет. О какой половине может идти речь…
— Я имею в виду последовательность событий. Кстати, не считай меня идиотом. Я вполне допускаю, что поначалу какая-нибудь женщина действительно имитировала оргазм, но завершалось все тем, что она начинала испытывать настоящее удовольствие.
— В самом деле? — скептически хмыкнула Шерри, всем своим видом показывая недоверие к утверждениям Брендона.
Тот невозмутимо кивнул.
— Видишь ли, женщины очень похожи на кошек. А тем, как известно, ласка приятна. И нежность. Угостишь пушистую красавицу чем-нибудь вкусненьким, окружишь уютом, за ушком погладишь, потом по спинке, а там, глядишь, она и животик подставит… и замурлычет, запоет…
Неожиданно Шерри представила себя на месте описываемой кошки и при мысли о том, что это по ее "животику" скользит ладонь Брендона, испытала прилив приятного тепла между бедер.
Да нет же, что за чушь, почему приятного? Скорее, это реакция отвращения. Что приятного может быть в прикосновениях Брендона Рейда? Никогда они Шерри не понравятся — хоть вначале путешествия на яхте, хоть в конце. В течение всего названного периода ей предстоит испытывать лишь два чувства: скуку и досаду. Возможно, с известной долей злорадства — это когда она увидит удивление Брендона по поводу того, что осталась холодна, несмотря на все его эротические ухищрения. Каково будет этому самодовольному красавцу, когда выяснится, что он, такой искусный любовник, не сумел не только удовлетворить ее, но даже просто распалить!
Шерри вынуждена была прикусить губу, чтобы не улыбнуться, но уже в следующую минуту ей пришла на ум мысль, которую она не преминула высказать:
— Можешь дать честное слово, что в постели ни к чему не станешь меня принуждать?
Брендон удивленно взглянул на нее, затем развел руками.
— Торжественно обещаю не принуждать тебя не только к чему-либо непристойному или извращенному, но даже к тому, что ты таковым сочтешь.
Вот ты и попался, вспыхнуло в ее голове.
— В таком случае твоя прогулка на яхте окажется такой нудной, что ты запомнишь ее на всю жизнь.
Брендон пристально взглянул на нее.
— Что-то я не совсем улавливаю… Не хочешь ли ты сказать, что тебе не нравится секс?
Вопрос был поставлен не совсем корректно, но уточнять Шерри ничего не собиралась. Пусть он думает, что хочет, по большому счету ей все равно.
— Увы, ты угадал. И в то же время ошибся — с выбором спутницы для морской прогулки. Кстати, считаю своим долгом предупредить об этом. Ты должен знать, что тебя ожидает. А я не хочу впоследствии выслушивать нарекания.
Повисла тишина.
Брендон молчал так долго, что Шерри усмехнулась про себя — а, не хочется портить прогулку! В то же время она сознавала, что радуется напрасно: если Брендон передумает брать ее с собой, то их договор автоматически аннулируется и, следовательно, ни аванса в пятьдесят тысяч, ни прочих денег и престижной должности ей не видать.
— Не хочешь ли ты сказать, — заговорил наконец Брендон, — что у тебя вообще не было секса?
Шерри вздрогнула. И даже на секунду зажмурилась. Перед ее внутренним взором возникла картина первой в ее жизни ночи с мужчиной. Сказочной, как ей тогда казалось. Впрочем, тогда именно так и было, просто позже наслоились другие воспоминания и важное для каждой девушки событие обрело иную окраску.
— Был, конечно, — с неохотой ответила она.
Брендон внимательно вглядывался в ее лицо.
— Но?
Шерри посмотрела на него и отвела взгляд. Молча.
— Что-то случилось? — поощрительно улыбнулся он.
Не надейся, подумала Шерри, душу изливать не стану. Она пожала плечами.
— Ничего особенного. Все как у всех. Просто есть страстные женщины, а есть… такие, как я. Прохладные.
Несколько мгновений Брендон обдумывал ее слова.
— Знаешь поговорку: не существует холодных женщин, есть неумелые мужчины? Не в этом ли таятся корни твоего отношения к сексу?
Не в этом, мысленно ответила она. Произнесла же другое:
— Как знать, как знать… Но сейчас мне, похоже, наконец-то посчастливилось встретиться с умелым мужчиной. Вот я и выясню; во мне дело или в моих сексуальных партнерах.
Судя по всему, Брендон понял суть скрытой в ее словах иронии, равно как и на кого та направлена. Однако вызова не принял, предпочтя развивать прежнюю тему.
— А вот интересно, ты не испытываешь удовольствия только от секса или от… э-э-э… прелюдии тоже?
Нельзя сказать, чтобы Шерри доставлял удовольствие этот разговор, но она все же задумалась над вопросом Брендона. И неожиданно пришла к выводу, что уже и не помнит, когда в последний раз испытывала на себе эту самую прелюдию. Но не сообщать же данный факт Брендону!
— Ты имеешь в виду?.. — сморщила она лоб, старательно изображая недоумение.
Брендон усмехнулся — мол, брось, детка, никогда не поверю, что ты не понимаешь, о чем идет речь.
— Поцелуи, ласки — все то, что обычно предшествует сексу. Я должен знать, как ты к этому относишься, потому что намерен использовать в полную силу. Расцелую тебя всю — лицо, горло, грудь, живот… остальное. Тебе нравится, когда языком ласкают соски?
Вот дьявол, зачем он это говорит!.. Она напряженно застыла, пораженная странными ощущениями, которые породило в ней услышанное. В следующую минуту она осознала, что смотрит на губы Брендона. И что самое странное — не испытывает никакого отвращения! Но ведь поцелуи этого человека должны вызывать у нее отрицательные эмоции — разве нет? Правда сердце застучало быстрее… только из-за чего?
От волнения, дорогуша, подсказал внутренний голос. Этот красавец-миллионер волнует тебя. Признайся, тебе почти захотелось, чтобы он поцеловал тебя. В таком случае стоит только намекнуть, парень с радостью исполнит желание. Хотя… лучше все-таки подождать, тем более что недолго уже осталось. Воскресенье как-нибудь перетерпишь, а в понедельник…
Шерри чуть не застонала. Неужели это правда? Брендон пробуждает в ней чувственность? Нет, не может быть… Не должно быть!
— Хм, молчишь, — обронил Брендон, по-видимому, сообразив, что ответа не дождется. — Как известно, молчание — знак согласия. Иными словами, тебе нравится, когда целуют соски. Обещаю предоставить эту небольшую услугу, так сказать, на высшем уровне!
Желудок Шерри сжался.
— Прекрати! — воскликнула она. — Наше соглашение еще не вступило в силу… и неизвестно еще, вступит ли. Прости, что напоминаю, но деньги на мой счет пока не переведены.
— А я уже говорю о поцелуях? — усмехнулся Брендон. — Понятно… Хотя говорить — еще не значит делать. Впрочем, замечание принимается. — После непродолжительной паузы он произнес совсем другим, светским тоном: — Если ты больше ничего не хочешь, я позвоню, чтобы подавали кофе и десерт.
Шерри скользнула взглядом по своей почти нетронутой тарелке.
— Спасибо, больше ничего не хочу. Правда от кофе не откажусь. Единственная просьба: не будем продолжать этот разговор. Ладно?
Улыбнувшись, Брендон поднял ладони.
— Как скажешь! Ты моя гостья, и твое слово закон. И вообще — от слов пора переходить к делу. Не сегодня, не сегодня! — со смешком добавил он, увидев появившееся на лице Шерри выражение.
Затем он вызвал официанта, тот убрал тарелки и подал десерт.
Окончание ужина прошло спокойно. Брендон принялся расспрашивать Шерри о передаче "Найдем решение вместе", но потом умолк. Лишь попросил обязательно съесть шоколадное суфле.
— Ты должна попробовать, это что-то особенное. Не знаю, как и из чего его готовят, но вкус изумительный.
— Не откажусь, — улыбнулась Шерри. К этому времени благодаря смене темы беседы настроение у нее улучшилось.
Пока пили кофе, Брендон исподтишка наблюдал за Шерри, пытаясь понять, о чем та думает. Ее явно смутил разговор о сексе. В этой плоскости она чувствовала себя неуверенно — в отличие от всего того, что имело отношение к деньгам. Тут Шерри была как рыба в воде: выдвигала условия, отстаивала свои права, торговалась. Чувствовалось, что деньги для нее значат многое. Брендону даже как-то неловко стало, когда он понял, как сильно развита в Шерри жадность. Про себя он предпочитал называть вещи своими именами. В его представлении как-то не укладывались воедино банальная алчность с очаровательной внешностью. Он усматривал в подобном сочетании диссонанс, который лично для него оставался загадкой.
С интимной стороной человеческих отношений дела обстояли иначе, чем с финансовой. Брендон не мог не заметить, как Шерри растерялась, когда он заговорил о том, что она тоже желает его. Неужели ей так трудно осознать суть собственных желаний? Или она попросту боится их? А может, себя саму? Загадка…
В то же время Шерри раскраснелась, когда, запуская пробный шар, он принялся описывать предваряющие секс ласки. Поневоле напрашивался вывод, что она оказалась взбудоражена картинами, которые нарисовало ей собственное воображение, но одновременно удивлена своей реакцией.
Последнее занимало Брендона больше всего. Разве может так быть, чтобы очаровательная, пользующаяся популярностью, окруженная поклонниками молодая женщина оставалась безразлична к интимной стороне жизни?
В следующую минуту его посетила догадка, заставившая еще внимательнее всмотреться в лицо Шерри. Возможно, ответ следует искать в ее прошлом? Не случилось ли с ней чего-нибудь такого, что отбило охоту к сексу? Говорят, подобное случается с девушками, подвергшимися сексуальному насилию. Пережитое потрясение в дальнейшем мешает им завязать с мужчиной нормальные отношения. Неужели Шерри изнасиловали?
Брендон почувствовал, как от этой мысли вздыбились тончайшие волоски на его коже. Эх, попался бы ему мерзавец, посмевший применить к Шерри силу, — растерзал бы подлеца!
Вскипев гневом, Брендон в то же время будто со стороны наблюдал за собой, поэтому отметил факт своей чрезмерной реакции на событие, во-первых, являющееся всего лишь предположением, а во-вторых, совершенно его не касающееся. Да, он заинтересовался Шерри с первой минуты, как только увидел на экране телевизора, но, по сути, они друг другу чужие. Его интересует секс с ней, ее — деньги. На подобной основе долговременных отношений не построишь.
Впрочем, Шерри весьма недвусмысленно дала понять, что категорически против продолжения отношений вне рамок их нынешнего договора. Да и сам он не чувствует в себе сил для серьезной связи. История с Кристиной изрядно выбила его из колеи. Настолько, что он вообще предпочел покинуть Нью-Йорк, тем более что так кстати подвернулся особняк в Санта-Барбаре…
Но твою тайну я открою, подумал Брендон, поглядывая на Шерри. Не может быть, чтобы такая красотка совсем не интересовалась мужчинами. К тому же, милая, твоя чувственность видна невооруженным взглядом. Тебе только кажется, что ты умело замаскировала ее. А стоило попытаться расшевелить тебя — всего лишь! — как ты затрепетала.
К концу ужина Брендон окончательно утвердился во мнении, что от природы Шерри не принадлежит к категории фригидных женщин. Он не соврал, уверяя, что ощущает исходящие от нее волны чувственности. Врожденная страстность сквозила во взгляде Шерри, в движениях, в голосе. Просто нужно было захотеть заметить это.
Брендон хотел. Только нужно набраться терпения, и загадка откроется. В последнем он не сомневался. Впереди две недели — больше чем достаточно для того, чтобы приручить Шерри. Как правило, после первой же ночи женщины проникались к нему особым чувством. Потому что он знал, как угодить им в постели. А за две недели… о, многого можно достичь!
Хотя для меня самого, думал Брендон, во всем этом существует проблема. Касается она терпения, которого мне предстоит набраться. Не сделать этого означает испортить все с самого начала. Но как же это трудно, кто бы только знал! Одному богу известно, насколько меня хватит, ведь Шерри будет постоянно находиться рядом.
Брендон уже сейчас представлял себе, каким мучительным окажется период бездействия. У него ладони будут гореть от желания прикоснуться к Шерри — к ее изумительным каштановым кудрям, бархатистой коже, всему восхитительному телу… Денек, пожалуй, продержусь, подумал он. От силы два. Ох, нет, не получится… полтора, максимум!
Тут поток его мыслей оказался прерван, потому что, на минутку отвлекшись от вкусного суфле, Шерри подняла взгляд.
Стоило Брендону встретиться с ее удивительными, изумрудного оттенка глазами, как он ощутил мощный эротический импульс. Ему потребовалось все самообладание, чтобы скрыть внезапный всплеск чувственности. Зато благодаря этому маленькому инциденту у него отпали всякие остатки сомнений. Он окончательно уверился в том, что Шерри стоит тех денег, которые он в нее вкладывает, — и даже больше. Наверняка его надежды окажутся оправданными: с помощью Шерри он избавится от неизбывного призрачного присутствия Кристины — уже пора бы забыть ее!
А ведь до сих пор ничего не помогало. Сколько женщин побывало в его постели — все напрасно. Засела Кристина в его чувствах и помыслах, в его жизненном пространстве, как заноза в пальце, и, казалось, никак не извлечь ее оттуда. Но, похоже, нашлось средство и против Кристины. Кудрявый, зеленоглазый бальзам для души…
Когда Брендон и Шерри покидали отдельный кабинет ресторана, свеча на столе почти догорела…
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Все воскресенье Шерри собиралась в путешествие. Просмотрела летний гардероб, выбрала два ситцевых халатика и призадумалась, потому что ее летние платья для телекомпании были хороши, а для прогулки на яхте не годились.
Пришлось отправиться с ближайший супермаркет, в котором был отдел готовой одежды. Там она приобрела два миленьких сарафана и купальник — затем, подумав, еще один, на смену.
Вечером позвонила отцу. В ходе беседы вскользь упомянула о том, что ей предстоит поездка. Куда и зачем, не уточняла, как будто само собой подразумевалось, что едет по телевизионным делам. О грядущем повышении по службе тоже ничего не сказала. А об ожидающемся увеличении доходов даже и не собиралась говорить — из суеверия, чтобы не сглазить.
— Возможно, в ближайшие дни я буду занята, но как освобожусь, сразу позвоню, — произнесла скороговоркой, морщась, потому что не любила врать, тем более отцу.
— Приедешь-то когда? — спросил тот.
Шерри прикусила губу.
— Скоро, пап. При первой же возможности.
— Ну, жду, — сказал отец. Затем тихо добавил: — Береги себя, дочка.
— И ты себя, папа.
На этом разговор завершился, но у Шерри еще долго ныло сердце. Как-то странно они попрощались — будто навсегда. Отец никогда не произносил слов "береги себя", дочкой тоже называл крайне редко, больше по имени. Может, в самом деле следовало бы навестить его, вместо того чтобы кататься по морю с Брендоном?..
Вопрос был для Шерри риторическим. Разумеется, если бы речь не шла о деньгах — притом немалых! — она отправилась бы к отцу, но обстоятельства складывались в пользу иного решения.
Ночь с воскресенья на понедельник прошла у Шерри беспокойно. Уснула она на удивление крепко, но часа в два проснулась, будто от внутреннего толчка, и затем долго не могла сомкнуть глаз. В голове вертелись малоприятные мысли, от которых не так-то просто было избавиться.
Наконец незаметно для себя уснула… но лучше бы продолжала бодрствовать. Приснившийся ей сон тоже никак нельзя было назвать приятным — по той простой причине, что он замечательно вписывался в категорию кошмаров. И что хуже всего, Шерри прекрасно знала этот сон, он периодически посещал ее. С самого начала ей было известно, что произойдет дальше, однако ни проснуться, ни тем более изменить ход снящихся событий она не могла.
Сначала Шерри увидела бар. Он назывался "Силвер-Койн", и его интерьер она узнала бы из тысячи, потому что центральная часть потолка была усеяна монетками белого металла, которые вспыхивали, когда на них падал свет вращающегося софита.
Увидев эти монетки, Шерри, во-первых, поняла, что спит, так как бар находится не здесь, в Финиксе, а в ее родном Тусоне, и, во-вторых, что Нолан где-то недалеко. Зато Старшеклассник был рядом.
То есть это она про себя его так называет — Старшеклассник, потому что на самом деле ей ничего о пареньке не известно. У него светлые волосы, стройная мальчишечья фигура и удивительно красивые голубые глаза.
Старшеклассник весь вечер не сводил с Шерри глаз, а сейчас, воспользовавшись тем, что Нолана нет за столиком, решился подойти.
Он что-то говорит Шерри, но она почти не разбирает слов, потому что в баре наступило время танцев и гремит музыка. Зато она видит выражение глаз паренька. Тот смотрит так, будто готов прямо здесь опуститься перед ней на колени, вынуть ее ступню из туфли и приняться самозабвенно покрывать поцелуями каждый пальчик.
Наконец Шерри понимает, что паренек приглашает ее танцевать. Его открытость и непосредственность подкупают, но стоит ли соглашаться? Ведь он может усмотреть в этом для себя некую надежду.
Не морочь парню голову, говорит себе Шерри. И почти в эту самую минуту видит приближающегося Нолана. Еще издали заметно, что тот мрачен, но, когда подходит, свирепое выражение его лица заставляет Шерри напряженно застыть. Ей еще не доводилось видеть, чтобы глаза Нолана так наливались кровью.
Крепкий, с перекатывающимися под черной рубашкой мышцами, он глыбой нависает над Старшеклассником. Наклоняется, что-то говорит, и в выразительных глазах паренька появляется удивленное и слегка растерянное выражение. Он пожимает плечами. Тогда Нолан хватает его повыше локтя и ведет к выходу. Пока они идут, паренек то и дело оборачивается, чтобы взглянуть на Шерри. Наконец оба выходят, а она остается. Сидит за столиком, ожидая, что, выпроводив паренька, Нолан вот-вот вернется и тогда можно будет выяснить, почему он так разозлился. Хотя Шерри и без того догадывается — виной всему ревность. Не так давно выяснилось, что Нолан ревнив. Нынешним вечером он, кажется, тоже заметил, что Старшеклассник пожирает ее взглядом.
Время идет, а Нолан все не возвращается, поэтому Шерри охватывает тревога. Даже в музыкальном грохоте ей начинают мерещиться устрашающе лязгающие звуки. В конце концов Шерри не выдерживает и отправляется выяснять, почему задерживается Нолан.
На улице темно, но в свете фонарей она видит их. Они разговаривают. Вернее, Нолан хрипло орет на Старшеклассника, не давая тому слова вставить и густо пересыпая свою речь непечатными выражениями.
Странно, при Шерри он никогда ничего такого не произносил.
И вдруг, будто с цепи сорвавшись, Нолан принимается избивать паренька. Тот пытается противостоять, однако силы неравны. Кулаки у Нолана железные, удары сыплются на паренька градом.
Вскрикнув от ужаса, Шерри бросается вперед. Почти в ту же минуту Старшеклассник теряет равновесие, затем падает, прямехонько к ногам подоспевшей Шерри, скулой бьется о ее ступни.
Отпрянув, Шерри замечает, что ее светлые туфли залиты чем-то темным. Наклоняется, проводит пальцами, поднимает руку… Кровь!
— Зачем?! — восклицает она, переводя взгляд с вяло шевелящегося на асфальте паренька на тяжело сопящего Нолана. — Он ничего не сделал!
— Он смотрел на тебя! — рычит Нолан. — И заговорил с тобой! Хотя прекрасно видел, что ты со мной… что ты моя! А теперь он получил урок и, надеюсь, понял, что своего я никому не отдам! — Чуть нагнувшись, Нолан произносит прямо в лицо Шерри: — Слышишь? Никому!
Вскинувшись, она садится на постели… и только тогда просыпается.
Но сон еще какое-то время держит ее, душа полна боли за паренька, ставшего жертвой вспышки бешенства Нолана. Кроме того, потрясенную Шерри не покидает чувство удивления — как можно вот так, ни с того ни с сего, избить человека почти до беспамятства. Нельзя ведь считать поводом непозволительный, с точки зрения Нолана, взгляд!
Наконец немного придя в себя после неприятного сна, Шерри проводит ладонью по лицу. Все кошмары давно в прошлом, как и сам Нолан. А сны… Что ж поделаешь — к сожалению, эта сфера влиянию человека почти неподвластна.
На часах начало восьмого, пора собираться на работу. На встречу с Брендоном.

Шерри удалось прийти раньше Клары и, следовательно, счастливо избежать расспросов, что это у нее за сумка, куда она собралась и, если уезжает, как быть с ток-шоу, которое еще ни разу не проводилось без ее участия.
Последний вопрос Шерри и сама задала Брендону, когда они прощались после ужина. Тот спокойно ответил, что, пока она отсутствует, никакого шоу попросту не будет. Ну а когда вернется, разберется с этой проблемой в качестве исполнительного директора телекомпании.
Если таковым стану, внесла Шерри про себя некоторое уточнение…
Спрятав до поры сумку под столом, она покинула редакторскую и двинулась к Брендону. В настоящий момент все предстоящее виделось ей как некая не особенно приятная неизбежность, которую просто нужно перетерпеть.
— Наконец-то! — нетерпеливо воскликнул Брендон, когда Шерри переступила порог его кабинета. — Я уж забеспокоился, не передумала ли ты.
Он пристально всматривался в глаза Шерри, словно пытаясь проникнуть в ход ее мыслей.
Усмехнувшись, она качнула головой.
— Не передумала. Мне нужна работа… и деньги тоже нужны.
По лицу Брендона скользнула тень, словно это было не совсем то, что ему хотелось бы услышать. Тем не менее он пригласил Шерри к своему письменному столу, на котором стоял включенный ноутбук, и взял у нее номер банковского счета.
— Смотри, сейчас я на твоих глазах переведу деньги из своего банка в твой. Видишь, набираю цифрами пятьдесят тысяч долларов… нажимаю на "ввод"… Вот эта полоса показывает состояние трансакции, нужно немного подождать.
Глядя на экран ноутбука, Шерри чувствовала себя этаким наркобароном, которому переводят деньга за поставку крупной партии кокаина — точь-в-точь как в кино.
— Готово, — произнес Брендон. — Деньги у тебя, можешь проверить.
Вынув сотовый телефон из кармашка короткой джинсовой юбки, выбранной специально для этого дня, Шерри послала запрос в свой банк и в ту же минуту получила текстовое сообщение об увеличении суммы на пятьдесят тысяч долларов.
— Есть, — взглянула она на Брендона.
Тот молча передвинул к ней по столу лист бумаги и ручку.
Шерри села, написала заявление на предоставление двухнедельного отпуска, точно так же передвинула его Брендону, и тот сразу же поставил подпись.
— Вещи у тебя с собой?
— Да, сумка в редакторской.
— Тяжелая?
Шерри качнула головой. Она не брала много тряпок, у нее не было ни малейшего намерения красоваться перед Брендоном.
— Тогда бери сумку, выходи из здания, поворачивай налево и жди меня на автобусной остановке.
— Значит, поедем прямо сейчас?
Брендон улыбнулся.
— Разумеется, дорогая!
Как договаривались. Шерри подавила вздох.
— Хорошо, иду.
Вернувшись в редакторскую, она обнаружила, что Клары все еще нет, и воспользовалась этим, чтобы сделать один важный звонок.
— Добрый день, мистер Стрикс, это Шерри Джордан, — произнесла она в трубку, дождавшись, пока ей ответят. — Мы договорились, что я позвоню, как только появится возможность… Да-да… Конечно, в полном объеме. Гарантирую. На очередь? Хорошо, ставьте… А когда же?.. — Несколько мгновений она слушала собеседника, затем произнесла: — Что ж, в таком случае жду звонка. Всего хорошего, мистер Стрикс.
Едва Шерри успела поговорить, как появилась Клара. Наскоро объяснив той, что уезжает к отцу и что следующее ток-шоу пока откладывается, она подхватила сумку и поспешно покинула редакторскую. А Клара так и осталась стоять с изумленно разинутым ртом.
На остановке было людно, но затем подошел автобус, все уехали, и Шерри осталась в одиночестве. Она поглядывала в сторону здания, где размещалась телекомпания, ожидая Брендона, и не обратила внимания на притормозивший рядом "опель". Повернулась к нему, только услышав знакомый голос.
— Эй, кого тут подбросить до яхты?
Брендон! Брови Шерри удивленно взлетели.
— Я думала, мы на автобусе поедем…
Он рассмеялся.
— Только если тебе не по душе мой красавчик! — Он любовно похлопал по баранке.
— Почему же…
Мне все равно, хотела сказать Шерри, но вовремя прикусила язык. Пока Брендон ставил ее сумку в багажник, а ей самой помогал устроиться на переднем пассажирском сиденье, она вдруг подумала, что даже толком не знает, куда Брендон ее везет. В Санта-Барбару?
— Сначала в Мехикали, — сказал тот, отвечая на ее вопрос и одновременно трогая "опель" с места. — А оттуда к побережью Калифорнийского залива, где Сэм уже ждет нас на яхте.
Шерри удивленно моргнула.
— Мехикали? Но… это же Мексика!
— Ну да, — пожал Брендон плечами. Затем взглянул на Шерри. — А что, ты не взяла паспорт?
— Взяла… кажется.
— Лучше проверь, в случае чего успеем заехать к тебе.
— Взяла, взяла! Просто мне казалось…
Брендон вновь оторвался от дороги.
— Что?
— Ты вроде сказал, что живешь в Санта-Барбаре.
Он усмехнулся.
— И ты решила, что мы едем туда. Но дело в том, что яхта сейчас пришвартована в Эль-Паоло. Я одалживал ее друзьям, которым хотелось сходить на тунца. Сейчас яхта освободилась, но Сэм не успел перегнать ее в Санта-Барбару. — Брендон покосился на Шерри. — Что-то имеешь против Калифорнийского залива?
— Нет, ничего…
Шерри и впрямь не возражала ни против Калифорнийского, ни против любого другого залива. Она вдруг ощутила значительную перемену в своем настроении — возможно, благодаря сделанному из редакторской звонку, а может, потому что ее неожиданно охватила жажда приключений.
В самом деле, она так давно нигде не была. Конечно, навещала отца в Тусоне и рада была с ним повидаться, но все-таки это немножечко не то. К примеру, взять, поехать куда-нибудь просто для себя, а не потому, что так нужно, — она уж и не помнит, когда такой случай выпадал. Да она как-то и не искала этого, привыкнув жить в своем довольно замкнутом — что довольно странно для человека с профессией телеведущего — мирке.
А сейчас она едет, толком не зная куда, и сам этот факт приятно будоражит ее сознание. Вышло так, что Брендон хотел одного, а сделал совсем другое: собирался устроить развлечение себе, но вместо этого обеспечил приключение ей. Хотя себе, конечно, тоже, подумала Шерри, покосившись на Брендона. Так и обжигает меня взглядом! Не терпится прыгнуть со мной в постель…
И в ту самую минуту, когда в ее голове плыли эти мысли, Брендон в очередной раз повернулся к ней. Их взгляды встретились…
Шерри не могла знать, что испытал Брендон, но ее будто током ударило. О, она знала, что означает это полузабытое ощущение! Желание близости…
Шерри прикусила губу. Ох, похоже, он был прав, когда говорил, что я тоже его хочу. А я спорить принялась, накричала на него. Но как он догадался, если я сама почувствовала это только сейчас?
Опыт великая вещь, дорогуша, хохотнул кто-то в ее мозгу. Ведь Брендон сообщил тебе, что хорош в постели, но ты и этому не поверила, сочла бахвальством. Он же всего лишь констатировал факт. И если рассуждать логически, опыта в интимных делах у него гораздо больше, чем у тебя. Поэтому ты для него как раскрытая книга, золотце!
— Что? — тихо спросил Брендон, решив, что Шерри хочет, но не решается что-то сказать.
Она качнула головой.
— Ничего… Просто, наверное, устала за эти дни…
Правда, устала. Но об этом никто даже не догадывается. Потому что не любит Шерри распространяться о своих проблемах. Да и что толку, помощи ждать все равно не от кого. Пусть думают, что все у нее замечательно. Так лучше.
— Значит, отпуск придется тебе кстати, — сказал Брендон. — У нас впереди несколько часов пути, у тебя есть возможность расслабиться и отдохнуть. Хочешь, спинку твоего кресла опущу, чтобы удобнее было?
В его голосе прозвучала такая искренняя забота, что Шерри даже смутилась.
— Спасибо, мне и так удобно.
— Ну, как знаешь. Можно радио включить, какую-нибудь музыкальную станцию? Не помешает?
— Нет-нет, я люблю музыку, — поспешно ответила она.
Вскоре салон "опеля" наполнился негромким тягучим блюзом.
Брендон молча вел автомобиль, Шерри действительно расслабилась под звуки радио. Вскоре веки ее отяжелели и она привалилась плечом к дверце.
Как странно, подумалось ей, не ждала я и не думала, но, похоже, в моей жизни начинается какой-то новый период…
Спустя некоторое время послышался голос Брендона:
— О, да ты совсем засыпаешь!
Встрепенувшись, Шерри смущенно улыбнулась.
— Ночью плохо спала…
На миг задумавшись, Брендон сказал:
— Знаешь что, перебирайся назад и ложись, на двух сиденьях замечательно выспишься… потому что и этой ночью, возможно, спать не придется. — Произнеся вторую часть фразы, он испытующе взглянул на Шерри, будто пытаясь понять, уловила ли она подтекст.
Та отвела взгляд.
— Если не возражаешь, конечно, — медленно, с едва уловимой хрипотцой добавил Брендон.
— Поздно уже что-то менять, — усмехнулась Шерри. — Пусть все идет… как идет.
Брендону не нужно было объяснять, что это означает. Облегченно вздохнув, он остановил "опель".
Перемещение не заняло много времени. Спустя несколько минут автомобиль вновь двинулся вперед, но Шерри уже не сидела, а лежала, уютно свернувшись, на задних сиденьях, и сама дорога убаюкивала ее.
Мурлыканье радио умиротворяло. Брендон вел машину, поглядывая в зеркало заднего вида на спящую Шерри. В этом состоянии она казалась такой юной, почти девочкой, даже не верилось, что ей двадцать пять лет. Точеная фигурка, довольно тонкая кость, изящное телосложение, буйные каштановые кудри. Она и в пятьдесят будет выглядеть гораздо моложе своего возраста.
Поймав себя на подобной мысли, Брендон удивился. Откуда это взялось? Вряд ли он узнает, как будет выглядеть Шерри в пятьдесят, ведь к тому времени их пути давно разойдутся, каждый заживет своей жизнью. Возможно, они обзаведутся семьями, детьми… Шерри-то наверняка захочет выйти замуж, как та же Кристина, все они этого хотят…
Тут Брендон заставил себя прервать поток мыслей, потому что не желал думать о Кристине. Только не сейчас, когда рядом спит и едва заметно улыбается во сне Шерри…
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— Вот это да! Такого я не ожидала! — качала головой Шерри, оглядывая белоснежную, ультрасовременного вида посудину, больше похожую на небольшой корабль.
Брендон с улыбкой наблюдал за ней. Он разбудил ее уже здесь, на причале. Даже мексиканскую границу она пересекла в сонном состоянии.
— Наверное, ты представляла себе рыбацкий баркас?
— Что-то вроде того.
— Ну нет, я люблю отдыхать с комфортом, — сказал Брендон, направляясь к носу яхты. Там он крикнул: — Эй, Сэм, спускай трап, мы приехали!
Через несколько минут Шерри поднялась на борт — в сопровождении Брендона, разумеется.
Сэм встретил их радушно. Лет сорока пяти, в одних шортах, босиком, в черной косынке, повязанной поверх давно не стриженных, местами с проседью кудрей, до черноты выдубленный солнцем, ветрами и морской солью, он больше бы сочетался именно с рыбацким баркасом, чем с красавицей-яхтой.
— Чтоб меня морской черт сожрал, это же Шерри Джордан! — воскликнул Сэм, приглядевшись к спутнице хозяина яхты.
— Она самая, — подтвердил Брендон.
В мозгу Шерри тем временем промелькнуло: интересно, скольких женщин хозяина яхты повидал здесь Сэм? Мысль удовольствия не доставила, поэтому она поскорее прогнала ее и отреагировала на реплику Сэма:
— Не думала, что морские волки смотрят телевизор!
Чуть наклонившись к ней, Сэм доверительно произнес:
— Ты не поверишь, детка, но, когда яхта стоит на приколе, они только тем и занимаются!
Брендон слегка обнял Шерри за плечи.
— Ладно, ладно, старик, хватит болтать, пора отчаливать.
— Как скажешь, — усмехнулся Сэм. — Ужин когда подавать?
Брендон потер подбородок.
— Э-э-э… я дам сигнал, хорошо?
Покосившись на Шерри, Сэм ухмыльнулся еще шире. И повторил:
— Как скажешь.
Этот короткий диалог Шерри отметила лишь краем сознания. Все ее внимание сосредоточилось на ощущениях, порождаемых прикосновением Брендона, который впервые обнял ее, притом так… интимно.
Сердце Шерри едва не выскакивало из груди, когда Сэм, махнув на прощание рукой, двинулся в направлении капитанской рубки.
— Идем, я покажу тебе твою каюту, — тихо произнес Брендон.
И звуки его голоса подсказали Шерри, что он взволнован не меньше, чем она.
Продолжая придерживать за плечи, Брендон повел ее в сторону, противоположную той, куда удалился Сэм.
На яхте, оказавшейся гораздо больше, чем представлялось Шерри, было четыре каюты. Плюс, как сказал Брендон, капитанская в носовой части.
Шерри усомнилась, что Сэм способен в одиночку справиться с управлением, но Брендон лишь усмехнулся.
— Здесь сплошь электроника. В открытом море достаточно задать курс, а бортовые компьютеры сделают остальное — как автопилот в самолете. Поэтому у Сэма остается время и для стряпни, и для уборки.
— Как интересно… — пробормотала Шерри, в действительности испытывая внезапный прилив тревоги.
Брендон вел ее в каюту, а значит, они вплотную приблизились к тому, ради чего приехали сюда. Вместе с тем Шерри чувствовала, как в ней постепенно разгорается пламя желания, чего давненько не бывало. Правду сказать, она уже и забыла, когда в последний раз испытывала нечто подобное. Данное обстоятельство и дало ей повод предупредить Брендона о своей сексуальной холодности.
Однако сейчас никакого холода не было и в помине. Наоборот, тело Шерри наливалось жаром, и она боялась, что Брендон ощущает это.
Какое предательство со стороны собственного организма!
Действительно, ее тело словно жило собственной жизнью. И ему определенно нравилось соприкасаться с телом Брендона. Оно как будто стремилось подладиться под мужскую фигуру, прийти в приятное соответствие с каждым изгибом, выпуклостью мышц…
Шерри догадывалась, что и губы их сольются в полной гармонии… не говоря уже об остальном.
— Вот это твоя каюта, — негромко произнес Брендон, толкнув дверь, напротив которой они остановились, спустившись по короткой лестнице в коридорчик. — А это моя. — Он распахнул дверь напротив. Затем, немного помолчав, добавил с плохо скрываемым волнением: — Куда пойдем?
У Шерри пересохло во рту.
— Я… э-э-э…
Какой ужас, сейчас он узнает, что я хочу его, вертелось в ее голове, поэтому она никак не могла подыскать слова для ответа.
— Не можешь выбрать? — тихонько рассмеялся Брендон, на миг крепче стиснув ее плечи.
Она судорожно втянула воздух. Сейчас… сейчас узнает… А в то же время какой-то вкрадчивый голосок нашептывал — ну и пусть, подумаешь, важность! Да он и так все знает, раньше тебя узнал…
— Нет, я… просто не могу, — выдавила Шерри. — Я… ошиблась, переоценила свои силы. У меня не получится!
Последние слова она произнесла с надрывом.
Брендон быстро повернул ее к себе и заглянул в лицо.
— Боже правый, чего ты так испугалась?
Шерри знала чего. Все пошло не так, как предполагалось изначально, и зашло слишком далеко. Она должна была на время предоставить Брендону свое тело, только и всего, не участвуя в действиях душой. Пусть делает, что хочет, а она тут вроде бы и ни при чем. Переждет, и все. Невелика важность, уж пятидесяти тысяч наверняка стоит…
Но внезапно все переменилось. Шерри поняла, что не сможет просто так лежать с ним в постели. В ней уже сейчас бушует пламя, а когда она окажется в объятиях обнаженного Брендона, страсть выльется наружу огнедышащей лавой.
Шерри лишь на миг представила, как он понимающе улыбнется, почувствовав ее пылкий отклик, и ей стало плохо. Какой стыд!..
— Что случилось, солнышко? — с беспокойством произнес Брендон.
Она нервно облизнула губы.
— Я передумала. Не нужно мне ни денег, ни должности, ничего… Я… разрываю наше соглашение, в одностороннем порядке. Пятьдесят тысяч, разумеется, верну, на этот счет не волнуйся. Но сейчас просто позволь мне уехать!
Закончив бессвязную речь, Шерри взглянула на Брендона, тревожно ожидая ответа.
Тот немного помолчал, будто переваривая услышанное, затем покачал головой.
Шерри испуганно ахнула.
— Нет?! Но ты обещал… Ты обещал!
— Что именно? — сморщил Брендон лоб.
— Что не будешь ни к чему принуждать меня… — Голос у нее был почти жалобный.
— Ни к чему непристойному или извращенному, насколько я помню, — возразил Брендон.
— Ты сказал, даже к тому, что я таковым сочту, — быстро произнесла Шерри.
Он слегка нахмурился.
— Солнышко, единственное, чего я хочу, это заняться с тобой любовью, больше ничего. Клянусь.
Сердце Шерри застучало как сумасшедшее, будто подтверждая, что и она желает того же.
— Но… но ты сказал, что если я…
Брендон взял ее за плечи и слегка тряхнул.
— Только послушай, что ты говоришь! Ведь это секс, понимаешь? Обыкновенный секс! Хочешь сказать, что считаешь это занятие непристойным и извращенным?
Наверное, он думает, что связался с идиоткой… А может, так и есть?
— Я просто хочу уехать… — едва слышно пролепетала она.
Брендон вновь качнул головой.
— Не получится. Сэм уже отчалил. Яхта вышла в море. Чувствуешь, нас покачивает?
А Шерри думала, что это у нее голова кружится от нервного напряжения.
— Кроме того, — продолжил Брендон, — ты хочешь не уехать, а совсем другого. Тебе просто необходимы мои ласки и поцелуи. А еще ты просто жаждешь, чтобы я занялся с тобой любовью.
Он знает, знает!
— Неправда, — выдавила Шерри.
— Хм, вот как? — задумчиво протянул Брендон. — Что ж, делать нечего, придется уступить пальму первенства тебе. Я не стану возражать, если мы поменяемся ролями, то есть ты займешься любовью со мной.
— Я?! Нет-нет, что ты, я не… не люблю этого.
Брендон медленно улыбнулся.
— Тебе понравится, обещаю.
Однако, вопреки сказанному, он все же взял инициативу на себя. Не успела Шерри опомниться, как он склонился над ней и прильнул к ее губам. Но не жадно и страстно, а очень нежно, бережно.
Впрочем, страсть все же была, она проявилась после нескольких первых мгновений, когда Брендон углубил поцелуй.
Справедливости ради следует сказать, что Шерри все-таки попыталась воспротивиться. Уперлась ладонями Брендону в грудь, сжала губы… Однако перед нежностью устоять не смогла.
Как только она расслабилась, Брендон почувствовал это и принялся целовать по-настоящему. В ту же минуту ее пронзило острым импульсом чувственности. Следом накатила волна сладкой истомы, несущая с собой желание испытать с Брендоном все, что только можно испытать с мужчиной.
Когда поцелуй завершился, Брендон молча увлек Шерри в свою каюту. Немного задержавшись, чтобы закрыть дверь, он повернулся затем к Шерри, но не приблизился сразу, а сначала медленно оглядел с головы до ног.
Как ни странно, она ни капельки не смутилась. Лишь испытала прилив чувственного трепета и легкое покалывание в напрягшихся сосках.
— Какая ты красивая… — зачарованно слетело с его губ. — Если бы ты только знала…
С этими словами Брендон шагнул к Шерри и принялся раздевать, покрывая поцелуями обнажающиеся участки тела. Когда на ней не осталось ничего, подхватил на руки и понес в постель…
— Вот видишь, тебе понравилось!
Это было первое, что Шерри услышала, выплыв из океана блаженства, куда минуту назад — или целую вечность? — нырнула вместе с Брендоном.
Сам он, опершись на локоть, смотрел на нее сверху вниз, вырисовывал кончиками пальцев восьмерки на ее груди, и его синие глаза сияли.
— Да… — выдохнула Шерри, все еще ощущая трепет наслаждения. — Но ты обманщик!
— Неправда, — возразил Брендон, лукаво прищурившись. — Я сказал, что тебе будет хорошо со мной, и сдержал обещание.
— Но сначала силой заставил лечь в твою постель, — промурлыкала Шерри.
Брендон погладил ее по щеке.
— Прости, дорогая, но это тоже не соответствует действительности.
— Нет? Мм… хорошо, тогда коварством.
— В чем же оно заключалось? — спросил Брендон, принимаясь играть с ее каштановым локоном.
— А разве не коварно было с твоей стороны так целовать меня, что я… что… — Она умолкла и зажмурилась, заново переживая приятные мгновения.
— Нет, дорогая, не коварно, а… упоительно. И прежде всего для меня самого. Известно ли тебе, что твои поцелуи слаще меда? А сама ты вкуснее ванильного мороженого. Твоя кожа как мармелад, а соски… ох, просто две клубнички! Удивляюсь, как это я не съел тебя всю, целиком…
Шерри мечтательно улыбнулась.
— У тебя еще будет время, столько дней впереди!
— Значит, тебе больше не хочется покинуть яхту?
Она удивленно заморгала, потом рассмеялась, пригрозив Брендону пальцем.
— Ну да, когда мы неизвестно на каком расстоянии от берега! Нет уж, я остаюсь.
— Разумное решение, — констатировал Брендон. — Чем дальше, тем я все больше убеждаюсь, что правильно сделал, назначив тебя исполнительным директором телеканала… То есть назначу! — поправился он, заметив, что красиво изогнутые брови Шерри удивленно поползли вверх. — Как только вернемся в Финикс.
— Представляю, какие пойдут разговоры… — вздохнула Шерри.
Брендон насмешливо взглянул на нее.
— Какие?
Она поморщилась.
— Думаешь, люди неспособны сложить два и два? Мне вдруг срочно понадобился двухнедельный отпуск, и ты исчез ровно на тот же срок. Потом мы одновременно вернулись, одинаково загорелые с загадочной улыбкой во всю физиономию. А на следующий день ты сделал меня исполнительным директором телекомпании. — Шерри махнула рукой. — Лучше не думать об этом… — Она скользнула взглядом по сторонам. — Миленькая у тебя каюта. Хотя я ожидала большей роскоши, внешний вид яхты к этому располагает. А чье фото в рамочке там, на стене?
Некоторое время Шерри рассматривала изображение симпатичной молодой женщины, пока не заметила, что Брендон как-то уж очень долго не отвечает.
— Что, я не должна была спрашивать?
Он сел на постели и слегка пожал плечами.
— Нет, секрета тут никакого нет… Это Кристина Фернз, инженер одной строительной фирмы.
— Деловая знакомая? — осторожно спросила Шерри. — Вас объединяют строительные дела?
Брендон криво усмехнулся.
— Нас объединяет совместное проживание. Три года мы жили вместе, и нас это устраивало. Но потом выяснилось, что устраивает меня одного, потому что Кристина, видите ли, все это время ждала предложения о замужестве. — Даже сейчас он произнес это с изрядной долей раздражения. — Словом, банальная история. Я думал, что нам и так неплохо, однако Кристина указала мне на ошибку. Очень я тогда удивился. Мне всегда казалось, что она нацелена на построение карьеры, а ее, оказывается, интересовали семейный очаг и прочие так называемые общечеловеческие ценности.
Брендон умолк, но Шерри разбирало любопытство, поэтому она тихонько спросила:
— И что же было дальше?
Он провел ладонью по лицу.
— Ничего хорошего. Мы повздорили, и Кристина ушла. Я поначалу хорохорился, мол, скатертью дорога, но потом заскучал, начал звонить, искал встреч. Кристина не желала иметь со мной никаких дел. Ну, я совсем затосковал. Ударился во все тяжкие, менял женщин чуть не каждую неделю, надеялся таким образом выбросить Кристину из головы. Правда надолго меня не хватило, не по мне такая жизнь. В конце концов я решил покинуть Нью-Йорк, с которым у меня было связано много воспоминаний. К тому же вовсе необязательно все время находиться в городе, где у тебя бизнес. А тут подвернулся неплохой дом в Санта-Барбаре, ну я и переехал туда. Яхту вот купил… Говорят, морские прогулки хорошо залечивают сердечные раны.
Усмехнувшись, Брендон погладил Шерри по бедру. Она улыбнулась в ответ, но в действительности ей было невесело. Такая грусть вдруг накатила — впору расплакаться. Только что она была почти счастлива, а сейчас все испорчено.
Оказывается, у Брендона есть женщина… Сердце сжалось — уж не от ревности ли? — и Шерри неожиданно подумала, что начинает понимать Нолана.
Но нет, той дорожкой идти нельзя. Ошибки Нолана из разряда тех, на которых стоит поучиться. Иными словами, ревность — такое чувство, которое лучше глушить в зародыше, пока оно не развилось в монстра. Как это сделать, вот вопрос…
Но есть и другой, гораздо мучительнее и тревожнее: что делать с собой? Когда Брендон закончил рассказывать, Шерри внезапно со всей отчетливостью осознала, что сама не заметила, как влюбилась в него. А сердце Брендона принадлежит неведомой Кристине…
— А спиртного ты не держишь? — будто со стороны услышала Шерри собственный голос. И тут же, спохватившись, добавила: — Сидра, например.
Брендон просиял.
— Замечательная идея! Отпразднуем начало плавания. — Он на минутку задумался. — А бренди с содовой не подойдет?
Шерри преувеличенно бодро кивнула.

К счастью, Шерри удалось изгнать из сердца тоску — или загнать далеко вглубь, если угодно. Брендон был страстен и нежен, самой ей никогда не было так хорошо с мужчиной. Она будто открыла для себя новый чувственный мир.
Каждый проведенный на яхте день напоминал предыдущий, но Шерри этому только радовалась. В светлое время суток они с Брендоном развлекались, как могли: загорали, ловили рыбу, плавали. А по ночам сгорали в объятиях друг друга. Впрочем, вспышки страсти случались и днем. Сэм не мешал. Он как-то так изловчался быть под рукой, когда нужно, но словно растворялся в воздухе, когда его присутствие оказывалось нежелательно.
Как-то раз, после бурных занятий любовью в каюте Шерри, спровоцированных тем, что накануне оба плавали обнаженными в открытом море, подобно двум резвящимся дельфинам, Брендон спросил:
— Скажи, только честно: почему ты вначале нашего знакомства так предубежденно относилась ко мне?
— Потому что ты очень похож на Нолана, — сонно пробормотала Шерри. — Вернее, мне так показалось. Сейчас-то я знаю, что ты похож на Нолана примерно как Папа Римский на Бенито Муссолини.
— А кто такой Нолан? — вскинул Брендон бровь.
— Так, один человек… Не хочу сейчас вспоминать о нем.

Когда, покружив по Калифорнийскому заливу, Сэм привел яхту обратно в Эль-Паоло, Брендон уехал в Мехикали, чтобы оттуда вылететь по делам в Нью-Йорк.
Шерри знала, что так будет, Брендон предупреждал, но все равно затосковала. В голову лезли мысли о том, что в Нью-Йорке находится Кристина… которая, правда, не желает с Брендоном встречаться, но мало ли что, возьмет и передумает…
Чтобы как-то избавиться от грусти, Шерри даже начала помогать Сэму стряпать на камбузе. В каком-то смысле это подействовало. Да и Сэм развлекал морскими байками.
Наконец, спустя три дня, Брендон вернулся. Случилось это под вечер, а затем последовала ночь любви — наверное, самая бурная из всех. Неудивительно, что назавтра оба спали до полудня.
Разбудили их трели принадлежащего Шерри мобильника. Увидев номер звонящего, она поспешно нажала на кнопку.
— Да, мистер Стрикс! Да-да, слушаю!
После этого она действительно некоторое время внимательно слушала, даже не обращая внимания на некоторые нескромные ласки Брендона, потом сказала:
— Да-да, подтверждаю еще раз. Разумеется, нельзя терять такой шанс. И потом, вы ведь говорите, донорский орган идеально подходит? Значит, варианты, по сути, отсутствуют… Конечно, готовьте к операции, я переведу деньги.
— Что случилось? — тревожно спросил Брендон, когда Шерри попрощалась с собеседником. Услышав слова "донорский орган", он перестал играть с обнаженной грудью Шерри.
Та повернулась к нему.
— Моему отцу требуется пересадка легкого. Сейчас мне сообщили, что есть донорский орган, подходящий по всем медицинским параметрам. — Взволнованно вздохнув, она добавила: — К сожалению, мне придется уехать.
С губ Брендона тоже слетел вздох.
— Это я уже понял… Но хотя бы расскажи, в чем дело.
Шерри внимательно посмотрела на него.
— Ты действительно хочешь знать?
Без тени улыбки Брендон ответил:
— Шерри, мне интересно все, что имеет отношение к тебе.
Но все же я имею для тебя не такое значение, как Кристина, грустно подумала она.
— Что ж, тогда придется рассказать, кто такой Нолан.
— Сгораю от любопытства, — улыбнулся Брендон. — Только иди обратно, в постель, здесь и расскажешь.
Шерри так и сделала, ведь очень скоро им предстояло разлучиться и она подсознательно стремилась продлить общение.
— Ну, слушай… Когда я училась на последнем курсе журналистского факультета, то познакомилась с приятелем одного своего сокурсника, бывшим его одноклассником. Парня звали Ноланом, и он работал телохранителем у одного бизнесмена. — Шерри усмехнулась. — Его профессия показалась тогда мне очень интересной, даже романтической. Словом, влюбилась я по уши. Сначала все у нас с Ноланом шло замечательно, мы встречались, и я была на седьмом небе от счастья, пока… — у нее вырвался невольный вздох, — пока не выяснилось, что Нолан жутко ревнивый. Он постоянно следил за тем, кто из парней как смотрит на меня, и ввязывался в драки, если ему что-то не нравилось. Однажды до бесчувствия избил паренька, который весь вечер не сводил с меня глаз в баре. Мне это до сих пор снится… Я тогда по-новому взглянула на Нолана, хотя моя влюбленность помешала мне сделать правильные выводы. А отец сразу мне сказал, мол, бросай своего красавца, ничего хорошего от него ждать не приходится. Я всегда жила с отцом, — пояснила она, взглянув на Брендона, — матери не помню. Мои родители развелись, когда я была совсем крошкой… Так вот, рассказала я отцу, какой Нолан ревнивый, и тот посоветовал порвать с ним. Тем более, говорит, что это за профессия — телохранитель, найди себе нормального парня и… и так далее. — Шерри потерла лоб. — Мне бы послушать отца, но я все тянула, ведь думала, что влюблена…
— А дальше стало хуже, — негромко обронил Брендон, больше констатируя, чем спрашивая.
Шерри мрачно кивнула.
— Скоро Нолану не понравилось уже то, как я сама смотрю на мужчин. Однажды он сильно приревновал меня, притом без всякого повода, устроил скандал и…
Голос Шерри дрогнул, и она умолкла, однако Брендон быстро заглянул ей в лицо.
— Этот подонок поднял на тебя руку?
Шерри плотно сжала губы, затем вздохнула.
— Да. Отцу я ничего не сказала, но он увидел синяк, так что пришлось признаться. Отец тут же пожелал устроить разборку, однако я его отговорила. Сказала, что перестану встречаться с Ноланом. И действительно сообщила тому, что между нами все кончено. А он рассмеялся, сказал, что никуда меня не отпустит, потому что любит, и вообще я принадлежу ему. В тот раз я убежала, хотя Нолан крикнул вслед — никуда не денешься. Завтра жди, добавил, пойдем гулять в парк.
— Надо было обратиться в полицию, — пробормотал Брендон.
— Наверное… Жаль, тогда я еще не сознавала всей опасности подобной ситуации. Ну, следующим вечером Нолан действительно пришел. Я из-за двери велела ему убираться, но он продолжал стучать. На беду вмешался отец, который был тогда дома. Открыл дверь, сказал, что вызвал полицию, так что лучше Нолану уносить ноги, пока цел. Однако это лишь подлило масла в огонь. Нолан взбеленился, мол, плевать на полицию, я сам себе полиция. Полез ко мне, а когда отец преградил путь, выхватил нож — знаешь, такой, с кнопкой и выскакивающим лезвием. Я охнуть не успела, как он в ярости несколько раз ударил отца ножом в грудь. Тут, к счастью, прибыла полиция. Нолана скрутили, увели, а отца затем увезла "скорая помощь". — Шерри прерывисто вздохнула. — С этого и начались наши несчастья. Половину одного легкого отцу пришлось удалить. Конечно, можно жить и так, но позже отец вдобавок перенес пневмонию. На другом легком у него образовались спайки, стало трудно дышать. Врачи сказали, что возможна пересадка легкого, но…
— Деньги? — тихо спросил Брендон.
— Да. Операция дорогостоящая, одной медицинской страховкой тут не обойтись. У меня есть кое-какие накопления, однако их недостаточно, потому что приходится оплачивать пребывание отца в клинике… Он и сейчас там находится…
— И те пятьдесят тысяч, которые ты попросила вперед?..
— Предназначены для операции, — кивнула Шерри. — Всего нужно шестьдесят тысяч плюс расходы на восстановительный период. — Она покосилась на свой сотовый телефон. — Но сейчас появилась надежда, есть донорский орган и… словом, я настраиваюсь на лучшее.
Брендон притянул ее к себе и нежно поцеловал в губы.
— Моя девочка! Ты не только умница-красавица, но еще и мужественный человек… — Немного помолчав, он задумчиво добавил: — Признаться, я рад, что все так устроил. В свете твоей истории моя игра, что называется, стоила свеч.
Шерри удивленно взглянула на него.
— Что устроил? Какая игра?
Брендон лукаво подмигнул ей.
— Думаешь, случайно так вышло, что на том ток-шоу публика посоветовала главной героине принять предложение босса?
— Не случайно? — Шерри нахмурилась, сердце ее сжалось, будто от ощущения надвигающейся беды. — То есть я, конечно, знаю, что в качестве главной героини ты использовал подсадную утку, но публика-то…
— Публика тоже была подсадная! — рассмеялся Брендон. — А ты не догадалась? Я боялся, что ты поймешь.
Шерри замерла. Ей вдруг живо припомнилось, как, отвечая на ее вопрос, главная героиня передачи Элси Нейлз сказала, мол, мистер Рейд нашел меня очень просто, через моего театрального агента. И добавила с улыбкой, что нас тут много. Шерри тогда так и не поняла, что она имеет в виду. Однако сейчас все внезапно стало на свои места: присутствовавшие в зале телестудии зрители тоже были наняты и играли отведенную им роль!
Шерри резко отстранилась от Брендона.
— Ты… обманул меня!
— Солнышко, что ты…
Не слушая его, она вскочила с кровати и принялась натягивать халатик.
— Это низко… нечестно… — слетало с ее побелевших губ. — Подло, наконец!
Брендон сел.
— Что ты говоришь! Успокойся. Ну да, я немного схитрил. Но разве результат не оправдал средств? Разве нам плохо вдвоем? Если бы я не совершил некоторый маневр, неизвестно еще, сколько мне пришлось бы добиваться твоей благосклонности! И дальнейшего ничего не было бы — ни нашего нового соглашения, ни морской прогулки, ни денег, которые пойдут на операцию…
Шерри в упор взглянула на него.
— Хочешь забрать деньги обратно?
Он удивленно моргнул.
— С какой стати? Ты выполнила свою часть соглашения, так что…
— Хорошо, что ты это понимаешь, — процедила Шерри. — А теперь отправляйся в свою каюту, пожалуйста. Мне нужно собраться. Я уезжаю!
— Солнышко, но…
— Просто уйди, и все! — Голос Шерри звенел от обиды.
— Я мог бы отвезти тебя…
— Нет! Уходи. Видеть тебя не могу!
Брендон переменился в лице. Хотел было что-то сказать, но в конце концов встал, молча сгреб свою одежку и как был, голый, двинулся за дверь.
Когда спустя минут двадцать все еще разъяренная Шерри спускалась с сумкой по трапу, Брендон, сунув руки в карманы шортов, стоял у борта и наблюдал за ней.
Сойдя на причал, Шерри оглянулась. Несколько мгновений оба молча смотрели друг на друга. Затем она гордо отвернулась и зашагала к ближайшей стоянке такси.
Ну и хорошо, что так получилось, вертелось в ее голове, все равно он любит другую. Эту свою Кристину!
Следующие двое суток прошли в большом напряжении. Шерри не покидала клинику даже на час. Все ее мысли сосредоточились на отце — что было благом, так как лишило возможности думать о Брендоне.
Утром третьего дня врачи сообщили Шерри, что можно с уверенностью сказать: операция прошла успешно, осложнений не наблюдается. После этого она вышла в разбитый вокруг клиники садик, села на скамейку, вынула из сумочки носовой платочек и всплакнула от облегчения.
Правда долго лить слезы не пришлось, потому что рядом вдруг прозвучало:
— Что же ты плачешь, ведь все складывается как нельзя лучше!
Шерри едва не подпрыгнула от неожиданности. Брендон?!
— Откуда ты знаешь? — все еще всхлипывая, пробормотала она. — И вообще, откуда здесь взялся?
Брендон, в светлом летнем костюме и белой рубашке поло, широко улыбнулся.
— Вот, приехал, выяснил, в какой клинике находится пациент по фамилии Джордан, и отправился прямо сюда. Здесь девушка из регистратуры навела справки и сообщила мне, что твой отец прооперирован и осложнений нет.
— Все у тебя просто, — буркнула Шерри. — Но постой, информацию о больных сообщают только родственникам!
Брендон невозмутимо повел бровью.
— Правильно, девушка ничего и не нарушила, ведь я сказал, что речь идет о моем тесте. Хотя и будущем…
— О… ком?
— О твоем отце, — спокойно повторил Брендон. — Который одновременно является отцом моей невесты и, следовательно, скоро станет моим тестем. Так что нас уже сейчас можно считать родственниками.
Шерри хлопала мокрыми ресницами, пытаясь понять, что он такое говорит.
— Нас — это кого?
— Твоего отца и меня, кого же еще!
— Но… это лишь в том случае, если бы твоей невестой была я. Значит, в регистратуре ты наврал!
— Ни на йоту, — возразил Брендон.
— То есть как? — Его уверенный тон сбивал Шерри с толку. А само присутствие здесь казалось совершенно неуместным.
— Очень просто, глупышка! Ведь ты и есть моя невеста, просто пока этого не знаешь. — Брендон вдруг умолк и сморщил лоб. — То есть нет, уже знаешь, я сам только что сказал. Послушай, ты совсем меня запутала!
— Я?!
— Кто же еще? Я приехал с намерением по всем правилам предложить тебе руку и сердце, а ты…
— Руку… — ошеломленно пролепетала Шерри. — Какую руку?
Брендон прикусил губу, чтобы не рассмеяться.
— Любую на выбор! А хочешь — сразу обе. Я прошу тебя стать моей женой — неужели не понимаешь?
Она медленно покачала головой.
— А как же Кристина?
— Какая еще… ах, Кристина! Так она давно замужем. Выскочила за какого-то финансиста всего через полгода после того, как мы с ней расстались. Потому я и затосковал, ведь думал, что влюблен в нее… Впрочем, я тебе рассказывал.
— О том, что Кристина замужем, не говорил, — пробормотала Шерри, чувствуя себя окончательно сбитой с толку. Выходит, Брендон вовсе не сохнет по своей возлюбленной?
— Да я вообще не особенно хотел говорить о Кристине, — поморщился он. — Ведь со мной была ты! Понимаешь? Ты, которую я люблю больше жизни! Если хочешь знать, я и телекомпанию вашу купил только для того, чтобы иметь возможность находиться рядом с тобой!
— Лю-бишь? — изумленно, в два приема произнесла Шерри.
Брендон взял ее за плечи, подняв со скамейки на ноги.
— Да, солнышко! Когда я переселился в Санта-Барбару и впервые увидел тебя по телевизору, то сказал себе — эта женщина будто создана для меня. Ты словно вошла в мою душу! И я поклялся себе сделать все возможное, чтобы добиться твоей любви. — Тут он на миг отвел глаза. — Э-э-э… собственно из-за этого и решился тогда на ту маленькую хитрость. Прости меня, пожалуйста.
Шерри стояла, не чувствуя под собой ног. Неужели это правда? Брендон любит ее?
— Прощаешь? — взволнованно произнес тот.
— Конечно! — воскликнула Шерри. И тут же поняла, что спешить не следовало. — То есть, конечно прощу, если подобного больше не повторится.
— Никогда! — торжественно пообещал Брендон. — Так ты согласна стать моей женой?
Шерри облизнула губы. Зажмурилась. Затем посмотрела ему прямо в глаза.
— Да. Потому что тоже люблю тебя. — В ее изумрудных глазах вспыхнули золотистые искорки. — А кроме того нужно ведь тебя выручить, иначе получится, что ты соврал девушке из регистратуры!
Брендон радостно стиснул ее плечи.
— Солнышко… благодарю! Не представляешь, как я счастлив!
— Покажи мне, — тихо попросила Шерри, многозначительно взглянув на его губы.
После чего Брендону оставалось лишь наклониться и поцеловать ее…
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